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$t<mwt vüixUL
Nutt jäi sul üle muistsest turnst, 

Naroowa linnake,
Õö laulab lahkun'd päiwe jõuust 
Sull' kurwa sõnume.
Ta laulab isast uhkemast 
Ja kareks kõne lööb,
Ta nimetab ta ainust last 
Ja niiskeks näo teeb.

Koidula.
Waewalt oli 1492 Jwanilinn Narwa wastu 

teisele poole jõge ehitatud, kui ju mõlemad linnad ühele 
teisele hambaid hakkasiwad näitama. Nagu kahe küla 
poisid wahel meie päiwil ühe teise peale hambaid ihu- 
mad ja igal parajal silmapilgul üht teist püüawad 
tuuseldada, nii püüdsiwad Narma ja Jwanilinna ela
nikud ühele teisele walu anda. Küll tehti mõne korra 
rahu, aga kaua niisugune rahu ei kestnud: pea tõusis 
uus tüli jälle.

Umbes 400 aasta eest elas Narmas rüütel 
Karupea, kelle mõõka ligidal ja kaugel kardeti. 
Rüütel Karupeal oli mäga ilus proua, kelle iludusest 
niisama palju räägiti, nagu Karupea wahwusest. Rüü
tel Karupea prouat ei wõitnud keegi Narmas ega 
Jwanilinnas iluduse poolest ära. Rüütel Karupea oli 
uhke oma ilusa proua peale ja hoidis teda nagu 
silmatera. Rüütli õnne ülendas meel ta umbes kaheksa 
aastane poeg Hermann, kelle ta proua talle kinkinud.
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Siisgi mingi õnn ei kesta jäädawalt. Nii ka 
rüütel Karupea õnn. Ühel õhtul tungisiwad Jwani- 
linna mehed Narwa wõeraks, igalühel sõjariistad 
käes. Ime aga, et Jwanilinna mehed see kord Narwa 
rahwale kahju ei püüdnudgi teha. Suures salgas 
tungisiwad nad rüütel Karupea maja poole, juhatajaks 
rikas bojar mõõgaga ees otsas.

Rüütel Karupea majas ei aimanud keegi kallale
tungimist. Seepärast pääsiwad Jwanilinna mehed 
hõlpsasti sisse.

Rüütel Karupea kuulis mõõgameeste majasse 
tungimist. Sedamaid jooksis ta teenrid appi kutsuma 
ja mõõka kätte tõmbama. Mõõgaga tuppa tagasi tor
mates nägi Karupea, et wõeras bojar ta armsa abi
kaasa kinni sasinud ja sellega oma teed tahtis minna. 
Teine jälle hoidis ta poega kraest kinni ja läks pojaga 
ukse poole.

„Pea!" hüüdis rüütel Karupea ja tungis mõõ
gaga wõeraste kallale. „Minu naese ja poja külge ei 
tohi keegi puutuda!"

„Siin mõistab ainult mõõk õigust!" wastas 
wõeras bojar ja tungis saagiga edasi. Bojari mehed 
aga tõttasiwad mõõkadega rüütlile wastu.

Lõwi julgusega wõitles Karupea, nägi aga pea 
ära, et ta oma 5—6 mehega 50—60 wasta midagi 
ei jõua. Poeg oli juba uksest wälja õue wiidud ja 
naisigi katsuti järele uksest wälja toim.

Nagu tiiger kargas Karupea wõitlejate seast wälja 
naeseriisuja järele. Mõõgaga tahtis ta naeseriisujat 
läbi pista, aga enne weel kui mõõk wõerast bojari 
puutus, oli bojar mõõga oma mõõgaga tagasi löönud. 
Karupea nägi, et armsa naese päästmine tootmata.
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„Jään mina naesest ilma, ei pea sina ka mitte 
teda omaks saama I" hüüdis Karupea ja tõukas mõõga 
naesele südamesse. Surnult langes imene riisuja 
käte wahele.

Naese tapmine kohutas silmapilguks kallaletungi
jaid nii ära, et igaüks lugu waatama jäi. Seda 
silmapilku tarwitas rüütel Karupea oma kasuks. Ta 
kargas pimedasse uulitsale ja põgenes oma teed. Ei 
oleks waenlaste hulk nii suur olnud, ei oleks ta iialgi 
põgenenud. Nüüd aga sai ta selgesti aru, et wasta- 
panemisest midagi wälja ei tule.

Kuulust Narma iludust oli Jwanilinna bojar 
riisuma tulnud, elusa iluduse asemel hingas nüüd 
surnud iludus ta käte wahel Surnud iludust ei maks
nud enam Jwanilinna kandma hakata. Rööwija jättis 
iluduse sinnasamasse paika maha, kus mees iluduse 
tapnud ja läks meestega koju poole tagasi. Rüütel 
Karupea poja wiis ta aga saagiks Jwanilinna kaasa.

Jwanilinna meeste äramineku järele tuli rüütel 
Karupea koju tagasi ja istus öö otsa tapetud proua 
kõrwal. Teisel päewal laskis ta prouale toreda puu
särgi muretseda ja mattis siis oma ohwri suure auuga 
maha. Surnut hauda lastes hüüdis rüütel ohwrile 
hauda järele: „Su surma tahan ma kätte maksta, 
hirmsasti kätte maksta, nii tõesti kui mu nimi rüütel 
Karupea on!" Hüüdis ja tõstis rusika Jwanilinna 
poole üles. Kolm korda näitas ta rusikat ja läks 
siis haualt koju poole.

Kubas rüütel Karupea naese surma kätte tahtis 
maksta, sest ei lausunud rüütel sõnagi. Mõuedgi 
rüütlid tuliwad Karupea juurde ja pakkusiwad talle 
kättemaksmiseks abi, aga Karupea põlgas kõikide abi 
ära. Teised jälle küsisiwad, mis Karupea nõuuks wõt-
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nud, kuid rüütel wastas neile lühedalt: „Küll aeg 
annab arutust!"

Mõni päew läks mööda.
Ühel päewal ilmus rüütel Karupea raekotta, kus 

linnaisad parajalt koosolekut pidasiwad.
„Ma olen nõuuks wõtnud oma pattu kahetsema 

hakata!" kõneles neile rüütel Karupea. „Maa peal 
wõiksiwad inimesed mind eksitada ja ma wõiksiu uuesti 
rasket pattu teha. On ju mu patu koorem muidugi 
suur küllalt. Lubage, et ma maa alla ühte praegu 
tühjalt seismasse wangikotta pattu kahetsema lähen. 
Wangikojas, kus muidu eluajaks kinni mõistetud män
gisid peetakse, tahan ma ennast uue elu wastu wal- 
mistada. Minuga ühes tahawad la kaks minu kannu- 
poissi pattu kahetsema minna."

„Kui kauaks tahate sinna maa alla jääda?" küsi- 
siwad linnaisad.

„Seda ei tea ma meel isegi!" wastas rüütel 
Karupea. „Igapidi nii kauaks kuni mu südametunnis
tus mind enam ei waewa. Wõib olla, jään aastaks, 
kaheks, wõib olla wiieks ehk meel kauemini sinna. 
Mispärast ma linnawalitsuse jutule tulin, on see: 
ma palun linnawalitsust selle eest hoolt kanda, et 
meile iga päew sööki ja jooki alla keldrisse antakse, 
nagu linnaisad wangidelegi lasewad anda. Mu oma 
teener toob meile toitu ja küünlaid järele. Linnawalitsust 
palun ainult järele waadata, et kõik korrapäralt sünniks!"

Linnaisad waatasiwad seda juttu kuuldes imestle- 
des ühe teise otsa Nad ei wõinud aru saada, kuidas 
rüütel niisuguse imeliku mõtte peale tulnud.

„Aga kui teil midagi iseäralikku tarwis läheb, 
kuidas me seda siis teada saame?" küsis üks linnaisa.
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„Ma loodan, et meil peale söömise ja joomise 
midagi iseäralikku tarwis ei lähe, olgu siis riideid Iя 
wastas rüütel Karupea. „Igapidi on kõige parem, 
kui maaaluse keldri augu kohale kella üles seate, kelle 
kõra küljest nöör alla keldri põhja ulatagu. Juhtub 
meil midagi tarwis olema, siis kõlistame kella. Tul
lakse kella hääle peale keldri augule, küll siis ilmu
tame, mis tarwis!"

Linnaisad oliwad kaubaga nõus. Lubasiwad rüü
tel Karupea soowimist täita. Rüütel määras enne 
seda weel alla keldrisse minemise päewa ja läks siis 
rõõmsa südamega koju poole tagasi.

Määratud Päew jõudis kätte. Sõnum rüütli 
ettewõtmisest lagunes nagu kulutuli mööda Narwa 
laiali. Keegi ei wõinud rüütli teost aru saada. Mees, 
kes tänini alati esimene olnud pihta andma, tahtis 
nüüd priitahtliknlt seltsimeestega üheskoos pimedasse 
keldrisse minna pattu kahetsema. Kõik tahtsiwad rüüt
lit enne wangitorni minemist weel näha saada. Pool 
Narwa linnarahwast jooksis kokku imelikku lugu waatama.

Kell lõi 12 lõuna, kui rüütel Karupea maja uksed 
endid awasiwad ja rüütel kahe kannupoisiga uksest 
wälja tuli. Kes neid nägi, uskus waewalt oma silmi. 
Igaühel oli pikk must mungakuub seljas ja kuuega 
ühendatud must kott peas. Kotist paistis ainult silm
nägu wälja. Nagu mõõdetud sammudega astusiwad 
mehed Narwa jõe kaldale, kuhu kõrge kalda sisse sügaw 
koobas, wangikoda, oli kaewatud. Selle koopa juurde 
saatsiwad linnaisad Karupead ja ta kannupoissa ja 
linnaisadega ühes määratu rahwahulk.

Wangikoja augu äärde jäiwad kõik seisma. Wangi- 
koja augule oli kaewu toimia moodi ratas peale ehi
tatud. Selle winna ümber oli köis, köie otsas jälle
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lahtine lost. Minnaga lasti kast keldri põhja ja win 
nati jälle üles.

Minna ääres waatas rüütel Karupea rahwa peale 
ja ütles: „Paluge minu patuse eest, et mu ettewõt- 
mine õnnestaks I"

Kumardas peaga rahwa poole, astus toitma alla 
kasti ja hakkas kohe kastiga alla keldrisse toajuma.

„Küll on mees!" hüüdsiwad mitmed rahwa hulgast.
Natukese aja . pärast winnati tühi kast keldri põh

jast üles. Rüütli esimene kannupoiss kumardas nii
sama nagu rüütel jumalaga jätmiseks rahwa poole, 
astus kasti ja kadus kohe rahwa silmist.

Mõne minuti pärast algas ka teine kannupoiss 
sõitu allamaailma.

Rahwas jäi weel tükiks ajaks keldri ette seisma 
ja öma arwamisi imelikkude meeste kohta awaldama. 
„Kes seda oleks uskunud, et niisugused mõõgamehed 
ja riiukuked maa all munga wiisi hakkawad elama!" 
arwas üks ja teine. Kui maa alla pattu kahetsewatele 
meestele kastiga weel sööki ja jooki järele oli saade
tud, hakkasiwad linnalised koju poole minema.

Mõnda aega ei räägitud Narwas muust fui 
rüütlist Karupeast ja ta kahest kannupoisist, kes maa 
alla läinud pattu kahetsema.

Iga päew seatud tunnil kanti wabatahtlikkude 
wangide wougikoja augule sööki ja jooki ja lasti 
winnaga alla. Natukese aja Pärast tuli kast tühjalt 
tagasi. Mängid oliwad seega söögi ja joogi ära 
wõtnud. Muud ilmasgi neist ei nähtud.

Aasta läks mööda. Pikkisilmi ootas Narwa rah
was, kas wangid ükskord ometi wangikojast tagasi ei 
taha tulla. Aga ikka waikis kell. Wangid ei andnud 
enestest mingisugust märki.
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Teine aasta woolas ajamerde. Hea meelega 
oleksiwad Narma elanikud uskunud, et rüütel Karupea 
kõige kanuupoistega maa alla ära surnud, kui mitte 
igapäewane toidu wastuwõtmine wangide elu kohta 
poleks tunnistust andnud. Linnaisad saatsiwad wangis- 
olejatele küünlaidgi. Küünlad kadusiwad alati kastist ära.

Ma ei tea, mitu aastat seda wiisi mööda läinud, 
kui ühel päewal kell helises. Linnarahwas jooksiwad 
kohe suure rutuga kokku waatama, kas rüütlist mungad 
mangikojast wälja tulewad. Kast lasti alla. Põne- 
musega oodati, kas Karupea wälja tuleb. Aga et 
tulnud Karupea wälja, tuli ainult kannupoiss, keda 
kasti istuma pandud. Paraku oli kannupoisil hiidlase 
wäike wiga juures: ei olnud hinge sees. Oodati, 
oodati, kas teised alt järele tulewad. Kell ei helisenud 
ometi, mingisugust märki ei antud. Nähti selgesti, 
et rüütel Karupea teise kannupoisiga maa all munga- 
ametit edasi tahab Pidada.

Surnud kannupoiss maeti auuga maha.
Jälle läksiwad aastad mööda. Wangidele auti 

süüa, juua, aga wangid ise ei awaldanud ikka weel 
elumärki.

Narwa elanikud hakkasiwad juba arwama, et 
rüütel Karupea ialgi enam maa alt wälja ei tule, 
Waid siuna niisama sureb, nagu üks kannupoiss surnud.

Kümme aastat läksiwad mööda. Korraga hakkas 
waugikoja augu kohal kell helisema.

Kella helinat kuuldes ruttasiwad Narwlased suu
rel hulgal kokku waatama, kes nüüd maaalustest patu* 
kahetsejatest surnud.

Minnaga lasti kast alla ja tõmmati siis jälle 
ülesse. Kastist ronis kole pika habemega Manamees
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wälja. Waatajad tunnistasiwad tüki aega, kes niisu
gune habememees peaks olema. Wiimaks alles sai- 
wad aru kätte, et see keegi muu pole kui rüütel Karupea.

Rahwas waatas rüütli peale nagu mõne ime 
peale. Kõik pidasiwad meest pühaks, kes oma pattusid 
10 aastat maa all koopas kahetsenud. Mitmed lõi- 
wad rüütlit nähes risti ette.

Rüütel ei awaldanud omalt poolt ometi mingi
sugust pühaduse märki, waid sõnus wahtijatele: „Laske 
kast alla ja winnake mu seltsilinegi ülesse!"

Kast kasti alla ja winnati kannupoissgi ülesse. 
Seegi oli kümne aasta jooksul maa all nii muutnud, 
et teda waewalt weel mõis ära tunda.

Rahwa hulgast hakkasiwad üks ja teine rüütlilt 
ja ta kannupoisilt maaaluse elu kohta küsima, aga 
need ei tahtnud rahwale midagi wastata. Ilma aja- 
wiitmata läksiwad nad koju poole. Inimeste hulk 
saatis neid kuni koju, lootes teel ehk mõnda kuulda 
saada. Kuid asjata, rüütel ei arwanud heaks suud 
awada. Uksegi taha jäi rahwas weel tükiks ajaks 
wahtima. Midagi ei saadud ometi rüütli kohta teada. 
Wäsides ootamisest läks rahwas wiimaks oma teed.

Mõne päewa pärast kutsus rüütel Karupea hulga 
rüütlid ja kannupoissa õhtuks enese juurde kokku. Ju 
uudishimu pärast tuliwad kõik, kui ka mõni rüütel just 
Karupea sõber polnud. Linnawalitsusegi tähtsamaid 
mehi kutsuti.

Terwe kutsumine jäi mõistatuseks. Kutsujatelt 
küsiti, kas rüütel mõnda pidu piab. Selle peale sai- 
wad küsijad eitawa wastuse. Mis nõuuga kutsus siis 
rüütel nii palju rahwast enese juurde?

Pea saiwad uudishimutsed seletuse.
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Kui kõik kutsutud koos oliwad, tõusis rüütel Karu
pea püsti ja hakkas kõnelema.

„Wennad ja isad," ütles ta. „Kümme aastat 
olen teie seast ära olnud. Te arwasite, et ma oma 
seltsimeestega mungaks hakkasin ja maa all pattu kahet
sesin. Küll ütlesin ma isegi linnawalitsusele 10 aasta 
eest, et ma maa alla pattu lähen kahetsema. Ma 
läksin kahetsema, ometi teist wiisi kui teie arwate. Ma 
läksin kahetsema, et oma naese riisujatele paremini ei 
olnud wasta hakanud, et ma riisujaid ei jõudnud ära 
wõita, maid hädaohus oma naese pidin tapma. Seda 
läksin ma kahetsema ja ühtlasi — kättemaksmist mal
mistani a. Ainult kättemaksmise pärast olen oma kannu- 
poistega 10 aastat maa all elanud!"

„Kättemaksmise pärast?" küsisiwad koosolejad 
imestledes.

„Kättemaksmise pärast neh!" wastas rüütel. 
„Kättemaksmise pärast lahkusin maa pealt ja kannata
sin maa all häda ja puudust!"

Kõikide imestlemine kaswis õieti suureks. Terme 
rüütel oli neile mõistatus, kellest nad aru ei wõi- 
nud saada.

„See on mees, kelle sarnast teist enam ei leita!" 
hüüdis üks koosolejatest.

„Kuidas te seal maa all siis kätte maksite?" 
küsis teine.

„Ma ei olegi meel kätte maksnud, maid ainult 
kättemaksmise wasta walmistanud!" wastas rüütel 
Karupea. „Teid olen seks siia kutsunud, et teilt küsida, 
kas tahate mul abiks olla kätte maksta. Kättemaks
mist tahan täna meel ette mõtta. Kümme aastal olen 
tööd teinud, et kättemaksmine igapidi korda wõiks
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minna. Kui te nõuus olete ja mind tahate aidata kätte 
maksta, siis tõstke käed püsti ja manduge mulle!"

„Me lubame ja tomumme I" hüüdsiwad kõik käsi 
püsti tõstes.

„Ma tänan teid!" ütles selle peale rüütel Karu
pea. „Tunni aja pärast läheme teele. Kohe tahan 
teid oma kümneaastase ettewalmistamisega tutwustada!"

Suure rutuga paniwad endid rüütlid ja kannu
poisid sõjakäigu toastu toalmis. Igaüks tahtis Jtoani
linna meestele oma rüütlikku meelt üles näidata.

„Kuidas peaseme Jtoanilinna?" küsisiwad mitmed 
uüdishimulised.

„Oodake weel natuke aega, küll siis näete. Enne 
ei ütle ma midagi!" wastas rüütel Karupea.

Põnewusega ootasiwad kõik teeleminekut. Tunni 
aja pärast oli kõik Jtoanilinna kallaletungimiseks mal
mis pandud.

„Nüüd tulge mu järele!" käskis rüütel Karupea. 
Ja paarsada rüütlit ja kannupoissi sammusiwad, hal
jad mõõgad käes, rüütel Karupea järele. Kindlusesse 
läks nende tee, sinnasamasse, kus rüütel 10 aastat 
maa all elanud. Koopa suu peal nähti nüüd peale 
toitma weel paar pikka redelit, kelle teised otsad alla 
koopa põhja ulatasitoad.

Rüütel Karupea astus redelile ja hakkas alla 
minema. „Minu järel!" hüüdis ta seltsilistele.

„Kuhu ometi?" küsisitoad teised imestledes.
„Küll näete!" toastas rüütel Karupea. „Wõi 

kardate?"
Teised puhkesitoad naerma. „Mis sa mõtled!" 

ütlesiwad nad. „Tulgu kas toana sarwiline wasta, 
me et karda tedagi!"
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Seda mõtlesin mina ka I" wastas rüütel Karupea. 
„Siis edasi mu järel!"

Pea kadus rüütlite hulk alla koopasse.
Koopas nägiwad rüütlid kitsa maaaluse tee, mis 

ikka sügawamasse Narma jõe alla läks. Seda maa
alust teed mööda sammus Karupea, küünal käes, edasi 
ja käskis teisi enese järele tulla. Teistelegi oliwad 
ju aegsasti küünlad kätte antud.

Kui rüütlid tüki aega sügamas maa wõi õigem 
jõe põhja all edasi oliwad sammunud, hakkas tee jälle 
tõusma. Weel natuke teed ja juba jõudsiwad mehed 
maa alt wälja ühte tühja kuuri.

„Nüüd oleme Jwanilinnas!" ütles rüütel Karu
pea järeltulijatele. „Nüüd edasi kättemaksma 1"

Kui teisi suurem hulk maa alt järele oli jõudnud, 
tormasiwad rüütlid ja nende kannupoisid Jwanilinna 
majadesse kättemaksma. Jwanilinna rahwas pidas sel 
päewal just pidu. Pidu pärast leiti linnas palju 
parajaid mehi. Sõjariistu polnud kellegil käepärast.

Nende kallale tungis nüüd rüütel Karupea oma 
meestega. Mõõk möllas mis hirmus. Ühest majast 
wälja, teisest sisse tungis rüütel. Ta otsis seda bojari 
taga, kes ta naese tapnud.

Saigi wiimaks bojariga kokku. Küll tõmmas 
bojar mõõga kätte ja kaitses ennast, aga suure hulga 
wasta ei jõudnud ta ikka panna.

„Kättemaksmise tund on tulnud!" hüüdis rüütel 
Karupea bojarile ja pistis mõõga talle rindu. Surnult 
langes bojar maha.

„Nüüd on mu naese surm kättemakstud 1" ütles 
selle peale rüütel õhates.

Sel silmapilgul tungis teisest tuast umbes 18-ne 
aastane noormees, mõõk pios, rüütlitele wasta.
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„Nonoh, küll sinagi oma jao saadI" hüüdis rüütel 
Karupea ja tahtis nöörimeest mõõgaga läbi pista. 
Juba tõstis ta mõõga pistmiseks, kui äkisti ta käsi 
maha langes. Noormees tuletas talle liig elawalt ta 
surnud abikaasat meelde. Päris ta endise proua pilt. 
See nähtus muutis rüütli mõtet.

„Ärge tapke teda, waid wõtkem ta parem wangi!" 
ütles rüütel seltsimeestele.

Küll püüdis noornrees ennast kaitsta, aga waewalt 
oli minut mööda läinud, kui ta ju wõitlemisele wõi- 
mataks tehti, mõõk ta käest ära kisti ja teda ennast 
kinni sioti.

Bojari langemisega oli rüütel Karupea kätte- 
maksmise tuhin seda puhku waigistatud.

„Küllalt I" hüüdis ta oma meestele. „Läki nüüd 
Narwa tagasi! Teine kord wõib järg tulla. Läki 
tagasi, enne kui wiimaks terwe Jwanilinna mägi kokku 
tuleb ja meie kallale tungib Г

Teised oliwad nõuus. Aga tagasiminekut ei wõetud 
enam maa all ette, waid rüütlid läksiwad otsekohe maruma 
kallale, tõukasirnad mähid teelt ja sammnsiwad uhkelt 
mammast malja Narma poole tagasi. Õö pimeduses 
ei nähtud neid. Seda wiisi ei wõinud keegi neile 
Jwanilinna müüridelt hukatust järele saata.

Wõiduhõiskamisega läks rüütel Karupea oma meeste 
seltsis Narwa tagasi. Jwanilinnas oliwad nad rohkesti 
hukatust wälja külmanud, ise aga wähä kahju saanud. 
Jwanilinna mehed oliwad laial, kes joobnud, kes 
magamas, kes ilma sõjariistadeta. Seda wiisi ei wõi- 
nud Jwanilinna mehed paremini wasta hakata. Peale 
selle ei wõinud Jwanilinna mehed öö pimeduses Narwa 
wäe suurusest sugugi aru saada. Kartsiwad, et suur 
rüütlite wägi nende linna tunginud.
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Sel põhjusel õnnestas rüütel Karupea ettewõte 
wäga hästi. Peale nooremehe bojari majast tõiwad ta 
mehed weel mitmed muud wangid kaasa Jwanilinnast.

Wangi wõetud nooremehe wiis rüütel Karupea 
enese juurde. Kodu hakkas rüütel noorelt mehelt järele 
pärima, kes ta olla. Noormees oli kurw ega tahtnud 
rüütlile esiotsa midagi wastata.

„Wasta ometi, mis ma sult küsin 1" käskis rüütel 
Karupea.

„Oma isa mõrtsukat ei pia ma sellewääriliseks, et 
temaga räägin I" wastas noormees kangekaelselt.

„Ohoh! wõi nii wastad sa mulle I" hüüdis rüütel. 
„Küll ma sind tahan õpetada rääkima!"

Juba tõmmas rüütel mõõga kätte ja tahtis noo
rele mehele mõõgaga pihta anda, kui tal äkisti midagi 
muud meelde tuli.

,-Ei nii 1 Parem heaga katsuda I" ümises ta ise
eneses. „Wiige ta keldrisse wangi! Ma tahan katsuda, 
kas nälg ta kangekaelsust ei murra!" ütles rüütel Karu
pea selle peale oma kannupoistele.

Noor wang tondi maja keldrisse, rüütel ise aga 
läks puhkama. Kaua ei tulnud und ta silma: ühte 
lugu mõtles ta noore mehe peale, kes nagu ta naese 
pilt oli.

Teisel päewal laskis rüütel jälle nooremehe enese 
ette tuua ja hakkas uuesti ülekuulama. Siiski seesama 
palk. Noormees waatas ainult põlgtusega rüütli otsa 
ega lausunud sõnagi. Wihaselt waatas rüütel noore
mehe Peale ja käskis nooremehe keldrisse tagasi toita 
nälga nägema.

Mida kauemini rüütel Karupea noortmeest waatas, 
seda selgemalt sai ta aru, et noormees wististi ta 10 
aasta eest ära rööwitud poeg piab olema. Kuid tun-



16

nistused puudusiwad. Ja nöörimeest ennast ei saanud 
rüütel rääkima.

Aga mis hirm ei jaksa, jaksab arm. Rüütel 
awaldas oma arwamist maja perenaeiele. See mana 
inimene tahtis oma õnne katsuda. Ta wõttis toitu 
kaasa ja läks keldrisse nooremehe juurde.

„Rüütel on küll kõwasti keetnud sulle toitu and
mast," ütles mana naesterahrnas noorele mehele, „kuid 
minu süda ci jõua kannatada ja näha, et noor inimene 
seda rniisi nälga piab nägema. Salamahti olen sulle 
siia süüa toonud ! Tõuse üles ja söö I"

Noormees rnõttis toidu tänuga rnasta.
„Miks ei sa rnasta rüütlile, kui rüütel sinuga 

räägib?" hakkas maja perenaene nüüd küsima.
Noormees rnaikis esmalt ja rnastas rniimaks: 

„Niisuguse mõrtsukaga ei taha ma midagi rääkida. 
Parem suren ma nälga, kui et ma temale midagi 
jutustan V‘

„Ohoh kui uhke!" hüüdis seda kuuldes maja 
perenaene. „Just nagu meie rüütel. Sinulgi piab 
rüütli meri soontes tuksuma, kui sa seda rniisi rnõid 
rääkida I Aga ütle mulle ometi, mis su nimi on ?"

Noormees mõtles natuke ja ütles siis: „Mu 
nimi on Hermann I"

Maja perenaesel pistis seda kuuldes nagu mõõk 
hingest läbi. „Hermann I Hermann I" mõtles pere
naene. See Hermann piab meie rüütli poeg olema. 
Oli ju ometi temagi poja nimi Hermann. Ja see 
Hermann on ju just Jrnanilinna 10 aasta eest rniidud 1

Edasi pärides ja uurides kuulis majaperenaene 
meel, et tapetud bojar sugugi noore Hermanni õige 
isa polla, maid ainult kasuisa. Bojar olla Hermanni 
mäiksena Narmast kaasa toonud ja oma kasulapseks
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ivasta wõtnud. Bojar oli Hermannile peale selle weel 
rääkinud, et Hermanni wanemad sõjas otsa saanud. 
Kui ka bojar Hermannile wõeras olnud, armastanud 
Hermann teda nagu oma isa. Niisama armastada 
Hermann bojari tütart nagu oma õde."

Neid sõnumid kuuldes ruttas majaperenaene kohe 
rüütel Karupea juurde. Rääkis, mida ta noorelt mehelt 
kuulnud.

Enne weel kui naesterahwas jõudis juttu lõpetada, 
kargas rüütel Karupea toolilt püsti. „Nüüd ei kahtle 
ma sugugi enam, et Wang mu poeg on!" hüüdis ta. 
„Ruttu, ruttu teda ära peastma!"

Enne weel kui majaperenaene käsku jõudis täita, 
ruttas rüütel ise nooremehe juurde. „Hermann, Her
mann ! Tule wälja!" hüüdis ta ust lahti tehes.

Pool tõrkudes tuli Hermann keldrist wälja.
„Hermann, mu poeg, tule mu käte wahele 1" 

hüüdis rüütel ja läks käsi laiali hoides noorele mehele 
wasta.

Hermann taganes ometi sammu tagasi. „Sa ei 
ole mu isa! Sa oled mu isa mõrtsukas!"

Walu joon tõusis rüütli näole. Poeg ei tahtnud 
isa isaks tunnistada.

„See, kes hiljuti surma leidis, ei olnud ju su isa!" 
ütles rüütel lahkelt. „Kas sa ei mäleta, et sind siis 
Narwast on Jwanilinna wiidud 1 Sina oled mu 
poeg 1 tule siia!"

Tõrkudes wastas aga noormees: „Mina ei ole 
su poeg ega sina mu isa! Minu wanemad on sõjas 
surma saanud! Kasuisa on mind kaswatanud ja pä
rast tapsid sina mu kasuisa! Sinust ei taha ma mi 
dagi teada!"

2
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Ütles ja taganes rüütel Karupeast jälle paari 
sammu tagasi.

Rüütel oli meelt ära heitmas. Ta oli poega 
surnuks pidanud. Kümne aasta pärast oli ta poja 
leidnud ja nüüd ei tahtnud poeg teda isaks tunnistada.

„Hermann, tule siia, ma tahan sulle su ema näi
data!" ütleS rüütel, hakkas Hermanni käest kiuni ja 
Lõmmas Hermanni kätt pidi teise tuppa.

Poolwägisi laskis Hermann ennast teise tuppa 
tõmmata.

Teises tuas wiis rüütel nooremehe ühe imeilusa 
naesterahwa pildi ette, uäitas käega pildi peale ja 
ja ütles: „Waata, Hermann, see on sinu ema! Selle 
sinu ema just on sinu kasuisa tapnud!" maletas rüütel 
nüüd juurde. „Su kasuisa tappis sinu ema ja rööwis 
sind minu käest. Nüüd olen mina sind jälle leidnud 
ja tahan sind pojaks wasta wõtta. Tule, Hermann, 
tule mu rinna najale!"

Poolwägisi laskis Hermann rüütlit ennast wasta 
rindu pigistada. Poolwägisi hakkas Hermann uskuma, et 
rüütli jutt tõsi wõiks alla. Siiski tuli Hermannile 
terwe juhtumine nagu unenägu ette. Nii lahkelt kui 
isa teda wasta wöttis, nii külmaks jäi Hermann ometi 
kõige kohta. Ta laskis isa teha, mis isa tahtis, ei 
näidanud ise aga sugugi, et ennast rüütli pojaks tunnistas.

Rüütel hakkas nüüd uuesti uurima, mis poeg 
minewikust teadis. Poolwägisi kõneles Hermann rüüt« 
Ülegi sedasama, mis ta perenaesele keldris juba kõnele
nud. Kui noormees juttu lõpetas, pigistas rüütel teda 
jälle oma rinna uajale ja ütles: „Nüüd kuulen ma 
su oma suust, et sa tõesti mu kadunud poeg Hermann 
oled !"
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Isa rõõm ei awaldanud ometi poja kohta mingi
sugust mõju. Tuimaks ja osawõtmataks jäi ta kõige 
armastuse ja helluse kohta, mis muidu nii karm ja 
wali rüütel ta wasta üles näitas. Ta mõtted wiibi- 
siwad nagu teises ilmas. Ta mõtted lendasiwad ühte 
lugu Jwanilinna, kus ta kümme aastat rõõmsasti ela
nud. Ta mõtted lendasiwad mänguseltsilise poole, 
kellega ta iga päewa üheskoos mööda saatnud. Bojari 
tütar ei läinud ta meelest. See tütar oli niisama 
mana nagu Hermann.

Küll katsus rüütel igapidi Hermanni meelt lahu
tada, aga kurwameelselt saatis noormees püewad mööda. 
Rüütel' jutustas talle, kuidas ta Hermanni ema surma 
kättemaksmise ja Hermanni ärapeastmise pärast 10 aas
tat selsilastega maa all elanud ja maaaluse tee Nar
mast jõe alt läbi Jwanilinna kaewanud. Selle malega 
armas rüütel Hermanni südant seda kergemini mõit- 
wat, kui Hermannile ilmutas, et ta just Hermannigi 
ärapeastmise pärast 10 aastat inimestest lahus ma all 
teed kaewanud. Rüütel Karupea ei teadnudgi ju, kas 
Hermann elus. Hermanni südame wõitmise pärast 
pidas rüütel seda malet tingimata tarwiliseks. Kuid 
selle peale waatamata jäi lõhe isa ja poja wahele.

Wiimaks hakkas isa pojalt küsima: „Ma näen, 
et sa igapäew nii nukker oled. Räägi mulle, mis 
sul puudub. Ma püüan su soowi täita!"

Hermann õhkas ainult kurwalt.
„Räägi, räägi, mis su südant waewab I" käskis 

rüütel uuesti.
„Ma ei tunne ennast siin kodu olemat!" wastas 

Hermann õhates. „Teine pool jõge — seal on nii 
hea, seal on nii armas. Ma ei wõi iialgi neid tundi- 
sid unustada, mis ma seal Weera seltsis ära elanud!"
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„Kes see Weera on?" küsis rüütel kohkudes.
„Minu kasuõde! Tema juures on nii armas, 

nii hea!"
Rüütel tõmmas kulmu kortsu. „Las Weera Weera 

olla I Tule, ma tutwustan siud Narwa neiudega, 
kes weel armsamini su aega oskawad mittu kui Weera I"

Hermann õhkas. Siis ütles: „Narwa neiusid 
ei tunne ma küll mitte, aga tean seda, et neist keegi 
Weera wasta ei saa. Ilma Weerata ei wõi ma elada 1 
Weera juurde tahaksin tagasi!"

Rüütel kohkus. Nii oli lugu. Poiss armastas 
siis Weerat. Aga seda ei wõinud rüütel milgi kom
bel sallida, et poeg sell etütre kosis, kelle isa rüütli naese 
riisunud. Tarwis oli poissi teiste mõtete peale saata.

„Sa ei tunne Narwa neiusid, sellepärast räägid 
nii rumalalt," ütles rüütel Karupea. „Tule, lähme 
Narwa neiusid waatama. Ma ütlen sulle ette, sa 
leiad armsamaid kui Jwanilinna Weera I"

Sedamaid tahtis rüütel nõuu korda saata.
Liikumata jäi Hermann ometi paigale ja ütles: 

„Jäägu Narwa neiud Narwa neiudeks I Mina neist 
ei hooli! Weera on minu pruut ja teda ma maha 
ei jäta."

„Minu naese riisuja tütar ei pia iialgi minu 
poja pruudiks saama!" ütles rüütel Karupea waljult 
ja kindlalt. Pea waigistas ta ennast ja ütles: „Sa 
oled weel poisikene ja räägid poisikese juttu. Sa ei 
mõista weel, mis räägid! Tarwis sind teiste mõtete 
peale saata!"

Uuesti kutsus rüütel Hermanni Narwa neiusid 
waatama. Lootis, et Hermann sedawiisi Jwanilinna 
pruudi unustab. Hermann jäi aga kangekaelselt istuma 
ega liigutanudgi ennast.
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Nukralt läks rüütel tuast wälja. Ta tahtis nõu 
wälja arwata, kudas Hermanni mõtetest Jwanilinna 
tütarlast eemale tõrjuda. Seda ei wõinud ta iialgi 
sallida, et Hermann paari läks selle mehe tütrega^ 
kelle suguseltsile ta kättemaksmist mandunud.

Rüütel Karupea heitis õhtul wiimaks magama, 
ilma et talle mõnusat mõtet oleks tulnud. Korraga 
häratati rüütel öösel üles.

„Mis nüüd? Kas waenlased linnas?" küsis 
rüütel püsti karates.

Rüütli kannupoiss awas ukse. „Ci ole mingisugust 
waenlast linnas I" ütles kannupoiss. „Teise asja pä
rast tulime sind häratama. Waata, mina oma seltsi- 
mehega ajasin pimedas mürama all juttu. Korraga 
nägime, et keegi meie maja ukselt poolwargsi wälja 
tuli. Me jäime mait. Hakkasime waatama, kes nii 
wargsi ära tahab minna. Tulija waatas õues tera
selt enese ümber ja katsus siis salamahti majast põge
neda. See õige asi ei ole, ütlesin ma seltsimehele. 
Me piame järele minema waatama, mis see tähendab. 
Läksimegi. Nägime: põgeneja polnud keegi muu kui 
see noorherrast poeg, keda armuline herra Jwanilinnast 
kaasa toonnd. Noormees põgenes linna wallile ja 
otsis kohta, kust walli taha peaseda. Meie Narwa 
mallidest ei pease keegi nii hõlpsalt üle. Lasksime noort- 
herrat tükki aega parajat põgenemise kohta otsida, siis 
aga läksime ja wõtsime ta kinni I"

„Kus ta nüüd on?" küsis rüütel Karupea 
kahwatult.

„Minu seltsimehega eestuas I"
Rüütel Karupea tõmmas mõõga piosse ja ruttas 

ettetuppa. Seal hoidis teine kannupoiss Hermanni 
kinni. Kahwatult seisis Hermann nüüd wihase isa ees.
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„Ütle mulle, kuhu tahtsid sa öösel põgeneda?" 
küsis wihane rüütel.

„Jwanilinna 1"
„Mispärast, kui mul luba küsida?" pilkas rüütel.
„Seal elab minu pruut. Pruudi juures on minu 

koht. Teda mina milgi kombel maha ei jäta 1" ütles 
noormees julgelt, ehk ta küll nägi, kudas rüütli wiha 
iga silmapilguga kaswis.

Rüütel astus paari sammu ligemale. „Kui sa nii 
kangekaelne oled ja head nöuu tähele ei taha panna, 
siis on surm sulle kõige parem!"

Seda üteldes tõstis rüütel Karupea mõõka ja 
tahtis Hermannile niisama südamesse pista nagu aas
tate eest naesele. Enne ometi, kui mõõk Hermanni 
külge puutus, kargas kannupoiss rüütli käest kinni ja 
ütles: „Pia 1 Mõtle, et see su poeg on! Ära tapa 
poega niisama nagu sa ema tapnud!"

Rüütel laskis käe langeda. „Tõsi, ta on mu 
poeg. Aga ta ei ole mu poja nime wäärt. Niisugust 
sõnakuulmata nöörimeest ei taha ma enam pojaks pidada. 
Ta teotab mu auu ja tõmmab häbi mu auusa nime 
peale. Mingu ta, kuhu Juudas ees läinud! Täna- 
päewast ei ole mul enam poega!"

Ütles ja läks magamise kambrisse tagasi. Her
mann aga ruttas õue, puhkas öö kusgil trepil ja sam
mus teisel hommikul linnawärawate uwamise järele 
Narmast wälja Jwanilinna poole.

Hermanni äraminekuga ei leidnud rüütel Karupea 
süda ometi rahu. Rüütel hakkas tegu kahetsema. Armas, 
et liig äkisti asja ette wõtnud. Mõtles, et kui Her
mann kauemini Narmas oleks asunud, Jwanilinn 
Hermanni meelest wõeramaks oleks jäänud ja Weera 
ära ununud.
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Siisgi weel elas Hermann, weel wõis toiga pa
randada. Kui Weera teelt kõrwale saadeti, wõis Her
mannist weel hea poeg saada. Mis keelas aga Weerat 
teelt kõrwale saatmast? Maaalune tee oli ju olemas, 
seda mööda wõis igal ajal Jwanilinna peaseda.

Weera kõrwalesaatmise nõuu ei läinud enam rüü
tel Karupea meelest. Kohe hakkas maaaluse tee tegija 
rüütleid ja kannupoissi uuele sõja teekonnale Jwani- 
linna kutsuma. Sealt olla palju head saaki saada, kii
tis rüütel Karupea teistele. Et toiimane sõjakäik nii 
hästi korda läinud, ei taganenud keegi kutsumisest. 
Jwanilinnas pidi tore werepulm algama.

Oö määrati ära, mil ettetoõtte pidi korda saade- 
tarna. Rüütel Karupea tahtis oma käega Weera tappa. 
Hermann selle wastu pidi mangi wõetama ja Narmas 
nii kaua toangis peetama, kuni ta Jwanilinna unus
tas wõi õigem ütelda, sõnakuulelikuks pojaks sai. Tei
sed rüütlid wõisiwad teha, mida ise tahtsiwad.

Pimedal ööl mindi maaalust teed mööda Jwani- 
liuna poole. Kitsa tee pärast wõis ainult kaks meest 
körwuti käia. Kõige ees sammus jällegi rüütel Karupea.

Nad oliwad umbes keskkohas jõe all, kui korraga 
Jwanilinna poolt äälesid kuuldi. Rüütel Karupea jäi 
seisma ja kuulama. Tõesti, ääled tuliwad ligidamale.

Silmapilguga selgus rüütlile lugu. Rüütel oli 
pojale maaalusest teest jutustanud, poeg maaaluse tee 
lugu Jwanilinna meestele ära rääkinud ja nüüd tuli
wad Jwanilinna mehed seda teed mööda Narma riisuma.

„Mehed!" ütles rüütel Karupea lähematele seltsi
meestele. „Wastased tulewad Jwanilinnast meile 
wasta. Näidakem neile, et mehed oleme! Seiskem 
ja oodakem neid!"
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Rüütel Karupea jäi oma meestega seisma ja 
wastasid ootama. Niipea kui nende kaks esimest meest 
mõõga kaugusele jõudsiwad, kargas rüütlite juhataja 
seltsilistega nende peale ja pistis neid surnuks. Järg- 
mistega sündis seesama lugu.

Korraga kuuldi walju kohinat ja mühinat. Maa 
nagu wärises wõitlejate jalgade all. Ei ainult jalgade 
all, Waid peagi kohal. Nagu nägemata wügi tõukas 
wõitlejaid Pikali. Enne kui langejad meel ülesse saiwad 
tõusta, mattis kange wee oog neid enese alla. Kohi
naga täitis wesi maaaluse tee ja uputas Narwa ja 
Jwanilinna mehed kõik ära, kes jõe alla jõudnud. 

Ükski ei peasüüd elusalt wülja.
Narwa jõe woolas wesi oli maaaluse tee lae sisse 

majutanud, tungis kange jõuga maaalusele teele ja 
uputas sõbrad ja wastased.

Nii jutt, kelle aineid ma kusagilt manadest kirja
dest leidsin. Nagu tähele panin, tahawad manad kir
jad juttu ajalooliseks teha. Omalt poolt pian ometi 
tähendama, et jutul ennemuistse jutu maik juures on. 
Mitmed märgid räägiwad selle wasta, et kõik nii wõiks 
sündinud olla nagu kirjeldatud. Kõige pealt peame 
küsima, kudas mõis rüütel oma seltsimeestega Narwa 
jõe kõrgelt kaldalt tee jõe alt läbi teha? Niisugune 
tee pidi pool kaewu wiisi alla minema. Alla ehk pea- 
siwad inimesed seda teed mööda weel, aga kudas ülesse? 
Tegi rüütel seltsilistega tee, siis pidi tee kaugelt, kau
gelt algama, kui ta Narwa jõe alt läbi pidi ulatama. 
Jõealuse tee alustamine Narwa kaldalt langeb siis 
wõimata lugude kilda.
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Oletame ometi, et rüütlil ja ta seltsilistel wõima- 
lik olnud kümne aasta jooksul jõealust teed teha, piame 
küsima: kuhu paniwad nad mulla, mis nad teed tehes 
wälja kaewasiwad! Wangikotta see ju ammugi ei 
mahtunud ja wangikojast nad seda wälja wiia ei wõi. 
nud, sest et nende töö saladus oli. Wälja wiies 
oleksiwad Narwa elanikud nende saladuse warsti teada 
saanud. Seega teeb mulla äramahutamine loo wõimataks.

Uskmataks tuleb arwata sedagi, et rüütel oma tee 
otsaga Jaanilinnas just kuuri juhtus, niisugusesse kuuri, 
kus keegi ta ettewõtmist tähele ei pannud. Weel mõni 
muu märk waotab jutule ennemuistse jutu pitsati peale^ 
kudas jutt ise ka ajaloolisena ilmuda tahtku.

Langegu jutt tükati ennemuistsete juttude kilda, 
ma arwasin ometi, et temaga lugejaid wõib tutwustada. 
Näitab ta ju ometi meile Narwa elanikkude ettewõt- 
mise waimu, ei, ütleme parem luule waimu, mis muistse 
aja mälestustele imelikud ehted oskas külge walmistada.



Gga gtomala rollfa wõi põlata!
Korra waadanud wanapagan Pere söömist pealt. 

Näinud: leib kukunud maha. Kohe wõtnud pereisa 
leiba maast ülesse ja annud leiwale suud. See tegu 
ei läinud wanalpaganal meelest. Ikka ja ikka mõtel
nud selle peale, kui suures auus rahwas leiba piab. 
See lugupidamine pannud wanapaganat wähem pead 
murdma; enam pannud ometi mõte, kudas seda lugu
pidamist kõige paremini oma kasuks wõiks tarwitada. 
Leidnudgi pika mõtlemise peale mõnusa nõu. Läinud, 
walmistanud wiljast totina. „Küll see kõik inimesed 
minu wõrku weab!" arwanud mehike ja pakkunud ini
mestele oma uut jooki. Kes maitsenud, sülitanud. 
Uus jook ei maitsenud kellegile. Wanapagan ei lask- 
nud ennast ometi ettewõtmises eksitada. Pakkunud 
uuesti ja ütelnud ise: „ Zoo, wennas! Seeon 
Jtlmala wili! Ega Jumala toilja wõi 
põlata!" — Seda kuuldes maitsenud igamees. 
Wanapagan pakkunud ikka uuesti ja uuesti ja ikka 
uuesti joodud. Seda wiisi pannud hõelus wiimaks 
inimesed jooma.

Sest saadik saanud wanapagana ütlus: Ega 
Jumala toitja wõi põlata! lendsõnaks ja hiljemini 
koguni manaks sõnaks. Kõige tuttatoamate toanade- 
sõnade seas piab see wanasõna aset ja ta kodumaa 
ulatab Peipsi piirilt Läänemere rannani, jah tveel palju 
kaugemalegi, nii kaugele, kui kaugele ülepea eestlaste
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asukohad ulatawad. Kus iganes pidu peetakse, seal 
liigub see wanasõna piduliste huultel. Kus ülepea kaks 
isikut klaasi wiina ääres kokku puutuwad, seal ilmub 
see wanasõna neid nende ettewõtmises nii ütelda nagu 
kinnitama, julgustama ja neile nagu nende õigust kätte 
näitama. Kahtleb keegi alkoholi wasta wõtta, tahab 
see wanasõna alati wiimast kahtlust kaotada ,a alkoholile 
hingemaa õigusi kätte muretseda. Osawamalt kui 
waenlaste kuulid kantsisid purustawad, purustab wana- 
pagan selle wanasõnaga takistuste kiwa joomise teelt 
ja awab oma joogile uksed ja wärawad. Selle wana
sõnaga annab wanapagan alkoholile nii ütelda taewa- 
liku passi kaasa, et keegi alkoholi oma kotta peasmast 
ei tohiks keelda.

Passi ettenäitamisel waadatakse terawalt selle peale, 
kas passil allkiri ja pitsat õige peal. Alkoholi taewa- 
likust passist rääkijatele piame nõudmisega wasta astuma, 
et nad passi ette nüitaksiwad, nii et me passi algupära 
järele wõiksime uurida.

Kas on alkohol tõesti Jumala wili, nagu wana
pagan rahwast õpetanud ütlema? Just niisamasuguse 
õigusega nagu wiina Juniala wiljaks nimetame, wõik
sime ütelda, et tuhk puu on. Küll on tuhk puust sündi
nud, aga puuks ei wõi me teda animugi enam hüüda. 
Niisama wähä tohime wilja Jumala wiljaks hüüda.. 
Küll on mitu Jumala wiljast walmistatud, aga umbes 
sedasama wiisi nagu tuhk puust. Wili on ära häwi- 
tatud ja häwitades wiljast kihwti walmistatud. Kas 
hakkab keegi mädanenud kartohwlit ehk mädanenud õuna 
sööma, üteldes, et see Jumala wili on? Ta on Jumala 
wili olnud, mädanemine on teda aga ära häwitanud.

Jumal ei ole iialgi niisugust wilja walmistanud, 
nagu inimesed alkoholi uäol pakuwad. Inimesed on



28

tahtnud targemad olla ja oma tarkused Jumala toitja 
Parandada. Tahame alkoholi kellegi wiljaks nimetada, 
siis toõime teda ainult saadana wiljaks nimetada, otse 
nagu toana jutu järele saadan toiina ülesleidja olnud. 
Jumal ei ole siis niisugust toiina loonud ega soowitannd. 
Et Õnnistegija Kaana pulmas toiina loonud ja pühal 
õhtu söömaajal toiina annit b, ei anna saadana ütlusele 
ja rahwa wanalesõnale mingisugust tuge. Meieaegist 
Jumala toitja „karjajaaku" Õnnistegija ajal ei tuntud 
ega pühal maal weel pruugitud. Õnnistegija toim oli, 
nagu toaga mitmed uurijad artoawad, toiinamarjadest 
wälja pigistatud mahl ehk, selle mahla sarnane. Lühi
dalt „karjajaak" ei saa Õnnistegija elust ega piiblist 
oma saadana passile mingisugust pitsati alla; pass 
tuleb seega walepassiks tunnistada.

Wana jutu järele tulnud korra saadan ühe õpe
taja juurde ja pakkunud talle toiina. Õpetaja pole 
ivasta toõtnud. Saadan katsunud toiinale kohe pühast 
kirjast passi muretseda ja ütelnud : Kõik Jumala loom 
on hea ja pole ühtigi kõlwatu, mis tänuga toastu wõe- 
takse (1 Tim. 4, 4). Õpetaja aga wastanud: Kuule, 
mis Jumal õpetajate kohta ütleb: Sa ei pia toiina 
ega kanget joomaaega jooma, ei sina ega su pojad 
sinuga, kui teie koguduse telgi sisse lähete, et teie ära 
ei sure. See olgu igaweseks seadmiseks teie tulemn 
põlwe rahtoale. (3 Moos. 10, 9.) Ja weel: Üksgi 
preester ei pia toiina jooma, kui ta läheb seestpidisesse 
õue. (Esk. 49, 21)- Seda toastust kuuldes jätnud 
saadan õpetaja rahule ja läinud häbiga oma teed.

Mitte ainult toaimulikka mehi ei keela Püha kiri 
alkoholi pruukimast; ei, püha kirja keeld käib kõikide 
kohta. Ara ole nende seas, kes toiina lakuwad ja liha 
süües prassitoad enese himude pärast, sest lakkuja ja
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prassija saab waeseks. Kel on oi, oi: Kel on W0i, 
woi! Kel palju riidu? Kel kaebdus? Kel haawad 
ilma asjata? Kel sinised silmad? Neil, kes aega 
wiidawad wiina juures, kes tulewad põhjaui ära jooma 
segatud wiina. Ara waata wiina peale, et ta nii punane 
on, et ta karika sees näitab oma karwa, ta läheb otsekohe 
sisse. Wiimaks hammustab ta nagu madu ja nõelab 
nagu passiliski madu. (Õpet. sõu. 23, 20, 29—32). 
Uues Testamendis jälle ütleb Paulus selgesti, et joodi
kud ei pia taewariiki pärima. (1 Kor. 6, 10).

Kui juba sel ajal, mil meieaegist „karjajaaku" weel 
ei tuntud, nii wiina eest hoiatati, kui palju enam ei 
pia siis see hoiatus meieaegse ära rikutud Jumala wilja 
kohta käima I Tahab keegi wiina joomist ometi 
piibli sõnadega põhjendada, siis peksab ta ainult tuult 
ehk peab sõda tuuleweskite wasta!

Tõesti, meie meeste Jumala wili on nagu proh- 
wetite laste leem Gilgalis. Nälja ajal tuliwad Pröh- 
wetite lapsed prohwet Elisa juurde ja kaebasiwad oma 
häda. Elisa andis kohe käsu oma poisile: „Pane suur 
pott tulele ja keeda leent prohwetite lastele I" Üks läks 
wäljale rohtu noppima ja leidis metskõrwitsa puu. 
Selle otsast noppis ta kihwtisid marju, lõikas lõhki ja 
pani leemepotti. Kui prohwetite lapsed seda leent 
hakkasiwad sööma, maitses see mõru. Kõik hüüdsiwad 1 
„OH Jumala mees, surm potis!" Elisa pidi jahu 
potti wiskama, siis kadus surm potist. — Meie aja 
mehed keedawad selle wasta Jumala wiljast surma potis. 
Ilma et nälg ehk janu neid waewaks, jooksewad nad 
selle leeme potile ja imewad nagu kärbsed kärbseseenest 
enestele hukatust. Nad usuwad ennemini saadana õpe
tust : ega Jumala wilja wõi põlata! kui nende juttu.
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kes nende ette saadana kuldse aabitsa lahti lööwad ja 
neid waenlase kawalusega tutwustawad.

Lapsed mõistawad tihti, mis wanad ei taha mõista. 
Kuningas Küürusest kõneldakse, et ta lapsepõlwes oma 
wanaleisale wastanud, kui see teda käskinud wiina juua: 
„Seda ma ei tee, sest wiinal on kihwt sees. Seda olen 
teie joomapidul näinud. Mis kära ja kisa te seal 
tegite! Nii kaua kui te istusite, hooplesite oma tege- 
wusega. Püsti tõustes ei jaksanud teist ometi keegi 
käia! Te ei teadnud enam, kes te olete. Sina, kunin
gas, ei teadnud enam, et sa kuningas oled, teised mitte, 
et nad alamad on!"

Jumala wili on kihwtiks tehtud, seda piame meeles 
pidama. Kihwti ei tohi me himustada, muidu tapame 
iseendid. Wiin on kihwt, mis pikkamisi mõjub. Esiti 
wõtab ta terwise, wiimaks elu. Iga alkoholi armas
taja saab kõige wähemalt iseenese mõrtsukaks Ei ma 
taha sellega ütelda, nagu paneks iga alkoholi sõber 
enesele kohe nööri kaela ehk laseks kuuli rindu. Ei, 
suurem jagu alkoholi sõpru elab weel aastate kaupa 
edasi,, selle peale waatamata, et nad iseeneste mõrrsukaks 
hakanud. Alkoholi ci wõi me niisuguseks kihwtiks ar- 
wata, mis kohe tapab, olgu siis, et keegi korraga õieti 
palju Jumala wilja maitseb. Ei, ta on kihwt, mis aja 
jooksul alles oma mõju awaldab, nagu enne juba 
tähendatud. Uurimised on ammugi õieti selgesti kätte 
näidanud, kudas ära rikutud Jumala wili inimese terwi- 
sele kahju teeb. Igakordne Jumala wilja joomine 
lõikab nagu kääridega inimese elulõnga otsast tüki ära. 
Kiidetud soe, mis Jumala wili talisel ajal anda, pole 
ka midagi muud kui pettus. Wiin paneb küll were 
rutemini esiotsa käima ja sünnitab seda totisi soojust, 
aga selle soojuse imeb ta inimese oma kehast wälja.
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Pärast awaldab wilu seda suurema jõuga oma mõju. 
Miin saab nagu rnampiiriks, kes inimese were wälja imeb.

Alkohol iseenesest teeb terwisele kahju ja saadab 
peale selle oma tagajärjedega weel terwisele kahju. Alko
holi sõber ei wõi iialgi oma terwise eest hoolt kanda, 
nagu ta piaks; ütleme parem: ei mõistagi. Alkoholi 
sõber unustab alkoholi mõjul ära, mis kasulik ehk kahju
lik, langeb seda wiisi külmetamisele tihti ohwriks ehk 
jälle teeb kehale, ja mõista muidugi hingelegi, muul 
wiisil kahju. Lühidalt: igaühte alkoholi orja piame 
iseenese mõrtsukaks arwama.

Üks samm edasi ja alkoholi orjast saab ligimesegi 
mõrtsukaks. Kes loeb kõik need mõrtsukatööd üles, 
mis Kalewipoja päiwist täna Päewani alkoholi mõjul 
tehtud. Isa, ema, memm, naese, laste ja muud tap- 
mised astuwad päewakorrale. Joobnud peale ei ole 
mingisugune kuritegu liig jäle; alkoholi ori arwab 
enesel õiguse olemat igasugu kurja teha. Alkohol hä- 
mitab .inimeses inimese ja sünnitab metsalise asemele. 
Greeklased räägirnad nõia naesterahrnast Kirkest, kes 
inimesi loomadeks moondanud. Niipea kui keegi Kirke 
juurde tulnud ja Kirke jooki poonud, saanud ta Kirke 
alamaks. Puutunud Kirke meel oma nõiakepiga inimese 
külge, olnud inimesest metsloom malmis. Niisamasu
gust Greeka nõia Kirke ametit peab wanasaadan nüüd 
meel oma Jumala rniljaga. Kellele ta oma nõiajooki 
juua annab, seda ei moonda ta ainult siaks, nagu Kirke 
Odysseuse seltsimehi, maid hundiks, karuks, tiigriks, 
lõmiks, lühidalt metsaliseks. Kuhu niisugune metsaline 
juhtub, seal pole muud kui kiskumine ja murdmine 
lahti. Juhtugu ette, kes juhtub, igaleühele tahab 
metsaline oma hambaid näidata. Ja hammasteks rnõtab 
ta mil rernolrnri, mil mm, mil kiwi, mil teirna, mil
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mõne muu tapariista. Kohtu protokollid teawad kõige 
paremini niisuguste metsaliste hirmutöödest kõneleda.

Kui päewaselgelt ka elunähtused Jumala wilja 
kahjulikust mõjust tunnistust annawad, ei taha alkoholi 
orjad seda ometi uskuda, kõige wähemalt, et nad orja 
ikkes weawad ja endid sellest ikkest wabastada ei jaksa. 
Tawalisesti üteldakse: süües kaswab isu. Weel parema 
põhjusega toome ütelda: juues kaswab janu. Mitte 
ainult meretoett juues ei kastoa janu suuremaks, ei, 
weel suuremal mõjul kaswab janu alkoholi orjadel. 

* Rottidele antakse üht seltsi kihwti, mis rottisid kangesti 
wett jooma sunnib. Rotid joowad nii kangesti wett, 
kuni wiimaks joomise kätte kärtoawad. Niisamasugune 
on inimese kehasse jõudnud alkoholi kihwt. See sunnib 
inimest ikka enam ja enam jooma. Mõni arwab, et 
ennast alkoholi kihtotiga nii ära wõib harjutada, et 
see kihwt talle enam toiga ei wõi teha. Kuningast 
Mitridaatesest kõneldakse küll, et ta ennast tawalise 
kihtotiga nii ära harjutanud, et see talle wiimaks enam 
toiga ei teinud. Tõsi on, mõni Jumala wilja kiitja 
harjutab ennast joomisega nii ära, et wähem alkoholi 
hulk teda joobnuks ei jaksa teha; ta „kannab palju," 
nagu üteldakse. Suurem hulk ära joodud alkoholi 
awaldab ometi alati oma mõju. Ja „kandku" mõni 
mees Paljugi, nii et joobnuks jäämist hõlpsalt et mär
gata, ei wõi me siisgi tunnistada, et äraharjumine ta 
keha sisemisi jagusid puutumata oleks jätnud ja neile 
mitte kahju teinud.

Korra oli mees, kes tublisti jõi. Teda hoiatati. 
Mees naeris. „Ma toom joomise järele jätta, mil ise 
tahan 1" — „Jäta siis järele!" paluti meest. — Mees 
ei kuulanud ometi. Jõi kuni joomahullus peale tuli 
ja kuradid meest taga hakkasiwad kiusama. Küll katsus
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nüüd mees joomist järele jätta, aga ei wõinud enam. 
Nii mitme joodikuga olen joomise pärast rääkinud. 
„Ma ei wõi teisiti, ma pian jooma! Noores Põtwes 
oleksin weel wõinud joomist maha jätta, aga nüüd on 
wõimata!" on peaaegu igaüks ütelnud. — „Niipea 
kui ma joõgikoha ligidale lähen, tõmmatakse mind nagu 
saja nööriga toimet poole. Ma ei wõi muud kui pian 
minema! Mul puudub jõud selle hirmsa wäe toastu 
panna, mida mind saja hobuse jõuga enese poole 
kisub l" kaebas mulle korra üks joodik. Teine jälle 
tähendas: „Lähen ma, kuhu lähen, ikka kuulen äält 
kõrwus, kudas toim mind kutsub : „Tule, tule, tule 1" 
Ma ei jõua wiimaks seda kutsumist ära kuulata, ma 
pian minema, ehk ma küll sugugi ei tahaks jooma 
minna. Hea meelega jätaksin ma joomise maha, aga 
mul puudub kiusatuse wastu ivõitlemiseks jõuduI" 

Jumal on inimese looduse kuningaks määrannd. 
Jumala toilt aga teeb kuninga orjaks. Ei tee ainult 
orjaks. Paneb weel ahelassegi. Ei kohe. Esiti siob 
siidilindid inimese ümber, nii et inimene sugugi ei 
märka. "Aega mööda moondab siidilindid siidinöörideks, 
siis siidinöörid kanepisteks köiteks ja wiimaks kanepise!) 
köied raudahelateks. Püüa, kudas püüad, neid enam 
katki kiskuda sa ei jaksa, niisama wähä nagu Kalewi- 
poeg ennast kalju süßest. — Korra oli üks sepp. 
Keegi küsis ta tagumist nähes: „Mis sa nüüd 
taod ?" — „Taon iseenesele ahelaid I" toastas sepp. — 
„Mis?" küsis imestades wõeras. — „Ma olen hi
mude orjaks hakanud, tahan ennast sellepärast himude 
ahelatesse panna I" wastas sepp. Wastas sepp ka 
enam nalja pärast nõnda, toõime ometigi ütelda, et 
igaüks iseenesele ahelaid taob, kes ennast himude 
orjaks paneb. Mida kauem keegi himusid orjab, seda

3
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tugewamaks kaswawad ahelad. Tahad sa orjusest 
Pääjeda, päästa ennast sel ajal, mil ahelaid alles siidi- 
lindi näol su ümber pannakse, muidu läheb pääsemine 
iga päewaga raskemaks. Ei põlga sa Jumala wilja, 
põlgab Jumala wili sind, tõukab sopa auku, lükkab 
hukatuse orgu!

Täie õigusega wõime Jumala wilja põlata. 
Põlgamine toob meile õnne, armastamine kahju. 
Leiti ju piibli ajal neid, kes selleaegist wiiua ära 
põlgasiwad, kui palju suurema õigusega ei wõi meie 
oma „karjajaaku," aga mitte üksi „karjajaaku," waid 
ülepea alkoholi ära põlata. Alkoholi põlgamine hoiab 
meid kui ka mitte kõigi himude eest, siis ometi joomise 
orjaks sattumast ja inimese kuju kaotamast, alkoholi 
põlgamine keelab meid iseeneste mõrtsukaks hakamast, 
alkoholi põlgamine aitab meid saadana wastu pare
mini wõidelda, alkoholi põlgamine toob rahu, rõõmu 
ja õnne majasse. Keegi, kes Jumala wilja põlgama 
hakanud, kirjutab enese kohta: „Mina teen nüüd 
kahekorra enam tööd kui enne, wäsimata jooksen ma 
hõlpsasti mäge mööda üles; ma wõin puhkamata 
üht soodu 8 Inglise penikoormat käia. Mu mõtle
mise mmm on terawam, kärmem ja kaugemale ulata- 
wam; südame wiga, mis mind enne waewas, on 
nüüd kadunud ja ma olen tawalije terwise tagasi 
saanud. Weel ennem: mõni aasta tagasi oli mul 
painawaid wõlgasid. Joomist ja suitsetamist maha jättes 
olen Paari aastaga paar sada rupla tagawaraks 
pannud. Maatan ma, kuhu maatan, igapidi tunnen 
enese õnnelisema, tugewama ja parema ihu ja hinge 
poolest olemat kui sel ajal, mil alkohol meel minu 
üle rnalitses."
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Igal pool, kuhu silmame, näeme, et kus Jumala wili 
kategooriliseks imperatiwuseks saanud, seal inimese sugu 
alati ihu ja hinge poolest nagu toongi sattunud. 
Kus selle toasta Jumala toitja põlatud, seal on nii 
hästi keha kui waimu poolest suuri töösid korda 
saadetud. Alkoholi põlgajad on jõu poolest kauema 
aja teistest toõinud üle käia. Ainult alkoholi põlga
jad on waimutoallas tõesti tähelepanemise wääriliseid 
loodeid loonud. Küll on mõni alkoholi sõbergi mõne 
tähtsa töö toimetanud, aga suurema töö tegemises 
ei jõudnud ta ometi oma jõudu alkoholi köidikutest 
wabastada.

Lähedalt kokku wõttes toõime ütelda: Me to
hime, me toõime, õigemini me piame Jumala nälja 
põlgama, nii pea kui Jumala wili põletatud totina 
Lähendab. Ülepea tuleb alkoholi põlata, mitte hiid
lase mõttes, kes alkoholi põlgamist seda moodi awal- 
das, et alkoholi öma kurku walas.. Ei, alkoholi tuleb 
nii põlata, et me endid ta joomise eest hoiame. 
Altari sakramendis maitsegem totina Õnnistegija toe* 
retta, muidu aga jäägu roim meile wõeraks, kõige 
wähemalt ärgu saagu iialgi joomise aineks. Igaühe 
suust kadugu aga wanapagana õpetatud wanasõna: 
Ega Jumala toitja toõi põlata!



IJultfYmtmt seitse txtznba*
Lugu keskajast.

I.
Nukral meelel käis Kuninga herra mööda 

tuba. Nagu näha, oli mingi asi ta meelt pahandanud. 
Mööda tuba käies ümises ta wahel iseeneses habemesse. 
Korraga kuulis ukse taga koputamist ja küsimist: 
„Kas tohib sisse tulla?"

„Sisse!" hüüdis herra tuast wasta.
Kohe awati uks ja sisse astus wähäldane paks 

mees, kelle hallid silmad nii hästi kamalust kui kurjust 
awaldasiwad.

„Mis head nüüd kuulda, opmann?" küsis herra 
ennast sissetuleja poole pöördes.

Opmann õhkas. Pidas nagu nõuu, kas kõnelema 
hakata wõi mitte.

„Mis head nüüd?" küsis herra uuesti.
„Kulla herra, head pole sugugi, paha aga ütle

mata palju!" wastas opmann uuesti õhates.
Herra kulm lõi meel enam kortsu kui enne olnud.
„Mis siis jälle on sündinud?"
„Ma ei tohi kõnelda. Herra pahandaks palju! 

Kõrw sõiduruun on praegu ära kärwanud!"
„Kõrw sõiduruun?"
„Kõrw sõiduruun neh! Oli eile meel päris 

terme. Käisin ise tallis, nägin. Pärast nägin kut
sari kõrwi meel jootmas käiwat. Nüüd tuleb kutsar
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joostes mu juurde, kõneleb: kõrw otsas! Lähen ise 
waatama: otsas. Keegi pole näinud, et hobune haige 
olnud!"

Herra istub toolile.
„See pole enam kellegi aru 1 Alles eile kirjak 

kärwanud, täna jälle kõrw ruun!"
„Nelja päewaga kolm weist ja üks hobune otsa 

saanud.
„See on liig 1 Nii lugu enam ei wõi minna I"
„Muidugi on see liig!" kinnitab opmann omaltgi 

poolt.
Herra kargas kärsitumalt jälle püsti ja hakkas 

mööda tuba käima.
„Me piame niisuguse loomade suremise wastu 

abi otsima. Enne aga kui abi teame otsida, piame 
kärwamise Põhjuse wälja uurima 1" tähendas herra.

„Muidugi mõista piame abi otsima!" wastas 
opmann. „Uurida pole aga midagi tarwis, Põhjus 
mul ammugi käes Г

„Tõesti?" küsis herra opmanni ette seisma 
jäädes.

„Tõesti! Ütlesin ju eile, et põhjus midagi muud 
põle kui nõidus. Nõid meie loomad ära teinud, selle
pärast neid nüüd iga päew kärwab I"

Herra sammus jälle pikkade sammudega mööda 
tuba edasi. Jäi siis uuesti opmanni ette seisma.

„Ei tahaks hea meelega uskuda, et nõidu nii 
palju maailmas, aga nähtused sunniwad uskuma. 
1500 aastat on Kristuse sündimisest mööda läinud, 
aga ikka weel walitsewad nõiad nii suure wäega 
maailmas. Päris hirm tuleb seda wiisi üsna peale!"

Ütles ja istus uuesti toolile.
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„See piab küll hirmus tige nõid olema, kes 
nii palju kurja teeb!" tähendas nüüd opmann omalt 
poolt juurde.

„Nelja päewaga neli looma!"
„Tõesti kole nõid I Nii palju kurja on ta meile 

teinud. Kurjategemine teistes mõisades meel peale selle I" 
lisas opmann juurde.

„Ma olen kuulnud, et Adaweres ja Kuristas 
minema nädali ka loome ära kärrnanud 1 Kas see tõsi 
on, opmann?"

Opmann õhkas.
„Paraku tõsi! Adarneres 5 looma ja Kuristas 

8 lehma ja hoost langenud!"
„Kole!" õhkas seda kuuldes herragi. „Kes 

niisugust nõidust enne kuulnud. Maailm piaks 1500 
aastaga ometi paremaks minema, aga maata: läheb 
pahemaks I"

„Ma mõtlen, kurja nõia tegernus ulatab meel 
kaugemale !" ütles opmann õhates „Põltsamaa lossis 
on hiljuti noor rüütel surma saanud. Kihutanud 
ratsahobuse seljas lossi poole, hobune komistanud, 
rüütel langenud seljast maha, otsekohe rnasta kirni- 
aeda. Ega muidu ikka nii rnõinud sündida. Mis 
muud on kui nõidus!"

Herra jäi mõtlema.
„Seda lugu oleme küll kuulnud. Mul ei tulnud 

siiamaale meel meelde mõtelda, et nõid rüütli tapnud. 
Siisgi roaga rnõimalik!"

„Minemal nädalil jälle ou L u s t i m e r e herra 
mäike tütar ära surnud I" seletas opmann edasi. 
„Kõigest poole päerna olnud haige I Ega seegi õige 
asi ole. Muud midagi kui nõidus!"
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Herra nägu lõi õige pahaseks. Rusikaga põrutas 
ict wasta lauda ja ütles: „Hull, päris hull juba! 
Kui kõiki suremist meelde tuletame, siis ajab päris 
hirmu _ peale. Ja et kõik inimeste ja loomade 
suremised äkilised olnud, piab neid wististi nõia süüks 
arwama I"

„Ilma kahewahel olemata I"
Herra mõtles wähä ja ütles siis: „Me piame 

ülesandeks tegema, niisugust nõida kätte saada ja nõiale 
nõia palka maksta I Kättesaamine on ometi tükk 
rasket tööd!"

Opmann naeratas kamalasti.
„Mina tean, kust nõia kätte saab. Kui herra 

lubab, tahan ma nõia kinni püüda," ütles opmann 
selle peale.

„Kust? Kus kaswawad nõiad?" küsis herra suuri 
silmi tehes.

Opman naeratas.
„Nõiad ei kaswa küll kusagilgi," ütles ta, „kõige 

wähemalt ei tea ma, kus nad kaswawad, küll aga 
tean ma, kus nad oma tükka käiwad tegemas. Herra 
teab ju ometi Kaawere põllul salualuse hallikat. Seda 
hallikat kutsuwad talupojad nõiahallikaks. Nad kutsu- 
wad hallika nõiahallikaks sellepärast, et selle hallika 
juures nõiad oma tükka käiwad tegemas. Kui ma 
nüüd nõiahallikale waritsema lähen, loodan ma kind
lasti, et nõia kätte saan!"

„Hea oleks, kui lugu nii läheks!" ütles herra. 
„Kui meie loomade tapja nõia kinni püüad, tahan sulle 
selle eest tubli härja kinkida I"

„Püüan, püüan!" kostis opmann kamalasti nae
ratades ja astus uksest wälja.
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IL
Sürgawere Siimu majas oliwad halwad ajad. 

Juba kuus kuud põdes Siimu tütar silmi. Küll käis 
Siim Taewere targa juures, küll andis tark Siimule 
rohtusid, aga tühi kõik: Siimu tütre fisnmb paremaks 
ei saanud. Palju enam näitas haigus pahemaks 
minewat. Lugu näitas, et Siimu tütar päris 
pimedaks kippus jääma.

Paari nädali eest oli Siimu poegki hakanud 
silmi põdema. Naeste juhatuse peale oli Siim Kõpu 
targa juurde sõitnud. Kõpu tark oli omaltgi poolt 
rohtusid armud ja Siimu laste silmad nende rohtu
dega tõesti terweks teha lubanud. Siiski ei mär
ganud Siim siiamaale märkigi paranemisest.

Laste haigus sundis Siimu Suure - Jaani kiri
kusse minema. Lootis kirikulistelt mõnda tarka järele 
kuulata, kes ehk lastele abi wõis saata. Õnn tuli 
Siimule appi. Olustwere Otiga laste haigusest rää
kima hakates, ütles Ott korraga: „Meie Mihklile on 
täna sugulane Põltsamaa poolt wõeraks tnlnud. 
See ehk teab mujal pool mõnda kuulust tarka kätte 
juhatada 1 Nägin Põltsamaa sugulase täna kirikusgi 
olemat I"

Sürgawere Siim kohe paluma: „Ole hea mees, 
mii mind Põltsamaa sugulase juurde. Ehk teab tema 
mulle paremal tarka juhatada 1"

Olustwere Ott ei lasknud ennast kaks korda 
paluda. Otsis Olustwere Mihkli üles ja nägi Mihkli 
juures Põltsamaa poolt tulnud naesterahwast sugulase. 
Rääkis Põlsamaa poolt naesele kohe ära, missugused 
wiletsad päewad ta seltsimehele majasse tulnud.
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„Miks sa meie poole ei tule, meie pool leiaksid 
kohe abi!" ütles seda kuuldes Põltsamaa poolt eit.

„Kui teie pool mõni suur tark elab, olen hea 
meelega malmis ta jutule minema! Juhata aga, 
kus niisugune mees elab!" palus Sürgawere Siim.

„Suurte tarkade poolest Põltsamaa praegu just 
luulus ei ole," ütles Põltsamaa poolt eit, „aga selle 
eest on meil midagi paremat, mis hõlpsamalt aitab 
kui mõni suur tark. Üteldakse, Tarmastus elada 
põhjatu tark. Paar Kolga meest on Tarwastu targa 
juures käinud haigust arstimas, aga ei abi ühtigi! 
Tulimad meile Kaaweresse. Haigus kohe nagu ära 
pühitud!"

„Kes teil Kaaweres siis haigusi arstis?" küsis 
Sürgawere Siim.

„Kes muud kui meie kuulus hallikas 1" seletas 
Põltsamaa poolt eit. „Kaawere mõisa põllul saluall 
on kuulus nõiahallikas. Kes selle meega silmi peseb, 
selle silmad saamad kohe termeks. Aga muidgi haigusi 
parandab hallikas. Muud kui hõbewalget piad 
enne hallikasse miskama ja niisama hallika ligidale 
kimile. Üksgi tark ei paranda nii ruttu kui Kaawere 
nõiahallikas!"

Sürgawere Siim jäi mõtlema. „Kui lugu nii, 
piaksin seda abi katsuma," ütles ta. „Kaaweresse 
on küll tükk maad, aga ei wõi parata! Mis et 
tee meinem oma laste pärast ära 1 Ei ma hooli waewast, 
kui aga lapsed termeks saamad 1"

„Wõid julge olla, küll meie Kaawere hallikas 
teeb termeks!" küsis Võltsamaa poolt eit uuesti.

„Aga kudas leian ma kuulsa hallika üles?" küsis 
Sürgawere Siim.
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„Wõid küsida, Põltsamaa pool tunneb igaüks 
Kaawere nõiahallikat V‘ seletas eit. „Aga küsimist pole 
tarwisgi. Mine Kaawere mõisa põllule, seal näeb 
saare hiie. Meie hüüame seda hiit mõisapõllul 
salualuseks. Selle hiie sees on katlamoodi umbes 
kolme sülla suurune hallikas. Seep see kuulus nõia- 
hallikas ongi. Selle hallika meega pese silmi, siis ei 
hakka haigus su silmade peale. Selle hallika wett toota 
lähkritäis koju kaasa laste jaoks. Las lapsi selle 
meega silmi pesta. Küll siis näed, et laste silma
haigus kohe kaob!"

„Kohe homme tahan ma Kaawere hallikale 
minna!" ütles Sürgawere Siim.

„Parem on, et päewa kolm edasi lükkad!" ütles 
Põltsamaa poolt eit. „Kaawere hallika toest mõjub küll 
iga päew, aga kõige paremini awaldab ta oma mõju 
ometi neljapäewa õhtul. Neljapäewa õhtul torn öösil 
moto wett, siis läheb ettewõtmiue kõige paremini korda I"

Sürgawere Siim tänas mõnda korda Põltsamaa 
poolt eite hea õpetuse eest ja lubas selle järele teha. 
Rõõmsa meelega läks Siim koju poole, rõõmsa meelega 
sellepärast, et toitmaks ometi arwas õige arstirohu 
jälgile saanud olemat.

Kodu kõneles naesele, mida Põltsamaa poolt eit 
jutustanud. Naene tahtis kohe esmaspäewa homikul 
juba Siimu Kaawere uõiahallikale saata, aga Siim 
seletas, nõiahallika wesi mõjuda kõigeparemini, kui 
seda neljapäewa õhtul saada wöetud. Sellepärast ei 
maksa tal enne neljapäewa õhtut teele minna.

Naene jäi seda seletust kuulama.
Neljapäewa homikul pani Siim kaelkoti leima- 

palukesega kaela, wõttis wäikese lähkri õlale ja hakkas 
Kaawere poole sammuma.
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Kaaweres leidis warsti mõisa põllul saare hiie 
sa hiie keskel nöiahallika üles. Ei hakanud kohe 
ometi mett rnõtma, sest ilm polnud meel pimedaks 
läinud. Sammus seni ümberkaudusid kohte matama. 
Nägi natuke maad eemal mõisa karja söörnat. Waatas 
tüki aega mürama pealt karja.

Wäramalt karja maadates juhtus talle märamal 
meise karmatutt silma paistma. Siim rnõttis karrnatuti,

' mis rneisest mist müramast möödaminekut mürama 
lati pinna külge jäänud, sõrmede rnahele ja keerutas 
sõrmede rnahel. Taskust piipu mõhna hakates kukus 
karmatutt Siimu näpu rnahelt. Siim ei rnaadanud, 
kuhu karmad sattusimad, maid pani piibu suitsma.

Piipu suitsetades läks Siim teisale, sest karjane 
hakkas karja juba koju ajama. Pea pööris Siim 
salualla tagasi. Kõht nõudis oma õigust. Siim rnõttis 
kaelkotist leiba ja sõi. Söömise järele heitis natuke 
küllakile rnäsimust puhkama.

Wahe ajal jõudis rnidernik kätte. Siim rniirnitas 
hallikale minekuga meel. Siin ja seal nähti inimesi 
liikurnat, kes teab, ehk ei olnud hea, kui mett n ii 
arnalikult rnõeti. Siim tahtis parem oodata, kuni 
kõik rnaguseks jäärnad.

Pea armaski paraja aja kätte jõudnud olemat. 
Läks nõiahallikale, miskas hõbemalget mette ja ohmri- 
kimile. Pesi esmalt tüki aega hallika meega silmi. 
Siis rnõttis lähkri, täitis meega. Pani punni peale, 
miskas lähkri õlale ja tahtis minema hakata.

„Peal" hüüdis korraga keegi põõsa takka.
Enne meel kui Sürgawere Siim asjast aru sai, 

kargasirnad põõsa takka kolm meest rnälja. Üks 
isanda moodi riides, liiheldane ja paks, teised kaks 
tublite rusikatega.
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Siim ei jõudnud kallaletungijate eest weel sammugi 
eemale põgeneda, kui üks rusikamees juba ta kraest 
kinni sasis ja uuesti karjus: „Seisa, ehk muidu saad 
sa sauna!"

Siim jäi seisma. Ikka weel ei mõistnud ta, mis 
see tähendas. Nüüd sasis aga teinegi mees temast kinni.

„Laske mind lahti! Ma pole midagi paha teinud!" 
hakkas Siim paluma. Selgesti nägi ta ära, et kolme 
wasta panna ei maksa!

„Mõi midagi Paha teinud!" sähwas paks isand 
sekka. Tapab inimesi ja loomi ja ütleb ise, et ei ole 
midagi paha teinud. Hoidke ta hoolega kinni, mehed, 
et nõid pakku ei pease!" ütles paks isand oma meestele.

Nüüd hakkasiwad Sürgawere Siimu silmad lahti 
minema. Teda peeti nõiaks, seda kuulis ta nüüd. 
See nõiaks tunnistamine pani Siimu südame wärisema. 
Hästi teadis ta, kudas nõidu taga kiusati ja nuheldi. 
Suures Jaanis oli ta eluajal 2—3 nõida tuleriidale 
wiidud.

Siim ei teadnud ometi nõidusest midagi. Selle
pärast lootis ta, et ta pea kinniwõtjatele wõib selgeks 
teha, kui ilma süüta nad teda nõiaks pidanud.

„Mina pole kellegi nõid!" wastas Sürgawere 
Siim paksule isandale. „Olen anus talu Peremees!"

„Küll me su juttu usume!" hirwitas paks isand- 
wasta. „Maleta saadanale, kui tahad, aga mitte meile. 
Küll me sind tunneme. Meil on selged tunnistused 
käepärast, et sa püsti nõid oled!"

„Te eksite, kulla isand !" wastas Sürgawere Siim. 
„Ma pole ise nõid ega tea nõidusest midagi!"

„Ara lorise!" hirwitas paks isand. „Nagu me 
poleks näinud! Mis sa tegid nõiahallikal?"
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Julgemalt wastas Sürgawere Siim: „Pesin 
silmi, wõtsin wett. Ei midagi muud!"

„Wiskasid wette midagi ka!" lisas paks isand 
pilgates juurde.

„Wiskasin küll!" wastas Siim.
„Luba küsida, mida tahad hallikast lähkrisse pandud 

weega teha?" küsis paks isand.
„Haigust arstida!" kostis Siim weel julgemalt.
„Mehed, kas kuulsite?" ütles selle peale paks 

isand seltsimeeste poole pöördes. „Ta on ise üles tun
nistanud. Ütleb, et tahab haigusi arstida. See tähen
dab, tahab haigusi külge arstida! Eks ole nõid I"

„Nõid wist küll, auüs opmann!" ütles üks 
kinniwõtja.

Siim lõi uuesti kartma. Lugu ähwardas pahaks 
minna.

„Ma wõin wanduda selle —" tahtis Siim waban- 
duseks ütelda.

„Pia lõuad!" käritas opmann ometi Siimu peale 
ega lasknud Siimu enam edasi kõneleda.

„Lubage —" tahtis Siim uuesti ütelda, aga enne 
kui ta rohkem sai sõnuda, andis opmann talle rusikaga 
tubli matsu kuklasse, nii et Siim sammu ettepoole lendas.

Kinniwõtjad jäiwad kohmetult lugu pealt waatama.
„Sasige nõid kinni ja wiige Kuninga mõisa I" käri

tas opmann kinniwõtjatele. „Hoidke, et ta käest plehku 
ei pease. Lasete te ta plehku, saate ise kumbki oma 
100 leile I"

Mehed sasisiwad uuesti Siimust kinni ja hakkasiwad 
mõisa poole minema. Küll katsus Siim wasta panna, 
küll ennast wabandada, aga asjata kõik. Seda ei 
pannud keegi tähele.
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Walju käraga läksiwad mehed edasi. Kära peale 
jooksis rahwas õue waatama. Kinniwõtjad kõnelesiwad 
kõikidele, et nad nõia kätte saanud. Kära peale tuli 
mõisa karjanegi wälja.

Siimu nähes karjane kohe ütlema: „Nojah, seda 
ma arwasingi. Täna õhtu waatas see nõid kana aega 
wärawalt meie karja. Ju ta wist mõne looma ära 
jälle tegi. Müstik hakkas karjast koju minnes lonkama. 
Ära tehtud, muud midagi I"

„No kuule nüüd!" ütles opmann ennast Siimu 
poole pöördes. „Mis sa selle tunnistuse Peale ütled?"

Siim lootis ennast jälle wähä wabandada wõiwat. 
„Ma waatasin ilma mingisuguseta põhjuseta mõisa 
ilusaid loome. Wiga pole ma neile midagi teinud!"

Ara maleta, nõid!" käritas opmann wihaga. 
./Nii waletawad kõik nõiad! Kõige parem on, kui ta 
kohe herra juurde mitte!" ütles opmann selle peale 
kinniwõtjatele.

Mehed wiisiwad Siimu Kuninga mõisa. Opmann 
läks kohe herrale lugu kõnelema. Jutustas, mis näi
nud ja kuulnud. Herra tuli nõida waatama.

Siim tahtis herrale seletama hakata, et ta nõidusest 
midagi ei tea, aga herra ei lasknud Siimu suudki lahti 
teha. Kinniwõtjatele ütles herra : „Wiige nõid keldrisse 
wangi ja pange uks hoolega kinni, et ta kudagi wiisi 
sealt wälja ei pease 1 Ülekuulamise wõtame homme ette!"

Siim wiidi ööseks keldrisse mangi. Teisel homikul 
saatis herra opmanni järele Kui opmann ilmus, 
askis herra wangi keldrist wälja tulla.

„Kes sa oled?" küsis herra wangi käest, kelle 
käed mehed ju eile õhtu kinni sidunud. Nagu eile, 
wahtisiwad wangi tänagi kaks meest.
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„Sürgawere Siim I" wastas Wang julgesti. Loo
tis, et nüüd enese eest wõib kosta ja wapra kostmisega 
wabaks saada.

„Sürgawerest? Sürgawere Siim, ütled sa?"1 
käsis herra.

„Sürgawerest jah!"
Herra kulm lõi kortsu. Ennast opmanni poole 

pöördes, ütles ta: „Et mees Sürgawerest, ei maksa 
meil pikemat ülekuulamist ette tuotta. Nõiduse eest 
nuhtlust me ju Sürgawere mehele mõista ei tuõt. 
Seda wõib ainult kohus. Me piame nõia Põltsamaale 
kohtusse saatma. Seletagu kohus asja I Me piame 
kaeb tüse ained kohtusse muretsema!"

„Parem on, et mehe enne weel hoolega läbi 
otsime!" wastas opmann herrale. „Seda oleksime 
pidanud õieti eile juba tegema. Aga herra käskis nõia 
kohe keldrisse wangi totia. Seda wiisi ei wõinud 
otsimist ette tuõtta. Mina saatsin ometi wahi keldrisse 
mehe juurde. Maht pidi tähele panema, et mees 
enesest midagi ära ei heida ega midagi ei tee. Et 
nõial käed kinni siotud oliwad ja waht juures seisis, 
ei wõinud nõid muidugi midagi nõidust eemale saata!"

„Otsige siis läbi!" käskis herra.
Opmann laskis mehe õue tuita ja waatas esmalt 

lähkri läbi. Lähkris oli toest, ei midagi muud. Selle 
peale hakkas opmann mehe taskuid läbi otsima. Otsides 
tõmmas opmann korraga wäikse karwa tuti taskust wälja.

„Mis see on?" küsis opmann.
Jmestledes waatas Sürgawere Siim karwa tutti. 

Kust oli see ta tasku saanud? Seda ei wõinud ta 
kudagi aru saada.

„Mis see on?" küsis opmann uuesti, kui Wang 
wastust ei annud.
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„Ma et tea!" wastas Siim wenitades.
„Wõi et tea I" hüüdis opmanit wihaselt Siimu 

peale karates. „Mina aga tean. Ütle parem, mis 
sa sellega teed?"

„Midagi I" wastas Siim. „Ma ei tea, kudas 
see mu taskusse sattunud!"

„Kuule, kui sa ei tea, siis ütlen mina l" karjus 
opmann. „See ön nõiduse tutt. Sa kisud loomade 
seljast karwu, et loome seda paremini ära nõintada. 
Need on meie lehmade karwad. Mõnda looma oled 
sa ju tapnud, nüüd tahad teisi weel tappa! Niisugusid 
karwu kannawad nõiad ikka kaasas!"

Nüüd tärgatas Siimule meelde, et tal wärawal 
seistes ja loome waadates niisugune karwa tutt näpu 
wahel olnud ja piipu wõttes käest maha kulunud. 
Siim ei näinud, kuhu see sattus, aga nagu näha ja 
arwata, oli see piibu wõtmisel lahtisesse taskusse 
sattunud.

„See on kogemata mu taskusse sattunud 1" katsus 
Siim ennast wabandada.

„Wõi kogemata!" hirwitas opmann. „Kelleks 
sa meid õige piad? Sa arwad, et sa meile suud, 
silmad täis wõid waletada!"

„Ma et todeta!" ütles Siim julgemalt.
„Mait, nõid I" karjus opmann ja andis Siimule 

käega mööda suud, nii et Siimul ninast toert wälja tuli.
Siim sai selgesti aru, et niisugusele mehele midagi 

ei maksnud seletada. Ta waikis parem.
Opmann aga läks karwatutiga herra juurde kuu

lutama, et ta uusi tunnistusi nõiduse kohta saanud, 
nimelt nõidumise karwu.

Herra kuulas opmanni juttu pealt. Ütles mees: 
„Ma ütlesin enne juba, mees on wõera kihelkunna
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mees, tema üle pole meil õigust kohut mõista. Kõige 
parem on, wiige mees wahtide all kohe Põltsamaale 
kohtusse ja wõtke ühtlasi kaebtust tõendawad ained 
kaasa! Tehku kohus siis mehega, nagu õige teab 
seaduse järele olemat!"

Opmannil nähti küll Põltsamaale wiimine wasta 
meelt olemat. Ta oleks nõia peale ennem kodu kohut 
mõistnud. Aga mis teha, Põltsamaale miimist nõudis 
herra ja nõida hukka mõista tohtis ainult kohus. 
Opmann pidi siis järele andma.

„Hea küll, kohe sõidame nõiaga Põltsamaale!" 
ütles opmann ja hakkas uksest wälja minema.

„Head õnne! Härja saate!" hüüdis herra järele.
„Liig suur palk nii wähese waewa eest!" kostis 

opmann heal meelel.

IIL
Nädali pärast algas Põltsamaal kohus Sürgawere 

Siimu üle. Opmann oli kaebaja ja tunnistaja ühtlasi. 
Kaebas esiti loomade kärwamist. Nelja päewaga lär
manud neli looma. Isegi peale nõia kinnipanemist 
kärwanud meel kolm looma ära. Mis muud, kui et 
nõid hallikal käies need loomad enne wangiwõtmist 
meel ära teinud. Peale selle kaebas opmann, et nõid 
inimesigi tapwat. Põltsamaa rüütli õnnetu surm ja 
Lustimere lapse äkiline ots olla ainult nõidusel tekki- 
nud. Kaua waritsenud opmann kurjategijat, aga pole 
ikka jälgile saanud. Wiimaks läinud opmann nelja- 
päewa õhtul kahe mehega nöiahallikale mahti ja seal 
tabanud nad nõia kinni. Selgesti näinud nad, kudas

4
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nõid esiti midagi hallikasse wisanud, siis ennast hallika 
meega pesnud ja lähkri meega täitnud. Pärast leidnud 
nad meel karma natukese nõia taskust.

Nüüd wõeti ülekuulamine ette.
„Mida sa wiskasid hallikasse?" küsis kohus wangilt.
„Hõbedat 1"
„Mispärast?"
„Mulle õpetati kodu, et Kaawere nõiahallikas 

seda miisi haigust parandada !" wastas mäng. „Minu 
lastel on kodu silmad haiged. Et lapsed terweks saak- 
siwad, wõtsin tee hallikale ette. Wiskasin hõbewalget 
hallika juures olewale kiwile ja hallikasse enesesse ja 
pesin siis silmi hallikal. Üteldi, et siis haigus mu 
enese peale ei hakata. Selle peale wõtsin meel laste 
jaoks mett hallikast koju miinuseks. Muud pole ma 
midagi teinud ega tea muust midagi 1"

„Aga karmad taskus?"
„Need on ainult kogemata mu tasku sattunud!" 

kostis mäng.
„Nii, nii, kogemata! Niisugusid kogemata juh

tumisi tunneme juba!" pilkas ülekuulaja. „Iga nõid 
ja kurjategija räägib just niisama I Seleta parem, 
kudas sa loomi ja inimesi tapsid!"

Wang lõi jälle rohkem kartma. Näitas selgesti, 
et kohusgi teda nõiaks pidas. Ometi lootis ta ikka 
meel näidata, et ta ilma süüta.

„Ma pole kedagi tapnud ega pole mingisugune 
nõid 1" ütles ta selle peale kindla äälega.

„Nii, nii, ütlewad kõik nõiad!" wastas ülekuulaja 
pilgates.

Küsiti meel üht ja teist. Wang seletas kõik tõe- 
põhjusel. Aga nagu näha, ei usutud teda sugugi. Kui 
wiimatl meel korra küsiti, kas ta nõid olla ja Wang
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eitama wastuse andis, ütles kohus wahimeestele: „Wiige 
wang wälja ja andke talle 50. Ta on kõik ära 
unustanud, ehk tuletawad 50 talle meelde, kudas lugu 
õieti olnud !"

Wang miibi wälja. Wäljas tehti, nagu kohus 
käskinud. Siis wiisiwad wahimehed mehe uuesti 
kohtu ette tagasi.

„Kas tunnistad ennast süüdlaseks?" küsis kohus.
„Ei wõi tunnistada, sest et ma midagi paha 

pole teinud!" wastas mees. „Ilma süüta —
„Watt! Su wabandusi oleme juba küllalt 

kuuluud!" põrutas kohus maeta. „Me piame uut 
nõuu pidama, et sind süüd üles tunistama sundida! 
Küll piinamine su suu awab I"

„Jumala pärast, halastage mu ilmasüüta inimese 
peale!" hakkas Wang paluma.

Enne aga kui Wang palwet weel sai lõpetada, 
hüüti wahimehed uuesti sisse ja lasti wang Piinakamb- 
risse miia. Kohus ise läks 'pea järele kuulama, mida 
mees tunnistab.

Jäägu kirjeldamata, kudas meest seal piinati. 
Esimeste piinamiste järele tunnistas mees alati, et 
ta ilma süüta olla. Aga piinamised läksiwad ühte 
lugu waljumaks. Mees ei wõinud enam maht ära 
kannatada. Kui mehe häda õige suur oli ja mehelt 
küsiti, kas ta nõid olla, kostis mees: „Jah!"

Kohe jäeti piinamine seisma ja kästi meest kõ
nelda, mida ta nõiana teinud ja kudas ta nõidust 
pidama hakanud.

Mees wastas, et midagi ei tea rääkida.
„Wõi ei tea! Küll siis me teame, kudas sind 

rääkima panna!" ütles kohus ja andis käsu meest 
uuesti piinata.
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Uuesti tõmmati Wang piinapingile. Uuesti hakati 
-alle waewa tegema. Walu kaswis nii suureks, et 
mangi maletama ajas. Wang teadis, et kui enese 
süüdlaseks tunnistab, ta maapealsest Põrgu piinast 
peaseb. Sellepärast tunnistas, et ta nõid tõesti olla. 
Tunnistas meelgi, et hulga loomi tapnud.

Kohus ei jäänud ometi meelgi rahule. Tun
nista, et inimesi oled tapnud 1 nõudis kohus.

Wang tunnistas, et nõiduse läbi mitmed inimesed 
tapnud.

Nüüd alles laskis kohus piinamise järele jätta. 
Wang, kes enam poolsurnud kui elus oli, peasteti 
piinapingilt priiks ja miidi kohtutuppa tagasi. Pii
namine aga oli mangi jõu nii ära lõpetanud, et Wang 
sugugi enam kohtu ees püsti ei jõudnud seista, maid 
põrandale maha langes.

Kohe hakkas kohus mangi kohta otsust tegema. 
Ei olnud kohtul tarwis palju mõtelda. Selgesti seisis 
seaduses: nõida, kes inimesi ehk loome tapnud, põle
tatagu puuriidal ära!

Selle seaduse pügala põhjusel tegi siis Põltsamaa 
kohus Sürgawere Siimu kohta otsust ja mõistis Siimu 
surma, nimelt puuriidal ärapõletamisele.

Hukka mõistetud Wang oli nii jõuetu pikkast pii
namisest, et ta enam midagi ei jõudnud selle kohtu 
otsuse kohta lausuda, maid poolsurnult ainult maas 
hingas. Kohtu käsu peale wiisiwad wahimehed Siimu 
kohtukojast wälja wangikotta ja paniwad seal ahelasse.

Paari päewa pärast toibus Siim jälle natuke. 
Wahimehe kaudu palus ta luba kohtumõistjaga rää
kida. Kohtumõistja lubas ja laskis Siimu ahelas 
enese ette tuua.

Siim langes kohtumõistja ette põlwili.
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„Jumal teab seda!" hüüdis Siim nuttes, „et 
ma ilma süüta olen. Ma wõin manduda selle 
peale, et ma iialgi pole nõidust Pidanud. Halastage, 
halastage mu waese peale!"

Kohtumõistja waatas kõrgilt Siimu otsa.
„Seda juttu räägiwad kõik nõiad!" ütles kohtu

mõistja siis külmalt. „Ise oled tunnistanud, et saadan 
sind nõiaks õpetanud ja sa oma nõidusega inimesi ja 
loomi oled tapnud, wastaajamine ei maksa enam 
midagi. Peale selle on kohtuotsus juba tehtud: nädali 
pärast põletatakse sind ära!"

Uuesti hakkas Sürgawere Siim kohtumõistjat 
paluma. Ennem oleksiwad Siimu pisarad ometi kiwi 
pehmeks muutnud kui kohtumõistja südame: Mida 
enam Siim silmawett malas, seda enam hirwitas 
kohtumõistja talle wastu. Ütles ainult meel! „Nõid 
piab nõia palka saama!"

Ära nähes, et pakmed elu pärast midagi ei mõju 
ega kohtuotsust enam ei muudeta, katsus Sürgawere 
Siim wiimaks meel iseäraliku pakmega õnne.

„Kui ma siis pian tulesurma surema," palus 
ta, „siis lubage, et ma enne surma pühapäewal meel 
kirikusse peasen ja kirikus toti mast korda Jumalat palun!"

Seda palwet kuulis kohtumõistja magusalt pealt 
ja kostis siis: „See olgu sulle lubatud. Tulemat 
pühapäewal wõid wiimast korda kirikusse minna. Paater 
walmistagu sind kirikus surma masta. Pärast kirikut 
aga pole muud kui tuleriidale I"

Seda üteldes käskis ta wahimehi mangi kohtu- 
tuast wälja toita. Wahimehed läksimad Siimuga 
wangikotta ja sidusimad ahelatega seina külge kinni.

Kui wahimehed wangikojast lahkusiwad, langeb 
Siim põlmili maha ja hakkas Jumalat appi hüüdma.
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Siiamaale ei olnud Siim Jumalast palju hoolinud. 
Issameie palwet oli ta kodu küll wahel palunud, aga 
Issanda ette põlwili langeda ja Issandat oma sõna
dega appi hüüda, seda polnud tal weel meelde tulnud. 
Nüüd sai ta aga aru, et meil ainus abi Issandalt 
tuleb ja et me oma rammuga kuigi kaugele ei pease. 
Ei palunud enam pähä õpitud Issameied, waid palus 
oma sõnadega, et Issand talle raskel ajal abi annaks 
ja ta jõudu kinnitaks. Palus, et Issand teda ära 
peastaks, kui see Issanda tahtmine on.

Surma hirm ajas Siimu Issanda juurde. Kau
aks, kauaks jäi Siim Issanda ette põlwili. Wiimaks 
üles tõustes tundis Siim südame nagu kergema olemat.

See südame kergitus palme läbi sundis Siimu 
uüüd iga päew Issanda ette põlwili heitma ja Issan
dalt abi paluma.

Iga korra tundis Siim palwest tuge ja uut 
jõudu saamat.

IV.
Nagu kulutuli lagunes sõnum laiali: pühapäew 

Pärast Jumateenistust põletatakse Põltsamaa kiriku 
juures nõid ära. Selle sõnumi tõttu woolas püha- 
päewa homikul inimesi karja kaupa Põltsamaa kirikusse. 
Kõik tahtsiwad nõia ärapõletamist näha saada.

Kiriku ligidal nähtigi juba mitu meest puuriida 
walmistamises. Kanti hagu ja lõhutud puid suureks 
hunikuks kokku. Mitmed möödaminejad wiskasiwad 
omaltki poolt sületäie hagu riidale ja ütlesiwad ise: 
„Nõid piab nõia palka saama!"

Kiriku kellad hakkasiwad helisema. Paar minutit 
läks weel mööda. Ja maata, juba tuliwad wahi-
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mehed kiriku poole, ahelas Wang nende wahel. Eel 
käis kohtumõistja. Kiriku ukse ette jõudes jättis 
kohtumõistja wahimehed wangiga wälja seisma, ise 
läks aga paater Augustinuse juurde rääkima, et 
paater Augustinus omalt pooltki nõida enne ärapõleta
mist tublisti manitseks.

Kirikulised kogusiwad hulga kaupa ahelates olema 
Sürgawere Siimu ümber kokku. Ühed kahetsesiwad, 
et kohus inimese surma mõistnud. Teised selle wasta 
ei awaltdanud mingisugust kaastundmist mangi kohta 
Maid ülesiwad palju enam: „Paras nõiale! Seda, 
on nõid ära teeninud 1"

Põlgawalt maatas mäng hästitajate peale ja õhkas 
iseeneses: „Issand, anna neile andeks, nad ei tea, 
mis nad räägiwad!" Wang tahtis rahwale seletama 
hakata, et teda ilma süüta hukka mõistetud, aga waewalt 
sai ta paar sõna suust, kui juba üks mahimees käe ta 
suu peale pani ja teda keelas edasi rääkimast. Kardeti, et 
mõni mangi wabandusi kuuldes mangi enam nõiaks ei pia.

Inimeste poolt ei olnud armu loota. Wang 
andis kõik oma asja Issanda hooleks. Enne mangi- 
kojast wäljawiimist oli Wang pakmes jälle hinge kin
nitanud. Nüüd tahtis ta wiimast korda altaril 
Issanda ette pölwili langeda, pattu andeks paluda 
ja Issandalt julgust surmaminemiseks paluda.

„Kinnita mind, kinnita mind, Issand!" õhkas 
Wang mitu korda selle järele, kui teda rahmaga ei 
lastud kõneleda.

Juba tuli paater Augustinus kohtumõistjaga 
kirikuukse ette mangi juurde. Nagu kuulda, maidlesimad 
nad kangesti.

„Seda ei mõi mina lubada, et Wang ahelas 
altari ette tuuakse I" ütles paater Augustinus.
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„Mina aga ei wõi seda lubada, et niisugune 
iardetaw nõid ilma ahelateta kirikusse lastakse 1 Ta 
wõib kergelt plehku panna I" arwas kohtumõistja.

Paater Augustinus ei annud ometi järele.
„Kardate wangi ärapõgenemist, siis pange minu 

poolest kas kümme meest nõia kõrwa wahti!" ütles 
paater. „Ega ta kümne käest ikka ära jookse. See 
aga ei lähe sugugi korda, et Wang ahelatega altari 
ette tuuakse I"

Kohtumõistja katsus paatrile weel wastu waielda, 
aga paater Augustinus jäi oma nõudmisele kindlaks. 
Ei aidanud, kohtumõistja pidi lubama, et Wang ilma 
ahelateta kirikusse totiin. Selle eest pani aga kohtu- 
mõistja wiis meest nõida kirikusse wiima ja wahtima.

„Nüüd aeg Jumala teenistust alata ja kirikusse 
minna!" ütles selle peale paater Augustinus kohtu
mõistjale.

„Ärge unustage nõiale nõiakohalist sõnasauna 
walmistada ja talle põrgutuld hästi elawalt silma 
ette maalida!" tuletas kohtumõistja paatrile meelde.

Paater pööris ennast uksel ümber ja wastas: 
„Küll teen, mis kohus teha!"

Paater kadus kirikusse, kohtumõistja läks lõssi poole.
Kohe selle peale tondi waene Wang wiie wahel 

altari ette. Suur kogudus waatas üksi silmi wangi 
peale.

Paater Augustinus laskis wangi tüki aega altari ees 
seista, enne kui ta wangi manitsema ja surma wasta 
walmistama hakkas.

Kirik oli rahwast täis. Kõik ei mahtunud üte« 
.pea kirikusse äragi, paljud jäiwad ukse taha. Jõulusti 
ei näinud Põltsamaa kirik sel ajal nii palju rahwast 
eneses kui sel liht pühapäewal.
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Pika ootamise peale astus paater Augustinus 
altari ette ja hakkas nõiale manitsuse kõnet pidama.

„Seitse pattu on olemas I" hüüdis paater wäge- 
wamalt, „seitse pattu, mis inimesele tingimata surma 
toowad! Need seitse pattu on nagu seitse wenda, kes 
enestele igal pool asupaika nõuawad. Need seitse 
wenda on meiegi sekka tunginud. Häda, häda meile 1 
Kirikus —"

Kaugemale ei saanud paater Augustinus oma 
kõnega, kui korraga kiriku seina äärest suurt kolinat 
ja mürinat kuuldi. Terwe kogudus oli ütlemata tähele 
pannes paatri kõnet pealt kuulnud. Awalikku kõnet 
kuuldi kirikus paatri suust jn wäga arwa ja nii wäge- 
wat nagu seekord weel iialgi.

Waewalt oli paater Augustinus sõna „seitse 
wenda" ütelnud, kui see sõna ühe naese südamest nagu 
wälk läbi käis. Naene oli kuulnud tihti räägitawat, 
et kui seitse wenda korraga kirikusse tulla, kirik siis 
kõige rahwaga seltsis maa alla wajuda. Seina ligi
dal seistes oli naene seitsme wenna sõna kuuldes seina 
poole taganenud. Ilma et naene ise tähele oleks 
pannud, taganes naene wastu pikka redelit, mis kiriku 
seina nõjale püsti seisma pandud. Seda redelit tar- 
witati kirikus kroonlühtrite põlema süütamiseks. Naene 
puutus taganedes kõwasti redeli külge, redel hakkas 
liikuma ja langes suure kolinaga, mürinaga põran
dale maha.

Redeli kolin, mürin pani korraga kõik kirikulised 
liikuma. Wähä kirikulist oliwad redeli langemist tähele 
pannud, küll kuulsiwad aga kõik redeli langemise koli
nat, mürinat.

„Seitse wenda kirikus I" hüüdsiwad korraga mit
med ääled.
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„Kirik waob ! Kirik toa ob I" k isend asi toad teised.
„Peastku ennast, kes toõibl" karjusiwad kolmandad.
Redeli langemise kolin, mürin polnud midagi 

selle kolina, mürina kõrwal, mis nende hüüdude peale 
tõusis. Kes iganes istus, kargas püsti ja tormas 
kiriku ukse poole. Ukse poole tormasiwad niisama 
püstiseisjadgi. Igaüks püüdis enne kirikust • wälja 
peaseda, kui kirik kõige rahwaga ära toaob.

Paatri kõnest oli kogudus nii palju mõistnud, 
nagu oleks täna tõesti seitse wenda kirikusse tulnud. 
Terwes koguduses tunti üleüldiselt usku, et seitsme 
wenna kirikusse tulek kiriku maa alla paneb wajuma. 
Kõikidel puudus ometi tahtmine kirikuga seltsis maa . 
alla toajuda. Kes iganes jaksas, püüdis ennast hukka- 
minemisest peasta. Tugewam tõukas nõrgemat enese 
eest maha ja katsus nõrgema üle wälja peaseda.

Wäljapeasemine ei olnud ometi nii hõlpus. Ini
mest 5-6 peasiwad korraga kiriku uksest wälja, wälja- 
kippujaid leiti aga enam kui paar tuhat. Kole tungi
mine, tõukamine, mahatallamine algas. Sellegi poolest 
ei peasnud kaugemalolijad ukse juurde.

Eks olnud kirikul ometi aknad? Neistgi wõisi- 
toab kirikulised wälja hüpata. Kohe hakkasiwadgi 
kirikulised akentest wälja hüppama.

Paater Augustinus nägi, kudas rahwas surma
hirmus kirikust wälja tormas. Paater ei saanud esi
otsa aru, mis niisugune wäljatormamine tähendas, 
arwas ometi, et toist mõni hirmus õnnetus tulemas. 
Paatergi ei wiitnud sellepärast enam aega, Waid katsus, 
kuda takkauksest wälja peasis.

Mitte ainult paater Augustinus ei põgenenud. 
Mangi wiis wahtigi unustasiwad oma kohused. Hüüd-
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mist kuuldes : „Kirik m о об !" jätsiwad nad wangi män
giks ja katsusiwad, kudas kirikust malja saaksiwad.

Kole kisa täitis kirikut. Üks kisendas, et teiste 
jalgu langes, teine kisendas, et teda rusikatega tõugati,, 
kolmas kisendas: „Hoia eest!" Igaüks kisendas ise- 
põhjuse pärast. Kange kära, müra pärast ei saadud 
enam kellegi hüüdmisest aru.

Wang nägi, kudas mähid ta juurest põgenesiwad. 
Wang nägi, kudas kõik kirikulised wälja püüdsiwad 
tormata. Mida Pidi waene wangki üksi altari ees 
ootama! Wang kargas ka lähema akna juurde, lõi 
klaasid eest puruks ja kargas aknast wälja.

Wäljas nägi mäng, kudas igaüks wõimalikult 
kaugele püüdis põgeneda. Nagu teised, andis wangki 
jalgadele tuld.

Keegi ei pannud mangi tähele, keegi ei tulnud 
teda kinni tootma. Igaüks mõtles selle peale, tuba 
oma hinge peasta.

Tähelpanemata peasis Sürgamere Siim lähemasse 
metsa ja metsast ilma takistamata koju tagasi.

Kodu oli Siimul esimene töö põlwili langeda ja 
Jumalat imeliku peastmise eest tänada. Enne ei olnud. 
Siim iialgi tänupalwet teinud. Nüüd surma suus 
olemise järele oskas Siim Jumalat tänada.

Siim ei julenud kuigi kauaks Sürgaweresse jääda. 
Ta põgenes ära Harjumaale, kus enam Põltsamaa 
meeste poolt tagaajamist ei pruukinud karta. Alles 
mõne aasta pärast pööris Siim Sürgaweresse tagasi. 
Seal elas ta surmani rahulikult, ilma et üksgi teda 
enam nõiaks oleks pidanud.
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Nii umbes olla rahwajutu järel katoliku usu 
walitsuse ajal korra Põltsamaal sündinud. Kui 
lugu nii sündinud, siis piab selle sündimisest saadik 
wähemalt 400 aastat mööda läinud olema, wõib olla 
meel rohkemgi. Põltsamaa seitsme wenna kohta ei 
ole ma ajaloolikult mingisugusid teateid leidnud, seega 
puudub meil kindlus, et kõik tõesti nii juhtunud, nagu 
jutt lugu esitab. Teame ju, et rahwasuu lugusid tihti 
teises walguses esitab, tihti aga ka sündimata lugusid 
sündinud lugudena jutustab. Terwet Põltsamaa seitsme 
wenna lugu tuleb siis kuuldud jutuks pidada, jutuks, 
mis tõe põhja oma aluseks nõuda ei tohi, kõige wähe
malt jutuks, kel õigus puudub nõuda, et lugu tõeks 
peetakse.

Tähendan meel,. et kuuldud jutt mõnedgi küsimi
sed kostmata jätab, mis meil loo kohta keele peal seisa* 
toob, nagu näituseks: kas hakkas kohus Sürgawere 
Siimu weel otsima, kui ära nägi, et Põltsamaa kirikule 
midagi ei juhtunud, kas wõeti seitsme wenna lugu 
pärast ülekuulamise alla jne. Ülepea oleks liig nõuda, 
et rahwasuu kõiki küsimusi ja nõudmisi ajaloo totisi 
wõiks ära seletada. Rahwasuust kuuldud lugudel 
piame tihti mõõduküünarpuu käest ära panema ja sellega 
leppima, mis rahwasuu pakub.



Ametist tahti tcrstud marra-

Meie rahwaluule tähtsamateks lugudeks tuleb 
Kalewipoega, Tölli ja Hansu ja wanapaganat arwata, 
neist aga kõige tuttawamaks wiimast. Tölli tundmine 
ulatab õieti ainult Saaremaale, Kalewipoja tundmine 
Harju, Wiru, Wiljandi ja Tartumaale, Hansu ja wana- 
pagana tundmine ometi nii kaugele kui eestlased asuwad. 
Imestada tuleb, et Kreutzwald, kes Kalewipoja laiadele 
ringkundadele tuttawaks teinud, Hansust ja wanapaganast 
tähele panemata mööda läinud. Eesti rahwa enne
muistsetes juttudesgi pole Hans ja wanapagan aset 
leidnud. Kui mul õieti meeles, awaldas M. S o 0 - 
b e r g „Neljandas Eesti jututoojas" esimest korda roh
kem juttusid Hansust ja wanastpaganast. M. Soobergi 
jälgedesse astusiwad J. K õ r w ja J. K u n d e r , 
wiimane oma „Eesti muinasjuttudega." M. Jaakson 
andis küll Kawala Hansu ja wanapagana nimelise 
raamatugi wälja, aga see raamat kõneleb ainult esi
meses jutus Hansust ja wanastpaganast; järgmised 
jutud esitawad muid aineid. Suurem kogu ainult 
sellekohaseid jutte uime all „Hans ja wanapagan. 
Rahwajutud Kawala Hansu wiguritest wanapaganaga" 
ilmus 1896 Hermann'i kulul Tartus. „Hans ja wana
pagan" nimelises raamatus leidub 101 lugu, aga
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ometigi et wõi ütelda, et see kogu täielik oleks. Raa
mat tähendab küll kätte, et koguni kõlbmata jutud wälja 
jäetud, aga kõlblikkudestgi ootab mõni weel trükkimist.

Wõrdleme Hansu ja wanapagana jutte meie rahwa- 
luule muude wanapagana juttudega, näeme nende wahel 
warsti suurt wahet. Wanapagan ilmub meile Hansu 
ja wanapagana juttudes hoopis teises walguses kui 
muis wanapagana juttudes, niisugustes nimelt, kus 
Hans tegelasena ei ilmu. Õigust ütelda, piame wana
pagana lugude leegionist weel hulga ära lahutama, 
mis wanalepaganale umbes niisamasugust loomu annab 
nagu Hansu ja wanapagana jutud. Suuremas hulgas 
wanapagana juttudes ilmub juttude tegelane meile 
ometi tõsisena kurjana maimuna, nimelt ittimese were 
himustajana. Et hing merega tihendatud, käib leegioni 
juttude pahemal pool küljel wanapagana püüd selle 
peale inimeste hingesid kätte saada

Hansu ja wanapagana juttudes selle wasta ei astu 
niisugune püüd sugugi platsi. Ülepea pian tähendama, - 
et Hansugi wanapagan — niisuguse nime pian talle 
andma wahet tegemiseks teiste wanavagana juttude wahel 
— mõnesgi jutus wähä pahema loomuga meie ette 
astub, aga enam jagu juttusid ei tea tema pahast 
tahtmisest peaaegu midagi. Wanapagana jutud wiiwad 
meid üleüldiselt nagu labirinti, kust ilma Ariadne lõn
gata wõimata wälja peaseda. Wahel jääme nagu 
Gordi sõlme ette seisma, kus enam muu nõuu ei aita 
kui Makedonia Aleksandri totisi mõõk kätte tõmmata 
ja sõlm katki raiuda. Wanapagana jutte arutades jõua- 
wad meile tihti Thorer Hundi päewad Permas kätte: 
me arwame kulla künkale peasewat, sahmame kulda 
sülle, aga pärast poole näeme kulla asemel mulda ja 
mullast leiame ainult mõne tera kulda. Me piame
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seda totisi Hansugi wanapagana puhastuse tulesse saatma 
ja waatama, mis tast wälja tuleb.

Minu tahtmine täna käib selle peale Hansu wana- 
paganat ametist lahti lasta, wanapagana ametist nimelt! 
Aga ehk toõtame selle lahtilaskmisega Mooramehe pesu 
ette? Ma tähendan kohe, et SUiooramelji maailmas 
rohkem leidub kui leiduda tohib. Meel hiljuti nägin 
Mooramehe, kes külge puutudes külgepuutuja käed 
mustaks määris. Must toärw ei seisnud hästi peal. 
Wii niisugune Mooramees Joa kose kätte ja lase kose 
woolu paar tundi mehest üle käia, küll näed, Moora- 
mehest saab eht Europlane. Niisugusesse puhastuse 
pesusse mõtlen ma Hansu wanapaganatgi saata. Ma 
loodan, et Joa arwustuse kosk wanapagana rehe parsilt 
päritud tahma mehikesest ära uhub ja mehike üsna 
uuel kujul meile ilmub.

Wanapagana nimega nimetab meie rahwas tawa- 
lisesti kurja waimu, saadanat. Paneme aga sõna ennast 
paremini tähele, siis saame sedamaid aru, et sõna alguses 
midagi muud tähendas, nimelt toana paganat, s. o. 
elatanud paganat. Sõna omaduse osa juurde seisma 
jäädes pian nimetama, et „tocmci" sõna rahwa suus 
weel teises tähenduses tartoitatakse. „Wana" sõna 
astub rahwasuus tihti päris, õige sõna asemele. Nii 
üteldakse näituseks toana meister. Niisugusel korral 
ei taheta sagedasti sugugi meistri iga ära tähendada, 
waid ainult meistri osawust. Wana meister tähendab 
siis sedasama, mis õige meister, päris meister. Ehk 
toõtame nimetuse: wana waras. Wana waras ei 
tähenda sagedasti sugugi toarga iga, waid warga osa- 
wust. Wana waras oleks teise sõnaga sedasama, mis 
päris waras, õppinud waras, meister waras.

Paganagi sõna muutis aja jooksul oma tähendust.
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Nagu tuttaw, oleme sõna Ladina keelest lainanud. 
Ladinlaste paganus tahendas maameest, talumeest. 
Linnadesse ilmus ristiusk kõige ennem, maarahwas 
jäi ristiusust kauemini puutumata. Üleüldse seisis 
talurahwas hariduse poolest madalamal järjel kui lin- 
narahwas. Enam põlates rääkis linnarahwas maarah- 
wast ehk paganatest. Aega mööda wõttis maarahwasgi 
ristiusu wasta. Paganate nimi anti nüüd meel neile, 
kes ristiusku ei tunnud. Niisugusega tähendusega päris 
aja jooksul meiegi rahwas pagana nime.

Ristiusu toojad õpetasiwad esiwanemaid paganate 
ja ristiinimeste wahel mähet tegema. Jäi mõni oma 
wana usu sisse kindlaks, siis hakati niisugust manaks 
paganaks nimetama. Hiljemini kadus ristiusu mõju 
meie maalt. Manaks paganaks hakati paganate pea
meest kurja maimu hüüdma. Sõna muutis siis pika 
peale oma tähenduse.

Minu oletamise järele ei tähenda Hansu wana- 
pagan wanapaganat sõna laiemas, maid ainult kitsa
mas tähenduses. Hansu manapagan ei oleks siis 
sugugi kuri maim, maid ainult päris pagan.

Kudas wõime seda oletamist ometi põhjendada? 
Enne nimetasin juba, et kurjategemine Hansu wana- 
pagana loomus tamalisesti puudub. Piab keegi kuri- 
waim olema, siis wõiks seks ennem Hansu ennast kui 
wanapaganat nimetada. Hans ju ei tunne muud püüd- 
mist kui wanalepaganale kurja teha. Kurja tegemise 
üle rõõmustab ta meel pealegi. Hans ei tagane kõige 
suuremate kurjategude eest tagasi: ta saadab wanapagana 
lapsed surma, tapab wanapagana naese, teeb wana
pagana omagi elule otsa. Waewalt leitaksi Sahalinis 
asujat, kelle süü register ühes ainsas perekunnas nii 
suureks tõuseks kui Hansul wanapagana juures. Saadan-
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liku kurjusega on Hans kümme korda Siberi ära tee
ninud. Otsime kurja maimu, siis ei leia me seda 
wanastpaganast, maid Hansust. Ennem oleksin sellega 
ühes nõuus, kui keegi Hansust tahaks saadanat teha 
kui et wanalepaganale seda anu antakse.

Tawalisesti awaldab Hansu wanapagan täiesti 
head loomu. Salata ei taha ma ometi, et mehi
kesele wiimaks mõrtsuka mõtted pähä tulewad. Aga 
mõtelgem olude peale. Mõte Hansu tappa ilmub 
wanalepaganale alles siis, kui Hans wanapaganat 
mõnda aega hirmsamini Piinanud kui waärao Iisraeli 
lapsi, wanapagana warandust rööwinud ja wanapagana 
lapsedgi ära tapnud. Ühelgi wiisil ei saa wanapagan 
Hansust — saadanast — lahti: Hans teeb iga päe- 
waga suuremat kurja kurja Peale. Seal ei aita manal- 
paganal enam muud nõuu, kui kipub Hansu elu kallale. 
Tappis ja rööwis Hans ristiinimesena ilma armuta, 
siis wõime wähem imestleda, kui wanalepaganale 
õelusest lahtisaamiseks wiimaks mõrtsuka mõtted tulewad. 
Tahab ju loomulik ristiinimene alati kurja kurjaga 
kätte maksta, kui palju mitte enam pagan, kes Kristuse 
õpetust ei tunne! Sedawiisi ei leia me wanapagana 
kurjategemises mingisugust Põhjust, mis sunniks wana
paganat saadanaks tunnistama, seda enam weel, et ta 
Hansu hingegi enesele ei püüa.

Teiselt poolt wõiks lapse wahetamine wanapagana 
poolt ometi minu wasta tunnistada. Wanapagan 
tahab oma lapse ristiinimeste lapse wasta ära wahetada. 
See wahetuse lugu sunnib meid wanapaganat ometi 
kurjaks maimuks tunnistama. Õige, aga nagu näha, 
ei kuulunud lapsewahetamine esiotsa sugugi Hansu wana
pagana juttudesse. Tõsine kuri waim püüab rahwa 
arwamise järele lapsi ära wahetada. Et rahwas kõik

5
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kurjad waimüd ühte katlasse ajanud, bn seegi ja mõni 
muu jutt Hansu wanapagana omaks tembeldatud, ehk 
küll jutt esiotsa Hansu wanassepaganasse sugugi ei 
puutunud.

Juttude ärasegamisest ühe teisega annab järwe 
kinnipanemise jutt mõnusat tunnistust. Selle jutu 
järele piaks wanapagan oma naesega, lastega koguni 
järwes asuma. Seda järwe kinnipanemise lugu piame 
aga Kalewipoja juttude teisindiks nimetama. Kalewi- 
pojas ilmub kinnipanemise kartja wete maimuna, siin 
aga Vanapaganana.*) Wetewaimu kartuse leiame päris 
korras. Et aga wanapagan — kuriwaim — wees 
asuks, sest ei tea meie rahwaluule midagi. Wette kipub 
ta küll mõne korra, kui waenlased mehikesel kannul. 
Wette jääb ta ometi nii kauaks kuni hädaoht mööda. 
Siis otsib enesele jälle kuiwal maal aset. Seega tuleb 
järwe kinnipanemise lugu tingimata wanapagana kirjast 
maha kustutada.

Raskem on wanapagana huntide ja Pikse kartust 
ära seletada, kui wanapagan nimelt ainult paganaks 
tuleb arwata. Huntide ja pikse kartus on ju kurjade 
maimude tundemärk. Ma mõtlen ometi: huntide karja 
wõiks pagangi karta, teades, et hulgaga raske toime 
saada. Niisama wõiks lihtne pagangi pikse nooli karta, 
kui nende häwitawat tööd tunda saanud. Teiselt poolt 
jälle wõime oletada, et huntide ja pikse kartus muudest 
wanapagana juttudest Hansu wanalepagauale ehteks 
juurde lisatud.

Sedasama totisi on Hans hobuse, laudlina ja nuia 
omanikuks saanud. Palgaks, näe, annab wanapagan 
Hansule peale hobuse kaks ülemal nimetatud asja, mis

•) Kalewipoeg, X.
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imelissä omadusi awaldawad. Kuid terme lugu ei 
awalda muud kui lamamist. Sakslastelt on saadud 
terme jutt, mis hobuse, laudlina ja nuia kohta käib. 
Sellesse juttusse on nüüd üsna ilmasüüta Hans punu
tud. Lugu esitatakse meile nii, nagu oleks rnanapagan 
Hansule imelikud uued „sammod" annud. Siin räägib 
aga terme Hansu ja rnanapagana lugu niisuguse kingi
tuse rnasta. Hans, kes rnanapaganale igapäern kurja 
teinud ja rnanapagana omakseid tapnud, piaks nüüd 
rnanapagana käest sammo sarnasid kingitusi saama? 
Ei, need kingitused ei puutu Hansu ega rnanapaga- 
nasse sugugi.

Mida tuleb aga rnanapagana moondamisest arrnata ? 
Eks tunnista see moondamise lugu, et rnanapagan ometi 
maimude kilda langeb? Õige, aga moondaja mana- 
pagan ei ole Hansu rnanapagan. Ühe jutu järele 
käinud rnanapagan Hansu sepikojas ühte lugu kiusamas. 
Hans hakanud mõtlema, kudas kiusajast lahti saada. 
Ahrnatleuud rnanapagana karpi pugema. Wanapagan 
kahanenud ja pugenudgi karpi. Hans karp kinni ja 
tulesse. Tagunud sellepeale rnanapagana surnuks. — 
Jutt näitab ju, et Hans sugugi rnanapagana teenistu
ses ei seisa. Wanapagan ilmub siin kiusajana kurjana 
maimuna, saab aga selle eest Hansult oma palka: 
Hans töötab ta elu. Rahrnasuus leiame mõnda tähen
datud jutu teisindit. Neis teisindites ei kanna ometi 
sepp Hansu nime. Tõsine kurirnaim tuleb seppa kiu
sama, ja sepp tapab ta selle eest. Sepa juhtumiue 
on Hansuga ära segatud ja Hans sepaks tehtud. Kuid 
sepp Hans ei sünni sugugi Hansu ja rnanapagana 
juhtumistesse.

Sedasama rniisi ön Hans jutu sisse segatud, kelle 
järele rnanapagan pojad hoõsteks moondab ja Hansu
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juhatusel metsa saadab puid tooma. Ja sarnaseks läi
nuks tuleb Hansu karjas käimise lugu Pidada ja mõnda 
muud meel peale selle. Neis juttudes ei ilmu wana- 
pagan Hansu wanapaganana, waid kurjana maimuna, 
kellega Hans kudagi toust ühendusesse seatud. Liig 
hõlpsalt lisas üks ehk teine jutustaja wanapagana jut
tudes kurjawaimu waenlasele tuttawa Hansu nime juurde 
ja sedawiisi luuletati Hansu wanalepaganale hulk te- 
gusid juurde, kellest tal kõige wähemat aimu polnud. 
Kärbime need toõerad ained aga maha, siis piame 
tunnistama, et kuritoaim kõige wähemalt Hansu to anast- 
paganast kaob ja järele ainult tawaline pagan jääb. 
Kõigi kärpimiste pikem põhjendamine toiiks meid liig 
kaugele. .Tahaksime kõike pikemalt põhjendada, piak- 
sime küsimise kohta terwe raamatu kirjutama. Siin 
toõib ainult kätte tähendada.

Hansu wanapaganat paganaks nimetades ei taha 
ma teda ometi toed igapäetoaseks inimeseks tunnistada. 
Selle toasta räägiwad mitmed märgid. Jgapäewane 
inimene ei jõua iialgi neid töösid korda saata, mis 
Hansu wanapagan; ta kisub kuuskesid juurtega üles nii 
hõlpsalt nagu kapstaid, raiub hoobiga päratu kuuse 
maha; weab suure kuuse wastaoksa koju; lõhub natu
kese ajaga 100 sülda puid toalmis; jookseb põdraga 
tombu; toõtab 3 tsettoerti obre selga. Weskekiwi 
piab ta sõrmuseks ja weeretab sõrme otsas nagu tuua» 
toõru; toiskab kiwi nii kõrgesse taewa alla, et kiwi 
alles tunni pärast tagasi maha langeb. Püssi laeng 
Hansu wanapagana suhu paneb mehikese ainult läka- 
tama. Waadi tõrtoa joob mehike ühe joonega ära, 
niisama waadi piiritust; püüab jõgegi tühjaks juua 
ja jooksgi, kui enne toee lõpemist õnnetusi ei tuleks. 
Liig kaugele toiiks meid kõiki Hansu wanapagana wä-
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gewaid tükka üles lugeda. Nendega wõib Hansu wa- 
napagan julgelt Kalewipoja kõrwale astuda.

Otsekohe ei anna jutud Hansu wanapagana suu
ruse kohta teateid, waid ainult jõu kohta. Need teated 
sunniwad meid ometi igapidi oletama, et jõud suuru
sega käsi käes käib. Lihtne inimene, s. o. tawalise 
suurusega inimene ei jõuaks iialgi sarnasid tegusid 
korda saata. Hans teeb suuga küll kõik needsamad 
tööd Malmis, aga teoga ei pease ta kuigi kaugele. 
Hans on ülepea laisk; ta ei katsugi teha, kui wahel 
mõnda tööd wõiks teha. Hansu wanapagana jõutükid 
panemad meid oletama, et meil Kalewi sarnase jõu
mehega tegemist. Hansu wanapagana jõutükid sunni
wad meid otsust tegema, et me seda paganat hiiuks 
piame arwama. Hansu wanapaganat hiiuks nimetades 
juhtub meile ometi Munamägi teel ette. Üks teisind 
teab, et Hans suuruse poolest oma peremehest wähem 
ega suurem ei tohtinud olla. Seega piaksime Hansugi 
hiiuks tegema. Kuid niisugusel oletamisel puudub 
põhi. Me peaseme sest Munamäest ehk ometi üle, kui 
tähele paneme, et muud teisindid midagi tingimisest ei 
tea, kelle järele Hans wanapaganaga täiesti ühepikkune 
pidanud olema. Wist on niisugune tingimine mõnesse 
teisindisse alles hiljemal ajal juurde lisatud, niisama 
nagu teine teisindides leiduw tingimine, kelle järele 
peremees ega sulane teiselt ei tohtinud kuulda miha 
awaldust. Sarnane wiha urni meelepaha awaldus 
pidi teisele kohe wõidu andma meelepaha awaldaja üle. 
Suurem jagu jutte ei tunne ometi sarnast tingimist. 
Kui suuruse tingimine puudub, ei pruugi Hans enam 
hiiuks hakata.

Inimesena esitawad muidugi rahwajutud Hansu 
peremeest. Hansu peremees on suure maa Pidaja, tal
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on hulk hooneid, karjad, põllud, heinamaad, karjamaad. 
Tugewa jõu pärast teeb ta esiotsa kõik töö ise ära, 
pärast poole jõuab aga selle arwamisele, et õige pere
mees sulast piab pidama. See sulase palkamine — 
Hansu teenistusesse wõtmine — saadab teda mõnesu
gustesse hädadesse. Hans põletab ta majasid, kaotab 
karja, lõhub aedu, häwitab wiljapuid, lühidalt, saa
dab ta majapidamise kõige wiletsamale korrale. Mõne 
teisendi järele ei aita peremehel wiimaks enam muud 
nõuu kui piab Põgenema, piab oma koha maha jätma, 
et hirmsast waenlasest Hansust lahti peaseda.

Jõu poolest käib hiiu Hansust sada korda üle, 
paraku aga mitte nõuu poolest. Nagu alati, esitab 
hiiu siingi otsekohtlust. Otskohtlase meelega usub 
hiiu kõik, mida kelm Hans talle ette waletab. Metsas 
asudes ei tunne hiiu maailma wigurisi. Uue aja talu
matsi püüdjana ilmub õieti Hansta pearõõm on 
ligimesele kahju teha, ainuke Püüd enesele kasu saatu. 
Hiiu läheb alati selle talumatsi püüdja wõrku.

Wõeramaa hiiud wõitlewad tawalisesti jumalatega. 
Jumalad wõidawad nad alati ära. Meie mythologias 
astub jumalate puudus päewakorrale. Jumalate puu
dusel ei wõi hiiugi jumalatega wõidelda; jumalate 
asemele astnwad meil inimesed. Aga otskohtlase hiiw 
käsi käib uuema aja inimese ees niisama nagu muistse 
jumala ees; tarkusega, õigem kawalusega wõidawad 
mõlemad toore jõu ära, mida tarkus pole juhtimas. 
Me wõiksime ütelda, et terwe Hansu ja wanapagana 
lugu wõitlemist muistse ja uue aja wahel awaldab. 
Otskohtlane hea muistne aeg piab kawala, kurja uue 
aja eest taganema. Mõni tahab Hansu peremeest, 
paganuse ja Hansu ennast ristiusu esitajaks teha. 
Hiiu kohta ei ole mul ses tükis midagi ütlemist, küll.
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aga Hansu kohta. Hans piab ristiusku esitama; ta 
ristinimest loomu tunnistab juba ta ristiinimese nimi 
Hans. Hansu ristiusu esitajaks teha tähendab sedasama 
mis heruehirmutnst inimese esitajaks teha. Ristiusu 
kandja Hans on ristiusu irwihammas. Niisuguse risti
kandja wõib ainult pagan wälja haududa. Indias 
näeme praegugi meel sarnast lugu. India targad 
luuletawad ristiinimest kõige kurjuse ja paha kandja
teks, kuna nad paganaid nagu ingliteks püüawad 
tembeldada. Piaks Hans tõesti ristiusu kandjat tähen
dama, siis wõis Hansu kuju küll ainult paganate seas. 
elusse hürgata. Parem on ometi, et Hansu uue aja 
esitajaks jätame, selle uue aja esitajaks, kelle ilmamaade 
„minust" wälja läheb, ligimist teelt hoopis kõrwa saata 
püüdes, umbes nagu Nietzsche seda teha katsus.

Näitab Hansu ja wanapagana lugu ka uue aja 
hariduse pankroti tõbe muistse aja otskohtluse kõrmal 
ja sunnib meid selle hariduse kandjale selga pöörma, 
wõib see lugu meile ühes tükis ometi koolmeistriks 
hakata. Keelt kõige wähemalt õpetab lugu meid Pa- 
remini tarwitama. Sellega ei taha ma ütelda, nagu 
leiaksime Hansu ja wanapagana jnttudcst yiilgawaid 
eeskujusid, mis noored kirjanikud ja laste õpetajad 
kütte piaksiwad õppima. Ei, koguni wasta oksa. 
Hansu ja wanapagana lugu õpetab kõiki sulemehi ja 
ühtlasi kõnemehi, kudas ei tohi rääkida ega kirjutada. 
Keeleharjutuse kooliks saab seega Hansu ja wanapagana 
lugu ühtlasi. Hiiu muistse aja esitajana ei Pane keele 
selguse Peale mingisugust rõhku. Uue aja wigurimees 
lööb sellepärast ta ühte lugu üle. Hans kütab käsu 
Peale sauna ära, hoiab ehk paneb aida uksed kinni,' 
peksab rehe puruks, laotab linad, ihub raua ära. Hans 
töötab karja suuruse, raiub wiljapuud maha, kisub
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peremehe lastel nahad seljast, paneb perel hambad 
Warna, tapab lapsed, nõtib koerad. Kes lueb kõik need 
pahad teod üles, mis Hans peremeest sõnast kinni mõt
tes tegi. Hiiu teeb ühtelugu kelewigasid ja Hans 
nuhtleb teda iga wia eest. Otskohtluses et tule hiiule 
meeldegi enne, et ta ütlusi teisiti wõidaks mõista, kuni 
Hans teoga seda kätte näitab. Siin on koht, kus 
Hansu ja wanapagana lugu meile kõigile õpetust an
nab, kudas ei tohi rääkida ega kirjutada. Hans 
oma mõistmisega hoiatab igaüht ta kõnes, et igaüks 
sõnu selgesti wälja ütleks, nii et nende wõeriti mõist
mist ette ei tuleks.

Nagu näitab, tuleb kogu Hansu kuju germanlaste 
päranduseks lugeda. Sest germanlaste muistsetes jut
tudes ilmub Hans tihti ja sealt rändas ta toist meiegi 
maale. Sellegi poolest ei tohi me Hansu ja toana- 
pagana juttusid omast rahtoalnulest maha kustutada. 
Ei, nad on meie Jlmarise lõõtsa ja wasara all käinud, 
rahtoaluule sepp neid 10 toõi 100 korda uuesti tulde 
saatnud, nii et Saksa Hansust päris Eesti Hans saa
nud. Leiame ka mõnes muus jutus ehk wahel nagu 
natuke toõerast maiku juures, keelewigade ülesotsimises 
ei tohi küll keegi Hansule toõera toora pruukimise 
poolest süüd mõista. Keelewigade jutud ja hulk teisigi, 
mida siin üksikult üles lugema ei hakka, jäätoad luuks 
Eesti luust, lihaks Eesti lihast.

Me jõuame lõpule. Mooramees on oma toärtoi 
kaotanud, toanapaganast hiiu saanud. Piab keegi jut
tudes kurja toainlu osa mängima, siis kõlbab seks ikka 
ennem Hans kui Hansu peremees, sest Hans ei ole 
enam tarkuse ega kawaluse, waid saadanliku tigeduse 
esitaja. Hansu kohta toõib ütelda: ta sees asub saadan L
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L
6 Oktobril 1700 oli Pärnus suur rõõmupäew. 

Kuningas Karl XII. jõudis oma sõjamäega ilma 
ootamata Pärnu alla. Pärnu rahwas tahtis kunin
gale oma auustust üles tunnistada, aga kuningal 
puudus aeg auustuse wastawõtmiseks. Kuningas ei 
olnud Pärnusse tulnud aega wiitma, Waid Pärnust 
-edasi sõtta minema. Riiga piiras Saksi sõawägi 
ümber, Narwa ümber seisiwad wenelased. Mõlemaid 
linnu tahtis kuningas ära peasta. Ara peastma 
minemiseks läks palju ettewalmistusi tarwis. Mõnda 
päewa kulus, enne kui sõjawägi laewadest wälja Pärnu 
jõudis. Tormi pärast oli palju hobusid merel otsa 
saanud: nende asemele pidi uusi muretsetama.

Rõõmuks kuulis kuningas Pärnus maale jõuudes 
ometi, et Saksi sõjawägi Riia alt ära läinud, selle 
asemele aga Kokenhusi ümber piiranud. Niisama kuulis 
Karl XII. Pärnus, et Narwa ümberpiiramine edasi 
kestab ja Wene wägi peale selle juba sügawamasse 
Eestimaale tunginud. Wiimane sõnum tegi kuningale 
ruttu taha.
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Nähes, et sõjawägi Pärnust nii pea Tallinna 
poole ei pease, wõttis kuningas nõuuks Ruhja sõita. 
Ruhjas wiibis sel puhul Rootsi kindral O. W. Wel
ling umbes 9000 mehega. Seda oma söjawäge 
tahtis Karl seni üle waadata, kuni Rootsist tulnud 
sõjawägi Pärnus ennast Tallinna mineku wasta 
walmistas. Ühtlasi tahtis kuningas kindral Wel- 
lingiga sõja pidamist läbi rääkida. Welling pidi 
Wiljandi ja Paide kaudu otsekohe Rakweresse 
minema. Rakwere määras kuningas terme sõjamäe 
kogumise kohaks. Rakrneres pidi kindral Welling 
kuningat Rootsist tulema mäega ootama ja ühtlasi 
terme sõjamäe jaoks moona muretsema.

Kõik need ettemõtmised tarwitasirnad läbirääkimist 
ja nõuupidamist. Kuningas armas, et kirjalikult kõike 
nii hästi ei saa ära talitada kui suusõnal. Sel põh
jusel jättis kuningas oma sõjamäe Pärnu, mõttis 
ratsu ja kihutas Ruhja poole. Kuningaga ühes sõitis- 
kindral Rehnskjöld ja teejuhiks ja keeletargaks üks 
Pärnu mees.

12 oktobril läksirnad nad teele.
Kuningas oli kõige paremal tujul. Tihti naljatas 

ta kindral Rehnskjöldiga ja rääkis oma ettemõtetest.
„Kõrgus kõneleb, nagu oleksimad mastased juba 

ära- wõidetud!" tähenaas kindral kuningale.
„Pole kartust, küll me nad mõidame 1" rnastas 

kuningas. „Kui korra hoolega peale hakkame, küll me 
siis neist jagu saame!

Nii kõneledes ratsutasiwad mehed Ruhja poole.
Woltmedi ja Mõiseküla rnahel jäi kuningas oma 

seltsilistest korra natuke maad maha. Seltsilised taht- 
sirnad kuningat oodata, aga kuningas käskis neid edasi 
minna peale, lubas neile pea järele ratsutada.
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Kuningas laskis tüki aega hobuse sammu minna. 
Kui hobune jälle sörkima hakkas, nägi kuningas talu
mehe koormaga enese ees. Mees istus koorma peal. 
Ratsalist enese taga kuuldes pööris mees enese koorma 
peal ümber, käänas hobuse kraami poole ja waatas 
üksisilmi järeletulijat.

Enne meel kui mees aru sai, oli wanker liig 
kraami kaldale jõudnud ja hakkas ümber kaaluma. 
Nüüd alles silmas mees hädaohtu. Kargas silma
pilgul koormalt maha, aga liig hilja. Wanker oli 
ometi juba pool külleli kraamis.

Seni oli kuningas oma ratsuga mehe juurde jõud
nud. Kuningas pidas hobuse kinni ja jäi mehe äpar
dust waatama. Küll katsus mees wankrit kraamist 
mälja upitada, aga ei saanud kudagi toust selle tööga toime.

Kuningas maatas tüki aega pealt. Ei mees saanud 
koormat kraamist mälja.

Korraga kargas kuningas hobuse seljast maha, 
sidus hobuse puu külge kinni ja läks ise mehe juurde.

„Katsume õige kahe mehega!" ütles kuningas 
mehele Saksa keeli.

Mees maatas kuninga peale, aga ei mõistnud sõnagi, 
mis kuningas rääkis. Mees armas, et ehk saks temaga 
kuri, et ta mütsiga saksa ees seisab. Tõmmas mütsi 
sedamaid peast ära, jättis mankri upitamise seisma ja 
jäi kuninga otsa wahtima.

„Pane müts pähä!" naeratas kuningas.
Ei mees mõistnud.
„Pane müts pähä!" käskis kuningas uuesti.
„Ei mõista!"
Kuningas läks, wõttis mütsi mehe käest, pani 

mehele pähä. Kuningas märkas nüüd selgesti, et mees 
ta keelt ei mõistnud.
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„Upitame nüüd wankri kraamist malja!" ütles 
kuningas mehele.

Teades, et mees ta ütlust ei mõista, läks kuningas 
ja pani käed wankri külge. Nüüd asus meesgi appi. 
Kuningas aitas natuke tõsta ja sundis hoost tõmma- 
misele. Üks, kaks, kolm tõmmati hobune ja wanger 
kraamist wälja.

„Waata, et enam tagasi waadates wankrit kraami 
ei lase sattuda I" ütles kuningas naeratades mehele. 
Läks siis, mõttis hobuse puu küljest lahti, kargas selga 
ja sõitis seltsilistele järele.

Mees mõttis uuesti mütsi peast ja tänas aitajat.
„Niisugust lahket saksa pole ma meel näinud Г 

pomises mees iseeneses. „Saks nähakse ta ikka olemat, 
ehk ma küll kudagi wiisi aru ei saa, kudas saks mõis 
appi tulla. Meie suured saksad sõidawad meie peale 
waatamata mööda, aitamisest pole juttugi. See wõeras 
piab küll mõni wäike saks olema 1 Ime aga wäiksestgi 
saksast, et mulle appi tuli."

Nõnda arwates laskis mees hobuse koormaga ku
ningale järele sammuda.

Warsti selle peale sõitis koormamehele mana 
tuttaw järele. Tuttaw koormamehega juttu ajama.

„Kas oled kuulnud, et kuningas täna mööda sõi- 
dab?" hakkas tuttaw küsima.

„Ei ole kuulnud ega näinud!" wastas koorma- 
mees. „Mis imejutt see on! Kust kuningas siia tul
nud ? Jumal taewas on kõrges ja kuningas kaugel 1"

„Ei, ei, räägitakse, et kuningas tõesti täna Ruhja 
sõita!" kostis tuttaw. „Mis kuningas Ruhjas tegema 
hakkab, seda ma ei tea, aga Posti-Peeter kõneles, et 
ta nii postisakstelt kuulnud. Saksadgi ometi pole ku
ningat näinud!"
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„Wõib olla, ehk tuleb weel!" arwas koormamees. 
„Kes teab, toist oli see mõni kuninga Poiss, kes minu 
wankrit aitas kraamist toälja upitada. Meie saksad 
ju poleks appi tulnud. Saksa moodi mees nähti 
teine oletoat!"

„Wõib olla, ehk oli kuninga poiss!" ütles tuttatogi 
omalt poolt ja sõitis edasi. Koormamees laskis pikka
misi järele sammuda ja mõtles ise, kui head poisid 
kuningal on.

II.
Koormamehe juurest kihutas kuningas seltsilistele 

järele. Weel ei olnud ta kuigi kaugele jõudnud, kui 
korraga tähele pani: hobune hakkas lonkama. Kunin
gas kargas hobuse seljast maha ja waatas, mis hobu
sel toiga. Nägi, hobune raua ühe jala alt ära kaota
nud. Konarane tee tegi ilma rauata hobuse jalale 
to tietoa ja pani hobuse lonkama.

See nähtus pahandas natuke kuningat. Aga mis 
teha I Hobuue lonkas. Lonkatoa hobusega peasis 
kuningas waetoalt Ruhja. Peale selle ei silmanud 
kuningas ikka weel seltsimehi. Julgesti arwas kunin
gas, et kindral Rehnskjöld teda otsima tuleb, kui kaua 
näeb kuninga kadunud oletoat, aga seni toõis ometi 
tükk aega mööda minna. Ilmaaegu ei tahtnnd kunin
gas ometi sugugi aega wiita.

Rõõmuks nägi kuningas ometi tee ääres pea sepa
paja. Lonkatoa hobusega läks ta sepapaja ukse ette.

Sepp tuli saksa nähes kohe sepapajast toälja ja 
teretas auupaklikult.

„Mu hobune on raua alt ära kaotanud, pane 
talle uus raud alla!" ütles kuningas sepale.
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Sepp ometi kuulis pärani suuga juttu pealt. Ei 
mõistnud sõnagi.

Kuningas sai kohe aru, et siingi saksa keelt ei 
mõistetud. Kuningas andis Rootsi keeli rautamise 
käsku. Ei paremat palka ühtigi.

Aga kuningas polnud nõuunäljane. Läks ise, tõs
tis hobuse jala üles, näitas sepale rauata jalga.

Nüüd märkas sepp, mis wõeral tarwis. „Küll saab, 
küll saab !" ütles sepp ja läks sepapatta rauda otsima.

Sepapajas juhtus seekord 3—4 sepilist olema, 
nende hulgas üks, kes noores põlwes mõned aastad 
Karksis tuapoisiks olnud ja mõned sõnad õppinud Saksa 
keelt purtsima.

Selle mehe kutsus sepp nüüd appi seletama. 
Kuningas armas aga, et ilma wõera abitagi hobuse 
rautamisel läbi saab.

Selle wastu tahtis kuningas teises tükis mehe 
abi tarwitada. Hobuse jalale oli ikka meel raud alla 
löömata ja hobune ise lonkas. Waemalt oli uskuda, 
et uus allapandud raud lonkamise kohe kaotas. Seda 
miisi ei mõinud lootagi, et kuningas nii pea Ruhja 
jõudis. Aega aga ei soominud kuningas palju miita, 
sest Pärnusse oodati teda tagasi.

Kuningas armas sellepärast, kudas uut hoost muret- 
seda ja uue hobusega seltsimeeste järele sõita.

Kui nüüd mees kuninga juürde astus, küsis ku
ningas kohe, kas mees teda Mõisekülasse ei mötaks 
miia. Sealt lootis kuningas hobuseid saada, kellega 
Ruhja mõis sõita.

Saksa keele purtsija juhtus just hobusega, mank- 
riga sepal olema.

Mees kohe kuningale masta: „Hea meelega, kui 
minu hobune ja manger saksale kõlbab 1"
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Kuningas aimas, mis mees tahtis ütelda. Was- 
tas kohe: „Pole toiga, küll läheb! Too aga hobune 
ja wanger wälja!"

Mees läks, ajas hobuse sepapaja ukse ette. Ho
busel seisis küll juba oma 20 aastat turja peal. Ainult 
tubli toäät tegi hobusele weel elu sisse. Wanger jälle 
oli puuratastega, s. o. rautamata. Wankri redelid 
andsiwad sagedast sõniku toedamisest runnistust.

Kuningas toaatas toankrit. „Mis teha, kui pare
mat pole! Hädaga sööb wanapagan kärbseidgi!" 
ütles ise ja astus wankrisse. Enne seda käskis oma 
woorimeest sepale seletada et sepp hobuse Mõisekülasse 
toiiks, sealt saada omanik hobuse homme kätte.

Kuninga saksakeelne jutt oli kuninga woorimehel 
palju kergem Eesti keelde ära seletada, kui mehel enesel 
saksa keeli kuningale seletust anda. Mees rääkis sepale 
wõera nõudmise ära. Sepp lubas hobuse homseks 
rautada ja Mõisekülasse muretseda.

Nii oliwad asjad esiotsa korra peal.
Woorimees andis hobusele witsa ja sundis looma 

sörkima. Hobune sörkis natuke aega, bakkas aga õige 
pea jälle sammu käima. Uuesti pani mees witsa ametisse, 
kuid järgmisel silmapilgul unustas loom witsa hirmu. 
Nüüd ei saanud mees muud kui pidi witsaga ühte lugu 
tööd tegema. Seda ei pannud ometi kuningas sugugi 
imeks, sest sel ajal elas witsahirm alles paradiisi elu. 
Witsahirmu anti inimestele, mis siis toed hoõstest 
rääkida!

Esiotsa tegi kuningale uut moodi sõit nalja. Pea 
tüdis ometi kuningas sest ära. Parata ei wõinud 
kuningas midagi: paremat sõiduriista ega weolooma 
polnud saadawal. Kuningas pidi kannatama ja waa- 
tama, kudas kroniga edasi peasis ja seltsimehed kätte sai.
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III.
Paar wersla oli kuningas seda toi tst talutoankril 

edasi sõitnud. Juba paistsiwad eemalt kaugelt kuninga 
seltsilised, kui kuningas korraga silmas, et talle nelja- 
hobuse tõld wasta tuli. Tõld sõitis, toredad hobused 
ees, kärmesti kuninga poole.

Tõlda pani kuninga tooorimeesgi tähele ja hakkas 
aegsasti hoost maantee ääre poole hoidma. Weel oli- 
toad nad tüki maad tõllast eemal, kui tõlla kutsar neile 
jälle toasta hüüdis: „Teelt eest!"

Kuninga moorimees tahtis hoost üsna maantee 
äärde tõmmata. Kuningas nägi seda, hakkas ohja 
kinni ja juhtis hobuse jälle kaugemale tee peale.

Seni oli tõld ligemale jõudnud.
„Teelt eest!" karjus kutsar uuesti. „Kas te ei 

näe, et suured saksad tuletoad? Kas te olete joobnud 
toõi? Tarwis õige teile tubli nahatäis anda!"

Nii karjus kutsar ja näitas kuninga woorime- 
hele piitsa.

Woorimees tõmmas uuesti hirmuga hoost tee kõrwa. 
Knningas tõmmas teist korda ohja mehe käest ära ja 
juhtis hobuse teele tagasi.

„Mis see mees karjub?" küsis kuningas tooori- 
mehelt.

„Kutsar karjus, et teelt eest läheksime I Suured 
saksad tulla I" katsus tooorimees oma puuduliku Saksa 
keelega nii hästi seletada kui iganes toõimalik.

Et kuninga toanger ikka weel teel seisis, hakkas 
tõlla peremees karjuma : „Teelt eest, kas te ei kuule I 
Kui mõnda korda piab seda talle üteldama!"

Seni oli tõld kuninga rvoorimehe wankri ette 
seisma jäänud.
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„Kes sa oled?" kärgatas tõlla omanik kuninga 
woorimehe peale. „Ütle mulle kohe, kes sa oled ja 
sa piad oma palga saama. Sa piad mu juurde 
tulema ja küll wahimees sind seal õpetab, kudas edas
pidi piad terme tee suurtele sakstele andma!"

Woorimees hakkas hirmu pärast wärisema.
„Mis? Mis toiga ?" küsis kuningas toärisetoalt 

tooorimehelt. „Mis see wõeras ütles? '
„Mis wõeras ütles 1" katsus kuninga woorimees 

saksa keeli seletada. Ei teadnud aga, kudas ümber 
panna. Näitas siis käega, mis wõeras ähwardanud. 
„Lubas nii teha I"

„Mis! Mis!" käratas kuningas. „Tema julgeb 
sind selle eest nuhelda, et sa teelt eest kraawi ei läinud ? 
Tee on kõikide pärast!"

Tõlla omanik kuulis kuninga saksakeelelist kõnet 
woorimehega. Hakkas omaltki poolt nüüd saksakeeli 
karjuma.

„Kas te seda ei tea, et suurte sakste eest teelt 
kõrwale piab mindama?"

„Tee on kõikide päralt !" wastas kuningas pealt 
näha rahulikult. „Me oleme nii palju teed annud, 
et oma nelja hobusega küllalt mööda peasele!"

„Kes sina oled, et sa minuga nii wiisi julged 
rääkida?" karjus tõlla omanik wasta. „Kas sa ei 
näe, et ma suur saks olen? Kes oled sina aga? 
Wasta!"

„Suur saks ma ei ole I" wastas kuningas rahu
likult. „Olen ainult Rootsi kuningas."

Tõlla omanik puhkes kuuldes pilgates naerma. 
„Wöi Rootsi kuningas I Wöi Rootsi kuningas 1 „Siis 
tahan ka mina ütelda, kes mina olen! Mina olen

6
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Rooma keiser! Rooma keiser nõuab aga Rootsi 
kuningalt: Teelt eest l"

Kuningas sai selgesti aru, et tõlla omanik ta 
juttu ei uskunud, waid seda suurustamiseks wõi hullu 
jutuks arwas. Sellepärast omalt poolt siis wastas, 
et Rooma keiser on. Kuningas arwas, et niisuguse 
loo üle wihastada ei maksa, waid parem waadata, 
mis tuleb.

„Rooma keiser nõuab uuesti: Teelt eest I" hüüdis 
tõlla omauik.

„Rootsi kuningas arwab, et ta ei prungi Rooma 
keisri sõna kuulda!" wastas kuningas uuendatud nõud
mise peale.

„Siis pruugin ma wägiwalda1" hüüdis tõlla 
omanik juba wihaselt.

„Ole hea!" wastas kuningas ja hüppas wank- 
rilt maha.

Paraku polnud ometi „Rooma keisril" peale kutsari 
kedagi appi kutsuda. Kutsar pidi aga hobuseid kinni 
hoidma. Need oleksiwad muidu oma teed läinud, enne 
kui asjad õiendatud.

Tõlla omanik waatas wihaselt ümber, kas kusa
gilt abi ei saa. Ligidal ega kaugel polnud kedagi 
näha, peale kuninga woorimehe. See muidugi tõlla 
omanikule appi ei tulnud.

„Küll saab mängist!" ütles selle peale kuningas 
rahulikult tõlla omanikule. „Mul wõimata kauem aega 
wiita. Rutt taga Ruhja minna. Sellepärast ole hea, 
tule tõllast wälja, anna tõld mulle Mõisekülasse sõita, 
ise wöid minu woorimehega järele tulla 1 Ole hea, 
tõllast wälja!"

„Mis!" karjus tõlla omanik! „Sina julged 
mind tõllast wälja ajada!"
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„Julgen küll1" kostis kuningas. „Kui sina mind 
julgesid kraami minna käskida, siin julgen mina sinult 
tõlda nõuda 1 Tõllast wälja I Mul rutt!"

Seda üteldes astus kuningas käskiwalt tõlla poole.
„Teelt eest!" kisendas tõlla omanik wihaselt. 

„Minulgi pole aega enam niisuguse mehega jännata, 
kes ei tea, mis räägib I"

Ennast kutsari poole pöördes ütles tõlla omanik: 
„Anna hoostele piitsa!„ Sõida edasi, olgu ees, 
kes olgu I"

Nüüd aga tõmmas kuningas mõõga piosse, astus 
hooste ette ja ütles kutsarile: „Sa ei sõida sammugi 
edasi, kui sa mu mõõka ei taha maitseda I"

Kutsar ei mõistnud ometi kuninga juttu.
„Seleta kutsarile, mis ma ütlesin I" käskis kunin

gas tõlla omanikku.
„Käsi kutsar hobusid ümber pöörda ja mind Mõise- 

külasse wiia. Ise tule tõllast wälja, astu minu wank- 
rile ja sõida järele i"

„See on ju päris rööwli tükk!" karjus tõlla 
omanik, kui kuningas palju mõõgaga tõlla omaniku 
ligidal hooste ees seistes käsku kordas.

„Rööwli tükk rööwli tüki wasta !" kostis kuningas 
rahulikult. „Ei osanud sa meist ilusasti mööda sõita, 
siis lepi sellega, kui nüüd katsun, kuidas sinu hobused 
sõidawad. Mõisekülas wõid hobused jälle kätte saada. 
Seni aga tõllast wälja!"

Küll ei tahtnud tõlla omanik tõllast wälja tulla 
aga wõeras nõudis, paljas mõõk käes, wäljaastumist 
nii watjult, et muud nõuu üle ei jäänud. Oleks 
tõlla omanikul mõõk enesel käe pärast olnud, ei ta 
oleks nii hõlpsalt järele annud. Nüüd aga puudus
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tal ^vastuhakkamiseks iga sõjariist, isegi kepp. Ja abi 
kusagilt ei saauud.

Tõlla omanik kolis tõllast wälja. Kuningas kor
das uuesti käsku, et kutsar hobused ümber pööraks. 
Mõõk andis kuninga nõudmisele iseäralikku rõhku- 
Tahtmata pidi kutsar tõlla ümber pöörma.

„Istu nüüd wankrile, kellega mina siiamaale sõit
sin!" ütles kuningas tõlla omanikule. „Sõida Möise- 
külasse mu järele, seal saad tõlla tagasi. Kutsarit käsi 
aga mind hoolsasti sõita. Nii pea kui kutsar midagi 
paha hakkab tegema, saab ta mu mõõka maitsta. Seleta 
seda kutsarile ära, et see tal meeles seisaks!"

Kuningas waatas pealt, kudas tõlla omanik talu- 
wankrile istus. Selle peale astus kuningas ise tõlda, 
pani mõõga enese kõrwale ja ütles kutsarile: „Edasi!"

Kutsar andis hoostele pihta ja tõld wuras Rootsi 
kuningaga edasi Mõiseküla peale. Tõlla omanik kar
jus küll weel järele: „Rööwel! Rööwel! Rööwel 
wiib mu hobused ja tõlla!" kuid seda ei kuulnud 
kuningas enam.

„Rööwel see küll ikka wist ei ole!" arwas endine 
kuninga woorimees. „Tal oli tubli hobune, kelle ta 
küla sepa juurde jättis. Hobune oli raua kaotanud 
ja lonkas. Sepp pidi hobusele uue raua alla panema 
ja siis hobuse Mõisekülasse toitma. Wõeras ütles, et 
Ruhja sõidab ja homme Ruhjast Mõisekülasse tagasi 
tuleb. Siis saab oma hobuse Mõisekülast jälle kätte. 
Mind Palkas wõeras, et ma teda Mõisekülasse wiiksin I"

„Siis saagu pagan aru, kes ta õu!" sõnus tõlla 
omanik. Suur kelm ta igapidi on, et ennast Rootsi 
kuningaks nimetas. Anus mees ei wõi ta milgi kombel 
alla, sest et minu sõna ei kuulnud!"
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Tõld kadus warsti omaniku silmist. Tõlla oma
nik Pidi kaua taluwankril sõitma, enne kui Mõisekülasse 
wälja sõitis. Suur oli ometi omaniku rõõm, kui 
Mõisekülas nägi, et rööwel tõlda ega hobuseid ära ei 
olnud toimub: tõld seisis kõige hoostega Mõiseküla õuel.

Seda raskemaks läks ometi mõistatus tõlla omaniku 
meelest. Kes oli see mees, kes tema käest julenud tõlla 
ära wõtta? Oli ta liht saks, siis tahtis tõlla omanik 
ta kohtusse rööwimise pärast kaetoata. Oli ta rüütel, 
siis tahtis tõlla omanik ta kaksikwõitlusele kutsuda.

Kui aga Rootsi kuningas, mis siis? Seda mõ
tet ei,juhtunud tõlla omanikule sugugi meelde.

Õue sõites tõlla omanik kohe küsima: „Kus see 
kelm on?"

„Missugune kelm?" küsisitoad Mõiseküla mehed.
„See kelm ikka, kes tõlla nelja hobusega minu 

käest ära riisus!" ütles tõlla omanik. „Tõld ja ho
bused on siin, kus aga kelm ise!"

„Ei see ole kellegi kelm, kes nende hoostega tulv 
see oli kuningas!" wastasitoad Mõiseküla mehed.

„Tühi lori! Niisugust lori kuulsin kelmi suust 
isegi !"

„Ei ole ometi mingisugune lori, toaid päris tõsi. 
Kuningas ise oli kindraliga ja ühe saatjaga siin, 
toõttis meilt ratsahobuse ja sõitis Ruhja. Homme tu
leb jälle tagasi!"

Tõlla omanik ei tahtnud ikka weel uskuda, et ta 
kuningaga kokku juhtunud. Kui aga Mõisekülas kõik 
sedasama juttu rääkisiwad ja tõllaomaniku oma kutsargi 
omalt poalt seda tõeks arwas, jäi tõlla omanik uskuma.. 
Siisgi enne oleks ta tõlla kõige hoostega ära annud 
kui et tarwis ei oleks olnud uskuda, et tal kuningaga 
tegemist. Sest see kokkupuutumine kuningaga oli tõlla
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omanikku kuningale kõige halwemast küljest näidanud. 
Tõlla omanik oli kuningaga nagu oma opmanniga wõi 
weel halwemalt ümber käinud. See kokkupuutumine 
wõis tõlla omanikule kõige pahemat tagajärge tuua. 
Selle kokkujuhtumise peale mõteldes tundis tõlla oma
nik, nagu oleks talle kuuma wett kaela kallatud. Walju 
nuhtlust wõis ta oma kõrkuse eest saada!

Ka woorimehe süda wärises sees. Woorimeesgi 
mõtles oma kõnede ja olemise peale ja leidis, et need 
ammugi kuninga ees kohased polnud. Woorimeesgi kartis, 
et lugu pahaks läheb. Woorimehe kartus kadus ometi 
kui Mõisekülas kuninga poolest talle kuldraha waewa- 
Palgaks anti.

Paraku ei wõinud tõlla omanikku Mõisekülas 
keegi trööstida. Tõlla omanik oleks nüüd küll oma 
teed wõinud sõita, aga ta arwas kõige paremaks 
Mõisekülasse kuninga tagasitulemist ootama jääda. 
Ainult andekspalumine wõis ta süüd kergitada. Muidu 
oli ta hukas. Ta oli liig häbematalt ja jämedalt 
kuninga wastu hakanud, olgu ka tahtmata.

Teisel õhtul jõudis kuningas oma seltsilistega 
jälle Mõisekülasse tagasi. Sinna oli waheajal kuninga 
hobunegi toodud. Hobune ei longanud enam.

Nii pea kui kuningas Mõisekülasse jõudis, langes 
-tõlla omanik kuninga ette põlwili ja palus armu.

„Olgu sulle su süü andeks antud, ehk sa õieti 
küll nuhtlust oled ära teeninud!" ütles kuningas lah- 
kelt. „Nuhtluseks su kõrkuse eest olgu sõit siia Mõise
külasse taluwankril. Hoia aga ennast edespidi, et 
enam inimesi oma tõlla eest ei sunni kraawi minema! 
Kui seda weel juhtub ja seda kuulda saan, tuleb hoo- 
pis teistsugu nuhtlus!"
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Ütles ja läks edasi. Sedamaid sõitis tõlla oma
nik oma teed, rõõmus, et nii kerge nuhtlusega peasnud.

IV.
14 oktobril jõudis kuningas Pärnusse tagasi. 

Nüüd oli kuninga esimene mure sõjawäge teele saata. 
Igal pool juhatas ja õpetas kuningas ise. Ju 16 
oktobril wõis kuningas sõjawäe eessalgad Tallinna 
poole saata. Järgmistel päewadel läksiwad teised järele.

Kuningas ise jäi nii kauaks Pärnu, kui terme 
sõjawägi oli Tallinna poole teele läinud.

Sel ajal kui kuningas Pärnus sõjawäge teele saa- 
tis, juhtus üks Eestimaa mõisnik Pärnu. Kuuldes, 
et kuningas just tema mõisast mööda sõidab, tärkas 
mõisnikule tahtmine kuningat enese juurde lõimele kut
suda. Ilma aja wiitmata läks mõisnik kuninga juurde 
ja pani palwe kuningale ette. Tähendas kuningale 
peale selle, et kuningas tema juures lõunal palju 
tähtsamaid mõisnikka eest leida.

Kuningas ei armastanud pidusöökisid ega iseära- 
likka wõeraspidusid. Mõisniku kutse ei meeldinud 
talle seepärast sugugi. Et kutsuja wäga kangesti pa
lus, ei tahtnud kuningas ära ütelda. Lisas ometi lu
bamisel juurde: „Kui mingisugusid takistusi ette ei tule."

Suure rõõmuga läks mõisnik koju kuninga lõunu 
wasta walmistama.

24 oktobril alles sõitis kuningas Tallinna poole.
Mõisa *) ligidale jõudes, kuhu teda lõunele palutud.

*) llhed arwawad mõisa P äär du mõisaks, teised jälle, 
et lugu Orgi tus sündinud.
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hakkas kuningas selle peale mõtlema, kudas ennast 
igawast söömaajast wabastada. Ta ei soowinud söö
maajaga sugugi nii palju aega wiita, seda enam, et 
sõjamäe edasiminekul oma juhatust ja abi igal pool 
tormis armas olemat.

Mõisa ligidale jõudes tuligi kuningate hea 
nõuu meelde.

Üks talupoeg seisis oma wankriga teel ja laskis 
kuningat mööda.

Kuningas ütles kohe oma seltsilisele, et see küsiks, 
kas talumees kuningat lähemasse mõisa ei tahaks tuim. 
Kuningas oleks ise küsinud, kui keelt oleks osanud.

Talumees oli muidugi hea meelega malmis.
Kohe astus kuningas seltsilisega talumehe wankrisse 

ja käskis endid mõisa õue tuim.
Sõitsiwadgi otsekohe mõisa paraditrepi poole.
Meel ei olnud kuningas mõisa trepi ette jõudnud, 

kui korraga keegi uksest mälja jooksis ja kangesti sõi
mama hakkas.

„Kas sa ei tea, et see paraditrepp on 1" kisendas 
opman mõi kes ta oli. „Siia treppi ette sõidawad 
ainult suured saksad. Me ootame täna kuningat ja 
nüüd tuleb niisugune talupoeg oma hobusega siia ukse 
ette! Kasige minema selle tee pealt. See on ainult 
suurte sakste tee!"

„Aga mind on siia kutsutud!" kostis kuningas 
naeratades.

x£t kuningas lihtriideid kandis, ei tunnud käratseja 
muidugi kuningat ära.

„Ole kas kümme korda kutsutud, siit uksest sisse 
ei saa!" hüüdis käratseja. „Siit peaseb ainult kunin
gas sisse!"

Kuningale kipus mägist naer peale.
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„Aga kni ma kuningas ise olen?" küsis ta 
naeratades.

„Homme wõid olla, täna on meil paremaid ku
ningaid wasta wõtta I" karjus käratseja. „Katsuge, 
et sakste tee pealt minema saate, sest suur wõeras 
wõib pea tulla I"

„Kui lugu nii, siis muud ühtigi kui jumalaga!" 
ütles kuningas käratsejale. Ühtlasi andis talumehele 
käsu posttee peale tagasi sõita. Seal ootasiwad kunin
gat omad hobused, kellega siis Tallinna poole edasi 
sõitis, rõõmus, et tülitamast pidusöögist nii hõlpsalt 
lahti peasennd.

Talumehe saatis kuningas kohe mõisa tagasi ütlema, 
et kuningas takistuste pärast mõisa pole saanud tulla.

Umbes niisamasugust ninanipsu mängis kuningas 
Tallinna linnaisadelegi. Need oliwad nõuuks wõtnud 
kuningat toredasti teretada ja talle Pääsküla männikusse 
wasta minna. Kuulu järele pidi kuningas 25 oktobril 
pärast lõunat Tallinna jõudma.

Ilm oli paha, wihma walas nagu uawarrest 
maha. Linnaisad sest ometigi ei hoolinud. Hambad 
lõgisesiwad neil suus külma ja wihma pärast. Wii- 
maks jõudis õhtu esimene ratsameeste salk Nõmmele. 
Kuningat ennast ei nähtud kusagilgi. Tulijatelt kuuldi, 
et kuningas ratsa tagasisõitnud maha jäänud salkadele 
ruttu taha tegema.

Pikkade ninadega pöörsiwad linnaisad linna tagasi, 
kus kodanikud tõrwa tontidega turul kuningat ootasiwad. 
Kurwalt Pidi igaüks koju minema.

26 oktobri homikul puhkasiwad linnaisad alles eilsest 
ootamisest, kui kuningas mõne seltsilisega kõrwalist teed 
Tallinna poole ratsutas. Keegi ei teadnud kuningat
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uit шага oodata, keegi polnud teda wasta wõtmas. 
Seda kuningas just armastas.

Toompea wärawast sõitis ta tasa sisse, otsekohe 
kindralkuberneri juurde. Nüüd alles nägiwad Tallinna 
mehed ehmatades, et kuningas ilma teretamata ja to
reda wastuwõtmiseta nende keskele jõudnud. Küll pandi 
nüüd suurtükid hüüdma ja linnale kuninga tulekut 
kuulutama, küll ruttasiwad wastnwõtjad kokku, aga mis 
see kõik ometi aitas, pidulik wastawõtmise tund oli 
mööda läinud.

Linnarahwas kurwastas, et kuningas nii tähele
panemata nende keskele jõudnud, Kaarel ise aga rõõ
mustas, et tülitawatest teretustest ja wastawõtmisest 
nii hõlpsalt peasenud.

Eelseiswad lood on „rahwajutu" järele kirja 
pandud ja ajalooliste tähendustustega täiendatud. Et 
kõik tõesti nii on sündinud, seda ajaraamatus ülewal ei 
seisa. Rahwa ajaraamat annab tihti ajaloolistele juhtu
mistele hoopis teise wärwi, jah teab mõnegi korra juh
tumisi, mis päris ajaraamatule täiesti tundmata. Ruhja 
sõit ja Tallinna sõit seisawad igapidi ajalooliliselt kiud- 
lal põhjal.



Knlenriposa Köömes zraimrsed.
Kalewipoja Soomes käimisest Kreutzwaldi esituse 

järele olen teises kohas * **)) kõnelenud. Sest esitusest 
läheb rahwa arwamine hoopis lahku. Kreutzwald teeb 
Kalewipoja Soomes käigi Kalewipoja edespidiste juhtu
miste juhtnööriks, kui luba nii ütelda. Soomes käik 
Kreutzwaldi esituse järele paneb Kalewipoja edespidisele 
elule nagu Pitsati peale. Rahwasuu selle wasta näitab 
meile Soomes käimist, õigem käimist hoopis teises 
walguses. Asja selgituseks otto cm tarwiliku olewat 
rahwa arwamistega lähemalt tutwustada.

^ Liig wähä olen arwamist rahwasuus kuulnud, et 
Kalewipoeg Soomest mõõka käinud toomas, nagu 
Kreutzwald lugu esitab. Rahwas ei tunne Kreutzwaldi 
wiisi sugugi üht Soomes käimist, waid mitut. Kõige 
sagedamini tehakse Soomes käimise põhjuseks laudade 
toomine, otse niisama nagu Kreutzwald Kalewi- 
poega Pihkwast laseb laudu tuua. Dr. Weske kõneleb 
Kalewipoja laudade toomisest2), ei tähenda ometi selgesti 
kas Kalewipoeg just Soomest laudu tõi wõi mujalt^

*) „Kodupoolist." Soome sepp ja Saare neiu.
**) Reise durch das Estenland. lk. 30 — 31.
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Laudade toomise põhjuseks nimetab Dr. Weske tuule- 
weske ehitamist Sirtsusohu. Miks Kalewipoeg tuule- 
wesket just sohu hakkab ehitama, selle kohta ei anna 
Dr. Weske seletust, wõi ei ole ta rahwasvust sele
tust saanud.

Kadrina kihelkunna rahwas selle wasta kõneleb 
üleüldiselt, et Kalewipoeg Soomes käinud laudu 
loomas. Kalewipoeg nähakse Kadrina rahwa arwa- 
mise järele nagu teine Olew olewat: ta ehitab hooneid 
ja linnu. Ehituseks tarwitab ta hädasti laudu. Kodu
maalt ta laudu ei le>'a, olgu siis Narmast, kust teda 
arukorral laudugi lastakse tuua. Mis kodumaal puu
dub, seda pakub Soomi. Soomest saab Kalewipoeg 
nii palju laudu kui süda ihkab. Laudade toomiseks 
wõtab Kalewipoeg siis tihti Soomes käimised ette. 
Toob ta korra, siis mõjub juba ühe ehituse tarwis: 
ta laob 12 tolti selga ja toob need Wirusse.

Nagu näha, teewad wirulased Kalewipoja palju 
tugewamaks kui tartlased. Tartlased lasewad Kalewi- 
poega ainult 12 tosinat saelaudu tuua. Hea, kui nad 
Kalewipoja koorma 700 laua peale suurendawad. 
Wirulaste 12 tolti moondawad aga Kalewipoja koorma 
kahewõrra suuremaks kui tartlased kõige paremal korral 
Kalewipoega lasewad kanda. Sest wirulaste 12 tolti 
teemad ju enam kui 1500 lauda wälja.

Laudade toomisega Soomest seisab siiligi lugu 
ühenduses. Nagu tuttaw, sattus Kalewipoeg Pihkwast 
laua koormaga tagasi tulles sortsi poegadega tülisse ja 
hakkas neile laudadega walu andma *). Lauad katke- 
siwad, ilma et sortsipojad suuremat wiga saiwad. Ju

') Kalewipoeg XII.
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ähwardas laudadele lõpp kätte jõuda, kui korraga ääl 
hüüdis : „Serwiti! Serwiti l" Siiamaale oli Kalewi
poeg laudadega lapiti wastastele pihta paugutanud, 
nüüd aga hakkas ta serwiti laudadega wastasid taguma. 
Ja kohe nägi ta serwiti löömise mõnusat mõju. Järele 
waatama hakates, kes serwiti lööma õpetanud, leidis 
Kalewipoeg siili. Kalewipoja wäljakutsumise peale ei 
julge siil ometi wälja tulla, sest ta olla alasti. Kale
wipoeg tõmmas seda kuuldes kasukast tüki nahka ja 
wiskas siilile kätte. Sest sai siil enesele katte. — 
Teisindi järele kiskus Kalewipoeg just siilu oma kuuest 
wõi kasukast wälja ja wiskas siilile *). Et Kalewipoeg 
siilu oma kehakattest wälja kiskus, sai siilu saaja enesele 
„siili" nime.

Siili lugu on ühine lüli laudade toomisel. Ühe 
Harju-Jaaui teisindi järele **) tungisiwad paharetid 
Kalewipoja kallale, mis niisama nagu Kreutzwald teda 
Peipsist lauakoormaga laseb tulla. Wiimase pahareti 
lõi Kalewipoeg ühe mäe otsas maha. Sellele mäele 
pandi sest saadik „Pahareti mägi" uimeks. Praegu 
kannab mägi „Reti mäe" uime ja leidub Harju-Jaaui 
ja Jüri kihelkunna piirides. Selle teisindi järele pidi 
Kalewipoeg küll wäga kaua wastasid taga ajama, kui 
ta Peipsist Tallinna ligidale wälja jõudis, wõi ütleme 
parem, pidi Kalewipoeg toist Pihkwast laudu kas Tal
linna ehk Tallinna ligidale wedama. Liig pikk teekund 1 
Parem teda wirulastega laudu Soomest tuua lasta.

Aga läki siili juurde tagasi. Kui Kalewipoeg 
Tallinna poolse teisindi järele siililt ta alasti olemise

*) W. Rosenstrauch Simunast'.
**) J. Hernesaks Harju-Jaanist.
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põhjust küsis, wastas siil, et paharetid teda paljaks 
rööwinud. „Miks?" küsis Kalewipoeg. „Paharetid 
läksiwad Soome pulma. Nad tarwitasiwad kotti, kuhu 
pulmast warastatud warandust sisse panna. Selle 
koti tarwis rööwisiwad nad minu seljast kuue ära!" 
wastas siil. Selle teisindi järele jäi siil alles rööwimise 
järele alasti. Missugune kuub siilil enne seljas seis
nud ja miks paharetid just siili kuue enestele kotiks 
walinud, selle kohta ei anna teisind mingisugust seletust.

Kõik teisindid püüawad kätte näidata, et siil Kale- 
wipojale häda ajal õpetust annud ja ühtlasi tänu täheks 
Kalewipojalt praeguse ülikunna saanud.

Siilu tükk olnud pisuke; sellepärast jäänud siili 
kõhualune katmata. Ühtlasi sihiwad teisindid selle 
peale, et Kalewipoeg just niisugust kuube wõi kasukat 
kannud nagu siili seljas praegu näha.

Siilist rääkides nimetan mööda minnes weel üht 
teisindit, kelle järele siili nõuuandmine laudade toomisega 
ühenduses ei seisa *) Wanapagau hakanud korra Kalewi- 
poega magamise ajal tülitama. Kalewipojal puudunud 
paras wastahakamse riist, peale selle waewanud toosi« 
mus Kalewipoega. Wanapagau tahtnud Kalewipoega 
wägisi ära wõita. Korraga hüüdnud ääl wõsust: 
„Kalewipoeg, jookse linasse!" Seda kuuldes jooks- 
nudki Kalewipoeg ligidal olewale lina Põllule. Linas 
ei wõi wanapagau käia. Seda toust peasenud 
Kalewipoeg wauapagana käest ära. Siil pärinud tänu* 
palgaks Kalewipoja kuue siilu, kellest enese katte saanud.

Wiimane teisind seisab üksikult suures teisindite 
liigis, kuna muud teisindid siili küsimuses ühele teisele

') S. Sommer Tormast.
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lahkelt kätt pakuwad. Parem siis, et me siili laudade 
toomisest ei lahuta, küll aga tuleb meil teda laudade 
toomise kohast lahutada. Nagu ernte tähendatud, tun
neb rahwasuu kaks laudade toomise peakohta: Soome 
ja Pihkwa. Nüüd tärkab meile küsimus keelele: kas 
on Kalewipoeg kahest kohast käinud laudu toomas? 
Kreutzwald laseb Kalewipoega kaks korda ainult 
P i h k w a st läbi Peipsi käia laudu toomas. Niisama 
nagu Kreutzwald jutustab laudade toomist Tartumaa 
rahwas ja weel mõned kihelkunnad kaugemal. Tart
laste jälgedesse astub Iisaku poolt rahwas. Nende 
arwamise järele teinud Kalewipoja suur laua koorm 
tiende maa nii mägiliseks *). Kuhu Kalewipoeg iganes 
laua koormaga astunud, seal wajunud maa nõtku. 
Seda wiisi saanud sealt poolt maa laenete sarnaseks 
ja jäänudgi nii. Kreutzwald ei ole laudade toomist 
Pihkwäst läbi Peipsi liiwapealseks linnaks ehitanud, 
nagu mõnda muud Kalewipoja juhtumist, mis arwus- 
tuse tuuled suure praginaga puruks lasewad langeda. 
Laudade toomine Pihkwäst, nagu lugulaulu 12 lugu 
seda meile jutustab, seisab siis kindlal alusel.

Mitte wähem kindlal alusel ei seisa laudade too
mine Soomest, kui ka Kreutzwald seda laudade toomist 
Soomest ei tunne. Laudade toomise kohta Soomest 
annab terwe Wiru rand tunnistust. Wiru rand läheb 
laudade toomisest Pihkwäst waikides mööda, seab aga 
etteotsa laudade toomise Soomest. Kuusalu, Kadrina 
ja Wiru-Nigula kihelkunnad kõnelewad üleüloiselt lau
dade toomisest Soomest. Wõib olla, ehk ulatab see 
Soomest laudade toomise tundmine weel kaugemale.

') A. Ploompuu ülestähenduste järel
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kuid selle kohta puuduwad mul praegu kindlad tunnis
tused. Rannas selle wasta tuntakse igal pool laudad'e 
toomist Soomest ja sellega ühes siili lugu.

Kuna Kreutzwald meile tawalisesti tihti mõistatusi 
mõista annab, on ta laudade toomise loos meie wasta 
heldemat meelt üles näidanud ja meid mõistatuste eest 
hoidnud. Selle wasta astub see kord rahwasuu Kreutz- 
waldi jälgedesse ja annab meile tügewa Pähkli katki 
närida. See pähkel on siili lugu.

Kalewipoeg wõis mitu korda laudu tuua, Linna
nõmme linna, Sirtsusohu wesket, mujalegi hooneid ja 
linnu ehitada, aga mitmele korrale ei wõinud siil ometi 
praegust kuube saada, olgu küll, et ühe teisindi järele 
paharetid siili endise kuue ära rööwinud. Siiski ei 
kõnele seegi teisind, et paharettide poolt siili käest rii
sutud kuube Kalewipoja kingituseks tuleks lugeda. Kõige 
selle järele wõib siili kuue saamine Kalewipoja käest 
ainult ühes kohas õigel paigal seista, mitte kahes. 
Kalewipoeg peksis siis kas Soomest toodud lauakoõrma 
puruks ehk jälle Pihkwast toodud lauakoorma, kuna 
alles siil wiimaks teda õpetas laudu wastaste wasta 
õieti pruukima. Missuguses laudade toomise loos on 
siis siili õige koht?

Minu arwamise järele laudade toomise loos Pihk
wast. Esiteks on Kreutzwald siili laudade toomisega 
Pihkwast ühendanud. Siiski see tunnistus on weel 
nõrk, sest et teame, et Kreutzwaldi teateid wäga suure 
ettewaatamisega tuleb tarwitada. Paremini kui Kreutz- 
wald kõneleb Pihkwa poolt suur teisindite hulk, mis 
kõik siili laudade toomisega Pihkwast ühendawad. Peale 
selle oskawad tartlased kohtagi üles otsida, kus Kalewi
poeg sortsilastega wõidelnud Pihkwast tulemise järele. 
Paksust Kose metsast annud siil Kalewipojale head
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nõitu *). Siiski wõime tähendada, et wirulased siili 
kodukohaks Sirtsu soo teewad **). Olgu nüüd, kus 
siil oli, mina omalt poolt oleksin malmis siili sinna 
jätma, kuhu Kreutzwald teda korra pannud, sest et 
suurem hulk teisindisi teda niisamuti sinna paneb.

Laudu on siis Kalewipõeg palju rohkem toonud 
kui Kreutzwald jutustab. Pihkwa laudade kõrwa astu- 
wad Soome lauad. Soomest on Kalewipõeg neid 
mitu korda kannud. Kordade arwu muidugi ei wõi 
ära määrata. Laudade toomisest Soomest tuleb meil 
aga siili lugu ära lahutada. See on eksikombel sinna 
sattunud. Laudade toomisel Pihkwast seisab siil oma 
paigal. Nii palju kui ma aru saanud, tunneb rahwas 
õieti laialt siili lugu ja laudade toomist, tunnewad 
muidugi wirulasedki, kui ka Wiru rannarahwas ainult 
Soomest. Ühesugune aine kaotab wahe, rahwa meelest 
unus õige sündmus: siil seati laudade toomisega Soomest 
ühendusesse, ehk tal õiguse pärast Soome laudadega 
midagi tegemist polnud. See on : Kalewipõeg ei 
sõdinudki Soome laudadega waenlaste wasta, waid 
pruukis neid ainult ehitamiseks. Pihkwa laudadega 
wõitlemine sulas aja jooksul Soomest toodud laudade, 
looga ühte ja seda wiisi ilmus Wiru rannas lugu 
nagu oleks Kalewipõeg Soomegi laudadega waenlaste 
wasta wõidelnud ja siili käest laudadega õigeks wõitle- 
miseks õpetust saanud.

Mööda minnes tähendan weel, et ülepea ühe- 
ühesuguseid lugusid leidub, kelle sündimise paigaks teisal 
töist kohta nimetatakse. Nii näituseks jutustawad

*) W. Part Kodawerest.
**) 3. Elken Parkimist.

7
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wirulased*), Kalewipoeg tulnud heinaajal läbi mere 
Soomest, läinud ühe perenaese juurde heinamaale süüa 
paluma ja niitnud siis tänupalgaks nii palju heina 
maha, kui kaugele wikati luiskamist kuuldud. Tormas**) 
ja Laiuses***) selle wasta teatakse, et nimetatud heina 
niitmine Reaswere soos sündinud. Sest saadik kutsu
takse sood Luiska sooks. Nimetatud soos kaswab palju 
walgeid „willapäid," mis seal pool tihti Kalewipoja 
juusteks hüütakse. Arwatakse, et Kalewipojal walge 
willapea sarnased juuksed olnud.

Heinaniitmise lugu wõis küll kahes kohas sündida, 
kui ka waewalt uskuda tohime, et see tõesti kahes 
kohas sündinud. Armastab ju rahwas ülepea lugude 
sündmisi oma koduse koha külge köita. 9Ш wõis tihti 
Kalewipoja tegudegagi sündida: üht ja sedasama tegu 
arwatakse enam kui ühes kohas sündinud olewat.

Laudade toomist Soomest tahaksin siisgi seisma 
jätta, nii wäga kui see ka laudade toomisega Pihkwast 
ühte läheb. Igapidi tunneb Soome lahe äärne ranna 
rahwas Kalewipoja käikusid Soome wäga hästi, kui 
neile käikudele laudade toomise kõrwal teisigi põh
jusi otsitakse.

Niisama nagu Wäinämöinen ja Ilmarinen Pohjo- 
lasse kosja lähemad, niisama wõtab Kalewipoeg Wiru 
Nigula rahwa teadmise järele kosjatee Soome ette. t) 
Aga niisama wähä kui Wäinämöisel, õnnestab kosjatee 
Kalewipojalgi. Selgemaid teateid selle kosjas käimise 
kohta pole kahjuks tänini saadud. Ainult niipalju lisas

*) Dr. Weske Reise durch das Estenland, lhk. 33—34.
**) Endised jõuumehed I, 16.
"*) J. Remmelg Laiuselt.
f) J. Sõster Palmsist. Anna Kuuse teadete järele.
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kosjaloo kõneleja juurde, et Kalewipojal Soomes tüli 
tõusnud ja see tüli kosjakauba katki murdnud. Käis 
Kalewipoeg Soome sepal ennast wäimeheks pakkumas 
wõi mõne muu juures, selle kohta ei ole ma sele
tust saanud.

Harjumaalt saadud teisindi järele käib Kalewipoeg 
koguni pulmas. *) Kas pulmad mõne wõera pul
mad ehk koguni enese pulmad olnud, see jääb segaseks. 
Ennem näitab Kalewipoeg kellegi muu pulma wõeraks 
läinud olewat. Igapidi peetud pulma Soome targa 
juures. Teel targa juurde seletanud Kalewipoeg kolme 
Pahareti poja waranduse tüli; need pahareti pojadgi 
tahtnud Soome pulma minna. Pulmas warastanud 
pahareti pojad toidud ära ja pannud oma lotti. Paha
reti pojad timmib Kalewipoja ära ja kippunud hulga
kesi ta kallale. Kalewipoeg ajanud pahareti pojad kotti, 
wõtnud Soome targa käest tulise täku ja kihutanud siis 
paharettide kotiga Peipsi järwele, kuhu ta kõik paha
retid ära uputanud. See Harjumaa teisind teeb lugu 
ennem kirjumaks kui selgemaks: Pulme peetakse Soome 
targa juures. Kalewipoeg jätab pulmad pooleli ja 
läheb Soome targa tulise täku turjal Peipsisse paha- 
rettisid uputama. Miks Peipsisse? Oli ju Soome 
lahe palju ligidamal. Kudas sõitis ta täkuga üle 
Soome lahe? Ütleme, pulme peeti talwel ja Soome 
lahe oli kinni külmetanud. Niisugusel koreal wõis 
Kalewipoeg täku turjal küll wäga hästi üle külmetanud 
Soome lahe sõita, kuid Peipsile jõudes pidi ta Peipsi 
niisama kinni külmetanud eest leidma. Paharettisid 
wõis ta siis ainult prao wahele wõi urkasse toppida.

') J. Hernesaks Harju - Jaanist.
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Niisama hästi oleks ta neid ometi Soome lahe pragu
desse ehk urgastesse wõinud uputada. Seega ei selgita 
tähendatud Harju teisind lugu sugugi. Paremaks 
wõime üht Harju rahwalaulu katket pidada mis ütleb:

Käis aga Soomes sõitemassa,
Soome neidu waatamassa. *)

See katke kõneleb ometi ainult Soome neidude 
waatamisest, mitte kosimisest ega pulmade pidamisest. 
Waatas nüüd Kalewipoeg Soome neiusid ehk kosis ta 
Wäinämöise totisi ehk pidas pulme Jlmarise moodi, 
igapidi on selge, et ta sealt niisama wähä kodukana 
kaasa tõi nagu Väinämöinen Pohjolasi.

Weel teatakse Kalewipoja Soomes käimiste põhju- 
seks töö õppimist wõi töötegemist nimetada **). Ju 
omal ajal ütles Dr. Bertram kuulnud olewat, et Kalewi
poeg sepal õpipoisi ametit pidanud. Töö wõi õppi
mine sepal juhatab meid Kullerwo juurde, nagu Kalewi- 
poega Soomes kutsutakse. Kullerwo pannakse sepale 
Jlmarisele õpipoisiks, kust ta alles siis ära peaseb, kui 
tema tahtmise peale hundid, karud Jlmarise naese 
ära murrawad. Samasest sepa naise surmast ei ole 
mulle Eesti rahwaluulest midagi silma puutunud. 
Selle peale waatamata nähakse töö õppimine wõi töö 
tegemine küll sepatööd tähendawat. Töötegemine käib 
omast kohast Kreutzwaldigi esitusega ühte, ehk küll Kreutz
wald ei ütle, et Kalewipoeg mõõga walmistamisel ise 
tööd teinud ehk sepa õpipoiss olnud.

*) J. Sõster Tiiu Truubergi ütluse järele Kõnnust.
•*) J. Sõster Wiru Nigulast.
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Lõpuks tähendan Week üht Wiru Nigula arwa- 
mist *), kelle järele Kalewipoeg Soomest kaupa käinud 
wedamas Mis ta kaubaga tegi, selle kohta puuduwad 
teated, nimelt ka, kas ta kaupa oma wõi teiste jaoks 
wedas. See kauba wedamise lugu tuletab elawalt 
wana Kalewi wenda meelde, kes Wenemaale minnes 
kangeks kaupmeheks kaswis **) ja niisama Kalerwo 
wenda, kellest Kalewala***) sedasama kõneleb. Kreutz
wald ei esita Kalewipoega kaupmehena ja Kullerwostki 
ei leia me ses tükis Kalewipojale täiendust. Muidugi 
ei tea rahwasuu mujal, niipalju kui mina tähele pan
nud, Kalewipoja kauplemist midagi kõneleda.

Koha kohta, kus Kalewipoeg Soomes wiibinud, 
ei leia Kreutzwaldi lugulaulust aga rahwasuust 
mingisugust tähendust. Puhkamised Tütarsaarel ja 
Suursaarel annawad meile ometi põhjust oletada- et 
Kalewipoeg toist Kotka ümberkaudu Soomes maale on 
tulnud. Kui kaugel Kalewipoeg Soomes käinud, kas 
ainult ranna ligidal wiibinud wõi sügawamasse Soome 
südamesse sammunud, selle küsimise kohta leiame nii
sama wähä näpunäiteid.

Soomes wiibimise aja pikkuse kohta saame rahwa
suust niisama wähä seletust. Mitmekordse käimise pärast 
Soomes wõime oletada, et ta wahel lühema, wahel 
pikema aja seal wiibis. Wiru Nigulas arwatakse 
üleüldiselt, et ta Soomes wahel kauema aega wiibi
nud. Omast kohast tunnistab pikemat wiibimist seegi 
lugu, et waenlaste wõi teisindi järele wanapagana

*) J. Söster'i ülestähendused.
**) Kalewipoeg I, 85—93
***) XXXI,-1—12.
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ettewõtmist Wiru rannas nähes Kalewipoeg Soomest 
ei läbe kohe Wirusse tagasi tulla, waid wastasid 
esiti kiwidega katsub eemale peletada ja alles siis, kui 
kiwide loopimine ülesannet ei täida, koduteekunna ette 
wõtab. Ühe arwamise järele kannab süüd kiwide mär
gist mööda minemine lingu katkemine*) Kalewipoeg 
wõtnud kõige jämedama uue köie, mis saada olnud, 
ja teinud sest enesele lingu. Ometigi katkenud lingu 
köis ja kiwi sattunud selle katkemise tõttu sihist mööda 
Malla mõisa metsa.

Wiru Nigulas teatakse, et Kalewipoja Soomes 
wiibimise ajal Kalda (praegust Malla) mõisa hakatud 
ehitama**). Kalewipoeg pole .,oma koha" ligidale 
wõeraste mõisat sallinud. Wõtnud kohe kiwi, et ehitust 
purustada. Kiwi lennanud üle mõisa ja kukunud 
Karjawärawa mäe Torutumme nõmme wahele hiie
mäele maha. Kalewipoeg wõtnud weel teise ja kol 
manda kiwi ja wisanud nendega Kalda mõisat, aga 
üksgi kiwi pole trehwanud, waid langenud sinnasamasse 
maha, kus nad praegu leiduwad. Kadrinas jälle tea
takse, et Kalewipoeg sugugi Soomest enesest Malla 
mõisa õues olewat kiwi pole wisanud, waid Soomest 
tagasitulekul ***). Suursaare ligidal hakanud Kalewi- 
pojal merest läbi sammudes kiwi warwaste ees wee- 
rema. Kalewipoeg pistnud käe wette, wõtnud kiwi 
weest wälja ja wisanud tülist eest maale wälja. See 
kiwi sattunud Malla mõisa akna alla ja olnud nii 
suur kui heinakuhi.

*) G. Jurjew Asserist.
**) J. Söster'i ülestähendused.
***) D. Pruhli ülestähendused Metsikust.
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Kõnnu rahwa jutu järele *) hakanud wanapagan 
Kalewipoja Soomes »viibimise ajal Soome kahesse 
karisid looma. Kalewipoeg näinud wanapagana tegu 
Soomest ja hakanud kohe wanapaganat Soomest pilluma. 
Wanapagan pannud Kalewipoja pillurnist nähes put
ked mängiina, jooksnud Loksa Kalleparda metsa ja 
laulnud ise:

Puhestasin Purekari,
Osutasin Õdakiwi,
Pahistasin Painuwa'a,
Kasispa jäi kandmata.

Selle lauluga tahtis ta oma tegusid kiita, sest 
teda loopides on Kalewipoeg ühe kiwi Turbuneeme 
ja teise kiwi Pärispea neeme otsa wisanud.

Teisindi järele**) polla Kalewipoeg neid kiwa 
sugugi Soomest siuna wisanud. Kalewipoeg käinud palju 
enam Kõnnu rannas Jumida neeme otsas. Jumida 
neeme otsast näinud, et wanapagan teine pool lahte 
Pärispea küla ligidal Odakiwi karis maganud. Kalewi- 
poeg wõtnud merekaldalt kohe ühe suure kiwi ja wisa
nud sellega wanapaganat. Kiwi lennanud ometi toana- 
paganast üle ja sattunud Turbuneeme küla alla meresse. 
Seda kiwi hüütakse nüüd Painuwa'aks. Kalewipoeg 
ise ütelnud:

Osutasin Odakiwisse,
Paiskasin pergu Painawa'asse.

Kalewipoja Soome minekul ja Soomest tulekul 
saiwad Suursaar ja Tütarsaared teda mõne korra

*) J. Söster'i ülestähenduste järele Palmsist.
•*) J. Laupmanni ülestähenduste järele Kõnnust.
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näha. Need saared olnnd tal puhkepaikadeks. Lae- 
waga üle mere sõitmisest ei tea rannarahwas midagi 
rääkida, palju enam kuulub üleüldist arwamist, et Kale
toipoeg jalgsi merest läbi käinud. Mujal pole Kaletoi- 
pojal wiga midagi olnud, ainult Mohni saare juures 
tulnud toest üle saapa sääre, kui Kaletoipoeg korra liig 
suure rutuga Soomest tagasi tulnud. Mohni saare 
ümbrust piab rahwas kõige sügawamaks kohaks Soome 
lahes. Teise artoamise järele ulatanud Mohni saare 
juures toest Kaletoipojale ju puusadeni *). Seda nähes 
hüüdnud Kaletoipoeg ise: „Ohoh, siin kastab ju puu
sad märjaks!" Kolmanda arwamise **) järele pidanud 
Kaletoipoeg Mohni saare juures korra koguni ujuma 
hakama. — Palju üleüldisem on ometi arwamine, et 
Kaletoipoeg ilma ujumata Soome lahest läbi käinud. 
Niisama kuuleme tähendust, et Waidlu saare juures 
toest Kaletoipojal üle saapa sääre ehk jälle üle põlwe 
ulatanud ***). Muidugi ei toõinud nii „madal" toest 
Kaletoipoega seal takistada edasipeasmast. Igapidi 
teeb Palmse rahwa artoamine Kalewipoja toähemalt 
sajasülla pikkuseks meheks.

Niisugusest mehest ei pruugi siis imestleda, kui ta 
korraga terwe järtoe tühjaks joob. f) Kuusalu kihel- 
kunnas Kaberla küla lähedal wäheldase jõe ja metsa 
wahel on toäike liitoa lagedik, mis „Kaletoi liiwa" 
nime kannab. Lagediku ääred on kõrgemad ja osalt 
metsaga kaetud, keskpaik aga nõgus. Seal olnud ernte 
järto, Kaletoipoeg tulnud ometi suures jäuus — kas

*) K. Meikari ütlus; D. Pruhli ülestähendused.
**) J. Lillebergi ütlus.
***) Endised jõuumehed. I, 17. 
t) A. Ploompuu Kuusalust.



105 —

Soomest wõi mujalt — selle jäme juurde ja joonud 
seni kuni järw tühjaks saanud. Järwe tühjaks joomise 
järele läinud Kalewipoeg sealt kolm wersta eemale ühe 
kiwi otsa puhkama. Puhkamise ase on kiwi otsas 
praegu alles näha.

Sagedased Soomes käimised wäsitasiwad Kalewi- 
poja wiimaks ära. Ta wõttis nõuuks läbi lahe kind
lat silda Soome teha?) Hakkas kohe silla tarwis kiwa 
korjama ja kokku wedama. Natuke lääne poolt Kalwi 
mõisa pidi sild läbi lahe Soome ehitatud saama. 
Kalewipoeg wõttis süle kiwa täis, läks kiwidega Kalwi 
mõisa ligidale - mere äärde ja hakkas silda tegema. 
Sedawiisi kandis ta kolm sületäit kiwa merde. Iga 
sületäis sünnitas poole wersta silda wõi teed meresse. 
Neljanda sületäie kandmise ajal katkesiwad Kalewipojal 
põlle paelad. Põllega kandis ta nimelt kiwa meresse. 
Põlle paelte katkemise järele langesiwad kiwid Kalewi- 
poja sülest Tüükri mõisa wäljale, kus nad praegu 
alles seisawad. Kalewipoeg pahandas paelte katkemise 
pärast nii, et töö pooleli jättis. Pooleli jäänud silda 
wõi teed meresse hüütakse „W ikkuri looks."

Teisind selle wasta teeb wanapagana pooleli jää
nud Soome silla ehitajaks?* **)) Wanapagan wiinud 
kolm sületäit kiwa merde. Ehmatanud aga kangesti, 
kui „Wastamõisa kuke posti otsas kuulnud laulwat." 
Wanapagan pistnud jooksma. Kui wanapagan joostes 
Tüükri mõisa wäjale saanud, laulnud Wastamõisa 
kukk kolinat korda. Kuke. laul moondanud wanapagana

*) J. Sõster Palmsest.
**) J. Sõster Palmsest.
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kiwiks. Kiwina seista wanapagau praegu weel Tüükri 
mõisa wäljal.

Wiru Nigula rahwas tunneb siis kohta, kust Kale- 
wipoeg Soome silda ehitama hakanud, nimelt Kalwi 
mõisa ligidalt. Õnnetuseks jäi see sild ometi pooleli. 
Õiget pooleli jäämise Põhjust ei tunta. Waewalt 
wõib uskuda, et ainult pahandamise wöi põlle paelte 
katkemise pärast Kalewipoeg silla ehituse seisma jätnud.

Pooleli jäänud sild tuletab meile malmis tehtud 
Soome silda meele, silda, kellest Kreutzwald lugulaulus 
räägib. Maha raiutud tamme

Tüwist tehti tugew silda,
Painutati kena parwi 
Kahel arul üle mere.
Üks miis saarelt Wiru randa,
Teine aru Soome randa:
Seep see kuulus Soome silda.*)

Kalewalas suures tamme loos puudub Soome 
sild. Ta ei puudu mitte ainult ainult Kalewalas ometi, 
maid rahwalauludeski, mis suurest tammest kõnelewad. 
Suure tamme teisindifi tunneme rahwasuus hulga, aga 
see hulk ei tea, et suure tamme tüwist Soome sild 
oleks tehtud. Soome silla tegemise on Kreutzwald 
alles suure tamme loole juurde luuletanud. Puu silla 
tegemist üle Soome lahe piab juba iseenesest lapsikuks 
mõtteks nimetama. Terxes wõis üle Hellespontuse 
küll silla ehitada lasta, pidi aga paraku nägema, et 
torm silla lõhkus, enne kui perslased õieti silda wõisi- 
wad tarwitada. Hakkas keegi aga puusilda üle Soome 
lahe ehitama, pidi see nägema, et ise enam silla pealt

') VI 884—890.
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tagasi ei peasnud, Waid tuul teda kõige sillaga oma 
teed wiis. Kui ka Kalewipoeg suure tarkusega ei wõi 
kiidelda, niisugust rumalust ta wist ette ei wõtnud, et 
ise oleks puusilla üle lahe ehitanud ehk ehitada lask
nud. Küll seisab Kalewipoeg silla ehitamise poolt, 
aga tema sild piab kiwidest saama.

Puusild jääb siis Kreutzwaldi leiduseks. Küll 
räägiwad Eesti ja Soome rahwalaulud tõesti Soome 
sillast, aga teises ühenduses kui Kreutzwald meile esitab. 
Peale selle waikiwad nad tawalisesti sest, kellest Soome 
sild tehtud. Ülepea ei wõi Soome sild Kalewipoja 
lugulaulus, kui nimelt silla tahame seisma jätta, mi
dagi muud tähendada kui laewa. Seab ju Kreutzwald 
silla parwega kokku.

Tüwist tehti tugew silda,
Painutati kena parwi.

Tugew sild muutub teisel silmapilgul Kreutzwaldi 
käes juba parweks. Meel tuleb tähele panna, et tüwi 
ja latw kõrwuti seisawad. Ladwa kohta tähendab 
Kreutzwald selgesti, et ladwast laewu tehtud. Me 
wõiksime lugu weel nii seletada, et sild laewal nagu 
seletuseks kõrwal seisab, iseenesest ometi laewa tähendab. 
Et tammest laewu tehtud, seda leiame rahwalauludes 
tõesti. Kreutzwaldi Soome silla piame siis laewaks 
tunnistama, mis nagu sild Wiru ja Soome kallast 
ühendab. Iseenesest aga puudub puusillal alus täiesti.

Waikides ei wõi sest tähelepanemisest mööda minna, 
et Kreutzwald weel paaris kohas laseb mööda Soome 
silda sõita. Korra on sõitja maailma kuulus „mina," 
teise korra Kalewipoeg. Rahwalaulud tunnewad nii 
hästi Eestis kui Soomes Soome silda mööda sõitmist. 
Tawalisesti sõidab kuulus „mina" Soome silda
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mööda, wahel aga ka wend ebk keegi muu. K a lem
poja fõitmiue Soome silda mööda seisab wähem kiudlal 
alusel. Küll raksatawad maailma „mina" sõidul 
Soome silla aluspalgid, kuid minu mõtte järele tuleb 
ueid aluspalkisid piltlikult mõista, ilma et Kreutzwaldiga 
läheksime suurest tammest silla ehitamisele abi otsima.

Kui nüüb Soome ja Eesti rahwalaulud tõesti 
Soome sillast räägiwad, mis tähendab siis see Soome sild ?

Soome sillale on mõnesuguseid seletusi otsitud. 
Ühed piawad teda tõsiseks sillaks, kuid niisugune arwa- 
miue pole muud kui sata morgana. Teised jälle arwa- 
wad Julius Krohniga,*) et Soome sild wikerkaart tä
hendab, mis taewa all nagu silla Eesti ja Soome 
maa wahele ehitab. Wärwides leidub sild tõesti, mitte 
aga tões.

Laulis laulik ometi Soome silda mööda sõitmisest, 
siis mõtles ta iga pidi silla peale, mis tõesti olemas, 
mitte aga silla peale, mis ainult sata morgauaua õhus 
paistab ehk mõttes kujuneb. Kust leiame aga Soome 
silla tõe pärast? Tarwis natuke ümber waadata, ehk 
paistab kindel sild meile ometi silma. Tarwis Pakase 
taati Lapist sillasepaks kutsuda. Kui Pakase taat ilmub 
ja mõne aja täie jõuuga ehitab, waata, siis ilmub 
sild Eesti ja Soome maa wahele. Seda silda mööda 
wõib ratsamees sõita, nii mis silla aluspalgid praksu- 
wad. Tuled tuul sojaga kewadel Pakase taadile wõe- 
raks, kihutab taadi Lapimaale tagasi ja lõhub ta tööd, 
waata, siis astub laew uuesti asemele Soome ja Eesti 
rauna wahele Soome sillaks.

*) Kalewipoeg IX. 769-925. XVII. 106-141. 
Suomalaisen Kirjallisuuden Historia. Ihk. 366.



Ucrlsnkcrs eksttus.
Kiriku nõuukogu esimehega waatasin kirikut. 

Kirik nõudis parandamist, selle poolest olime ühel 
meelel. Kui palju niisugune parandamine maksma 
tuli ja kas meil kirikukassas ülepea tarwilikku summa 
leidus, selle poolest me aru kätte ei saanud. Me ju 
asjatundjad ei olnud.

Pika rääkimise peale ütles esimees wiimaks: 
„Ma tunnen wäga hästi inshinör Hahti. *) Teda
palun ma kirikut waatama tulla. Ta wõib ometi
ütelda, mida hädasti maja teha ja kui palju niisugune 
parandamine maksma tuleb. Ma lähen kohe inshinöri 
Hahti junrde ja palun, et ta ju homme minuga
seltsis kirikut järele waatab. Siis teame, kas meie
raha parandamiseks ulatab wõi ei!

Ütles, jättis Jumalaga ja läks.
Teisel päewal ootasin esimeest ja inshinör Hahti. 

Ei pruukinud kaua oodata. Ilmusinad aegsasti.
Mina elasin alles esimest aastat linnas. Tund

sin wäga wähä linnalasi. Inshinör Hahtist olin 
kuulnud, aga ei olnud temaga weel tuttawaks saanud.

Nägin nüüd: esimees tuli inshinöriga. Esimees esi
tas mulle wõerast: „Inshinör — aht — " kuulsin ma.
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Soo, seep see inshinör Haht siis oli. Tuletas 
keha poolest endist postipapat meelde. Silmnäo poolest 
tuli meest ometi enam Sakala asutaja sarnaseks arwata: 
prillid ja tubli must habe. Meest mõis kas tuhande 
inshinöri hulgast kohe ära tunda.

Hakkasime kiriku wigasid üle waatama. Esimees 
ajas kõige aja inshinöriga magusat juttu. Jutu ajal 
ütles esimees inshinörile alati: ..Herra inshinör!" 
ilma et liignime oleks juurde lisanud. Jnshinörist 
minugagi rääkides ei nimetanud esimees inshinöri iialgi 
liia nimega.

Inshinör tähendas kohe kätte, missugust parandusi 
kirikuga hädasti tarwis ette wõtta. Tähendas aga, et 
töö hinna kohta täna mingisugust otsust ei wõi anda. 
Töö hinna äramääramine nõuda pikemat rehkendamist. 
Lubas ometi kodu töö hinna wälja arwata ja homseks 
ära määrata, kui palju kiriku parandamise jaoks raha 
tarwis läheb.

Esimees ja inshinör jätsiwad selle peale minuga 
jumalaga ja läksiwad üheskoos ära, nagu nad ühes
koos tulnud.

Kui ma ka inshinör Hahti enne ei tuimub, teadsin 
ma ometi wäga hästi ta teenistuse koha.

Teisel päewal juhtus mul just inshinör Hahti 
poolt küljes ametitalitust olema. Tagasitulekul inshi
nöri teenistusekohast mööda sammudes mõtlesin: Tar
wis õige sisse minna waatama, kas inshinör paranda
mise hinna wälja arwanud. Miks teda ilmaaegu 
waewata aruannet minu juurde tooma!

Mõeldud, tehtud.
Astusin sisse. „Kas inshinör Haht siin?" titsi« 

siu ma.
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„Siin I Kolmandas tuas I"
Sammusin edasi. „Kus inshnör Haht?" küsisin 

kolmandas tuas.
„Seal I"
Üteldi ja näidati käega edasi.
Astusin edasi
Korraga pööris üks herra ennast minu poole: 

„Mis te soowite?"
„Inshinör Hahti?"
„Mina se olen I" wastas wõeras.
Jmestledes waatasin ma wõera peale. Mis jutt 

see oli? See inshinör Haht? Olin ma teda alles 
eile näinud ja missugune oli ta nüüd? Peenikene 
kuiwetanud mehike, wäikesed murrud nina all. Just 
nagu Taawet Koljati kõrwal eile nähtud inshinör 
Hahti wastas. Ma ei saanud meel palju mõtelda, 
kui juba wastasin: „Te inshinör Haht?"

„Mina jah."
Esiti mõtlesin, et ma wõeriti kuulnud. Nüüd 

kordas aga wõeras herra, et tema inshinör Haht ongi. 
Mis see tähendas? Pidas ta mind narriks wõi?

Julgelt waatasin wõerale: „Teie? Ei ole I"
Nüüd waatas wõeras, kes tõesti inshinöri riideid 

kandis, imestledes minu peale, mõõtis mind pealaest 
jala tallani silmadega ja wahtis teraselt mu ameti 
kuube. Näitas, nagu tahaks küsimust otsustada, kas olen 
mina wõi hull ei? Sest mõtle, kui keegi sinu juurde 
tuleks ja hakkaks tõendama, et sina enam sina ei 
ole, — tõesti, su esimene arwamine oleks, et sul hul
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luga tegemist. Nii pani minu wastawaidlemine wõera 
arwama, et hull tema ees seisab. Sest niisama wähä 
kui mina inshinöri, kes ennast Hahtiks tunnistas, enne 
näinud, oli ta mind enne näinud.

Ikka weel minu otsa wahtides ütles wõeras 
wenitades: „Tänini ei ole mulle keegi weel inshinör 
Hahti nime keelanud 1"

Ei, see mees oli hull, muud midagi. Seda aru 
hakkasin ikka selgemini saama. Olin ju eile tunni 
aega inshinör Hahtiga kõnelenud ja wõisin teda ta 
iseäraliku oleku poolest ka tuhandest inshinörist ära 
tunda. Ja nüüd julges see keha poolest kõhn herra 
ennast inshinör Hahtiks nimetada! Seda wõis ainult 
hull! Weel mõne päewa eest olin üht töömeest näinud, 
kes ennast kõige targemaks tohtriks armas. Mehikese 
mõistus oli segaseks läinud ja nii seesugune walear- 
wamine tekkinud Wist oli siingi keegi inshinör peast 
segaseks läinud ja armas ennast nüüd Hahtiks.

Segase aruga inimesega ei maksnud muidugi 
waidlema hakata.

Mu esimene kohmetus sarnase wastawötmise pärast 
oli mööda läinud ja ma ütlesin ju enam pool naerdes : 
„Wõi nii I Seda ma ei teadnud I Siis käis herra 
Haht wist eile kirikutki waatamas?"

Ma lootsin, et wõeras — olgu ka hull — 
nüüd ometi tunnistas, et seda pole teinud. Aga 
mida kuulsin? Julgelt kostis wõeras: „Käisin!"

Kas paremat hullu enam tarwis? Kiidab, et 
eile weel kirikutki waatamas käinud. Niisuguse mehega 
ei maksnud enam midagi rääkida ega ta ütluste wasta
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waielda. Hull räägib ju ikka oma juttu. Kõige parem 
oma teed minna.

Kumardasin wõera poole peaga ja ütlesin: „Kui 
te inshinör Haht olete ja eile meie kirikut waatamas 
käisite, siis pole mul enam midagi ütelda!"

Nii läksin oma teed.
Jmestledes jäi inshinör Haht mulle järele waa- 

tama. Ise mõtelnud aga, nagu ma hiljemini kuulsin: 
„Hull mees! Ei taha mind enam inshinör Hahtiks 
pidada. Aga muidugi räägib Päris segast juttu: Nii
sugust hullu pole ma toeel näinud!"

Me lahkusime siis ühest, teine teist hulluks pidades.
Wähä pahasel tujul juhtumise pärast sammusin 

koju poole Ei pannud enese ümber midagi tähele.
Korraga kuulen enese kõrwal äält: „Kuhu nüüd, 

armas sõber, nõnda tõsiselt?"
Maatan: kiriku nõuukogu esimees tuleb mulle 

wasta, pakub kätt.
„Koju poole I" wastan ma. „Miks ei piaks

ma tõsine olema, kui mul praegu hulluga tegemist oli ?"
„Kus?"
„Siinsamas uulitsas. Läksin mshinör Hahti 

juurde eilse asja pärast rääkima. Leidsin aga hoopis 
kõhna kehaga mehe eest, kes ennast inshinör Hahtiks 
nimetas. Rääkis pealegi, et eile meie kirikut käinud 
waatamas. Ma ei ole aga meest elu seesgi näinud 
ega pole teisel inshinör Hahtiga mingisugust sarnadust. 
Hull piab mees olema, muud midagi!"

Esimees puhkes waljusti naerma.
Mida ta naeris? Ma ei näinud mingisugust 

naermise põhjust. Jmestledes waatasin ma ta otsa.
Uuesti puhkes ta naerma. Naeris nii et toest 

silma tuli.
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Uus mõistatus. Kippus temalgi hullu tuju peale? 
Wiimaks sai esimees ometi naerust jagu. Püüdis 

wähä tõsisemat nägu teha ja ütles: „Kuulge, ma katsun 
mõistatusele seletuse anda I"

„Wäga kena, kui seletada mõtte Г 
„Loodan ometi I Kuulge siis!" ütles esimees. 

„Tunaeile teilt lahkudes lubasin homme inshinör Hah- 
tiga kirikut waatama tulla. Läksin eile homiku inshi
nör Hahti juurde. Ei leidnud kahjuks teda kodu. 
Rääkisin inshinöri prouale ära, et meest olin tulnud 
paluma kirikut waatama tulla. Proua lubas mehele 
ära rääkida. Eile õhtu sain inshnör Hahti käest kirja, 
et ta eile pärast lõunat üksipäini kirikut waatamas 
käinud ja tarwis olemat kiriku kallal nii ju niisugusid 
parandusi hädasti ette wõtta. — Kui me inshinör 
Hahti kodu ei leidnud, pidin koju tagasi minema, et 
teine kord inshinöriga kirikut waatama tulla. Teel 
juhtusin inshinör Wahtliga kokku. Hakkasime rääkima. 
Jutustasin, et inshinör Hahti käisin ilmaaegu otsimas, 
et temaga kirikuparanduse kohta otsust teha. — „Kui 
soowite, wõiksin minagi teile ses tükis abiks olla!" 
ütles inshinör Wahtl. „Ma wõin teiega kas silmapilk 
kaasa tulla!" Ütles ja tuligi minuga kaasa. Ja 
mina esitasin teda teile inshinör Wahtlina!"

„Et te inshinör Hahtiga lubasite tulla, kuulsin 
mina esitamise ajal inshinör Hahti nime!" kosisin 
minagi nüüd naerdes.



Enne kulutab saadan seitse paari past
laid ära kui paar rahwast abielusse 

saab.

Esiwanemad ütlesiwad tihti: Enne kulutab saa
dan seitse paari pastlaid ära kui paar rahwast abi
elusse saab 1 Ega nad ikka muidu nii poleks ütelnud, 
kui abielusse heitmine endisel ajal raskem poleks olnud 
kui meie päiwil ja abielusse heitmisega rohkem aega * 
wiidetud kui nüüd. Saadanale tegi siis endisel ajal 
inimeste abielusse heitmine palju tüli ja waewa, kõige 
wähemalt rahwa arwamise järele.

Meie päiwil pannakse inimese armastuse aated 
igal pool maksma. Isegi saadanale antakse neist osa, 
kui nii luba ütelda. Inimese armastuse tuhinas ei 
soowiks meie aja pojad ja tütred saadanale oma abi
elusse heitmisega mingisugust tüli ega kulu teha. Nad 
ei salli, et saadan paarigi pastlaid ära kulutaks, seits
mest pole rääkidagi. Jah, nad ei tahaks saadanale 
aega anda eneste pärast jalgagi tõsta, nii ruttu tahak- 
siwad nad oma ettewõtteid korda saata. Ma piaksin 
olewiku poegi ja tütreid tõesti selle mehise tahtmise eest
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kiitma, kui nad teisel pool seda kiitusi enestest ära ei 
he daks. Need, kes saadanat ei tahtnud enne pulma 
jalgagi tõsta lasta, annawad kurjale wõinluse eneste 
pärast pärast pulme sada paari saapaid ära 
kulutada. Niisugusel korral pian oma kiituse 
ometi kotti tagasi pistma, nii wäga kui see kiitus mul 
ka keele peal kipitagu.

Jah, minewikus ei tuntud saadana kohta niisugust 
armastusi: kuri pidi pastlaid nii mõnda, mõnda paari 
ära kulutama enne kui noor rahwas paari sai Meie 
auru ajal piaks Paari mineminegi juba „auruga" 
sündima, nii suur rutt ajab paariminejaid taga. 
Mingisugusega muuga kiriklikuga toimetusega ei rutata 
meie päiwil nii wäga kui just paari minemisega. 
Muidugi mõista, leidub neidgi abielu kandidaatisi, kes 
wanarahwa tarkust auus piawad ja saadanale aega 
tahawad anda seitse paari pastlaid ära kulutada. Kes 
teab, ehk piame neid kaugeteks saadana waenlasteks 
arwama, kes suuremat rõõmu ei tunne, kui saadanat 
ühest kohast teise joosta ja jalanõuusid kulutada lasta. 
Olgu, kudas olgu, see küsimus ei puutu siia. Ma 
tahtsin ainult tähendada, et wühemus wana rahwa 
tarkust õigeks tunnistab, enamus selle wasta saadana 
waewapäiwi täiesti ära tahab lõpetada, kõige wähemalt 
enne pulme.

Seitsme penikoorma saabastega soowiksiwad nad 
abielu kuldsesse sadamasse rutata. Neiud nimelt, aga 
peiudgi ei taha neiudest tihti ses tükis maha jääda. 
Kui korra abielusse heitmise nõuu peetud, siis mida 
warem, seda parem. Pärast pulme „tulgu weeuputüs!" 
Mahakuulutamiseks määratud kolm pühapäewa näitab 
mõne meelest nagu igawene aeg. Ühtelugu kuulewad 
õpetajad soowisid: „Kas ei wõiks mahakuulutamist
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kahe pühapäewaga lõpetada?" Leidub neidki, kes 
igawat mahakuulutamist ühe pühapäewaga tahaksiwad 
lõpetada. Seadus lubab ju ühel pühapäewal kolm 
korda kuulutada! seda tuletatakse õpetajale niisugusel 
korral meelde. Juhtub laupäewal ehk esmapäewal 
mõni kroonupüha ehk muu püha olema, siis nõu
takse täie õigusega juba, et terme mahakuulutus lau
päewal ja pühapäewal ehk pühapäewal ja esmapäe
wal ära toimetatagu ja siis selle peale kohe laulatus 
ette wõetagu I Nii lühikese ajaga ei saaks saadan 
muidugi saapa kulu enesele käimisega teha. Paraku 
on õpetajad niisugused mana moodi inimesed, et ole- 
wiku laste nõudmistest hästi aru ei saa, kolmekordse 
mahakuulutamisega saadanale natuke saapakulu teemad 
ja paariminejate seitsme peenikoorma saabaste otsast 
tükid ära lõikawad.

Korra arwas ühepäewalist mahakuulutamist nõu- 
dew mees: „Siberis kuulutatakse ometi ühe püha
päewaga maha ja pannakse paari I" — „Õige I" sai 
mees wastuseks, „sõida Siberisse, küll seal sindki paari 
pannakse 1" Paraku ei nähtud mehel nõuu olemat 
Siberi sõitu ette wõtta.

Mitte ainult Siberis ei kuulutada ühe pühapäe
waga kolm korda maha ja laulatada, ei seda sünnib 
Wenemaalgi ütlemata suurtes kihellundades, kus üks 
õpetaja terwe kubermangu ehk koguni mitme kuber
mangu ewangeliumi usuliste ametitalitusi piab talitama. 
Omal ajal olen isegi ühel pühapäewal kolm korda 
maha kuulutanud ja laulatanud, kui Aunuses neis kohta
des käisin, mis aastas kõigist korra ehk koguni mõne 
aasta takka õpetajat näha saamad. Nii näituseks käi
sin Powenetsi linnas, kus õpetaja 15 aastat enne seda 
toitmast korda käinud. Niisugustes kohtades, mis õpe-



118

tajast sadade werstade kaupa kaugel, on lubatud ühel 
pühapäewal kolm korda maha kuulutada ja laulatada. 
Muidu piaksitoad paari minejad mitu aastat ootama, 
enne kui neid kolm korda maha kuulutatud. Niisugusel 
korral tuleks esiwanemate arwamise järele tõesti saadanale 
saabastega wilets lugu . kätte.

Aunuse paariminemisest räägiti mulle kena lugu, 
kelle tõe eest ma ometi wastamist enese peale ei julge 
toõtta. Noormees tulnud korra palwemajasse, kuhu 
õpetaja enam kui qasta pärast ilmunud. Teel näinud 
noormees neiu, Ш niisama palwemajasse rutanud. 
Noorele mehele meeldinud neiu toaga. Läinud kahekesi 
edasi ja ajanud juttu. Korraga küsinud noormees neiult, 
keda ta ernte ei tunnut): „Kas sa ei tahaks mulle tulla ?"

„Tahaksin küll l" wastanud neiu.
„Noh, siis midagi muud kui lähme kohe õpetaja 

juurde I" ütelnud noormees.
Läinud. Õpetaja kihlanud neid, kuulutanud maha 

ja laulatanud 2 tundi hiljemini. Naesega seltsis läi
nud noormees koju, kus teised esmalt sugugi uskuda 
pole tahtnud, et wõeras naesterahtoas nooremehe naene. 
Sest paltoemajasse minnes pole noorel mehel kõige 
wähematki naesetoõtmise nõuu olnud.

Weel teise olusid kirjeldama naljaka loo kuulsin 
Annuses.

Laupäetoa homikul tulnud üks tuttaw teise juurde 
ja ütelnud teisele: „Ole hea, tule homme oma „mut- 
shoga" minu juurde nimepäewa pidama."

Kutsutaw teinud suured silmad.
„Ms seal nii iinestleda," wastanud kutsuja. „Eks 

tule ju täna õhtu õpetaja meile. Homseks jõuab 
toaga hästi weel asjaga joonele!"
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„Aga mul pole weel „mutsho" materjali walmis 
waadatud I" puiklenud kutsutaw wasta.

„Mis seal nii palju toetabata I Sul on mõnda 
tuttawat. Hakka ühe käest kinni, mine õpetaja juurde, 
asi sellega!"

Nii räägiti. Kas tõesti nii sündinud, ei tea ma. 
Igapidi näitab lugu, et inimesi leidub, kes hobuse ost
mise ja naese tootmise wahel toahet ei tee. Tuletab 
ju ülemal jutustatud lugu liig elawalt hobuse ost
mist meelde.

Wõi artoawad meie maa mehed niisugust paari 
minemist tõesti oma ihaks? Ei ma tahaks uskuda. 
Seda pian ometi nimetama, et meie pool juhtumisi 
ette tuleb, et peiu neiut waetoalt tunneb. Räägitakse, 
et mõni peiu oma tuletoast teist poolt kosja õhtul alles 
esimest korda näha. Kuulsin korra jutustawat, üks 
peigmees läinud pruudiga, keda ainult kosja õhtul näinud, 
laulatusele. See on, peigmees sõitnud oma, pruut 
oma kottu laulatusele. Pruudi õde, kes pruudiga wäga 
ühte nägu olnud, sõitnud ka kirikusse. Peigmees pole 
oma ega toõera wahel osanud toahet teha. Hakanud 
pruudi õe käest kinni ja sammunud pruudi õega alta
rile. Pruudi õde läinud tõrkumata kaasa. Pruut ise 
juhtunud kaugemal olema. Alles õpetaja märganud 
eksitust, õpetaja saatnud walepruudi altari eest ära ja 
ütelnud peiule: „See pole sinu jagu!"

Mahakuulutamise rutuga käib muidugi pulmade 
rutt käsi käes. Mõnda korda olen näinud pulmalist 
enne laulatust pulmi pidawat. Seda juhtub niisugusel 
korral, kui peiu ja neiu teine teisest kihelkunnast. Wae
toalt on nende elukohas kolmas kuulutus peetud, kui 
ju mõlemad rutuga laulatusele tulewad. Aga toaata 
äpardust: teisest kihelkunnast laulatuse luba alles tule
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mata. Ei aita muud kui mingu pruutpaar tühjalt 
tagasi. Pulmalised aga on kutsutud, road malmis. 
Ei nüüd muud kui pia pulme ilma laulatuseta. — 
Teised pruutpaarid nõuawad telegrahwi teel laulatuse 
luba. Ei jõua kannatada, kuni kirjalik luba wälja 
jõuab. Telegrahw kõige wähemalt tahab mõne korra 
noorele paarile kannatust õpetada, kui muud meel pole 
jõudnud õpetada. Mõnegi korra olen Pidanud pruut
paarid kirikust tagasi saatma, sest et telegrahwiline luba 
tulemata. On sedagi juhtunud, et luba alles kell 10 
õhtul tulnud ja et alles siis wõisin laulatust ette wõtta.

Suur rutt on leskedelgi tihti abielu sadamasse 
purjutada, ütlen parem tossutada. Hiljuti alles tuli 
mu juurde imene, kelle mees paar nädalit enne seda 
ära surnud. Küsis, kas ei wõiks kihlusele tulla. Naesel 
sai muidugi leewitisid luetud ja naeue minema saadetud. 
Waewalt jõudis seaduses määratud leina aeg päewa 
peal mööda, kui ju lesk uuesti ilmus, see kord peiuga 
ühes. Nüüd ei wõinud ma neid enam oma teed saata.

Korra jälle tulnud leskmees 6 nädalit peale naese 
surma kihlusele. Kartnud ise, kas ehk õpetaja ette wõ- 
tab, sest mehel olnud enam kui 60 aastat turja peal 
ja juba neljas naeue kosida. Ettewõtmine õpetaja juu
res läinud ometi korda. Kui aga kaks nädalit hiljem 
laulatus tulnud, olnud õnnelik 60 aastane peigmees 
uuest pruudist nii waimustatud, et õpetaja laulatuse 
küsimise peale „jah" asemele: „Jah, auus praosti 
herra, kõigest ihust ja hingest tahan teda enesele saada 1" 
kostnud. Ise hakanud seda üteldes pruudi ümbert kinni. 
Pulmalised pole teadnud, kudas naeru pidada. Jah, 
püha ja naeruwäärilise wahel on üks ainus samm. 
Mida õpetaja niisuguse peiu wastuse kohta ütelnud, 
jäägu nimetamata.
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Korra jälle tuli kaks nöörimeest ja üks wanaeit 
minu juurde. Küsisin, mis neil asja.

„Tulime kihlusele!" wastasiwad wõerad.
„Aga kus pruut on?" küsisin mina.
„Eks see siin!" ütles üks ja näitas käega 60 

aastase wanamoori peale.
„Ei see wõi olla!" ütlesin mina." See wõib 

peigmehe ehk pruudi ema olla!"
„Ei, ei, see on pruut ise I" wastati mulle.
Ma küsisin pruutpaari paberist. Olgu tähenda

tud, et pruut ega peigmees tänini meie kiriku hinge
kirjas ei seisnud ja mina neid seepärast ei tummi).

Sain paberid. Maalasin: peigmees 25, pruut 
60 aastane. Hakkasin niisugust paari wasta waidlema.

„Ei see lähe!" ütlesin ma „Mahe teie wahel 
on liig suur. Pruut ei wõi ainult peigmehe ema, 
Waid koguni emaema olla I"

„Küll läheb!" wastas kohe peigmees. „Ma ar
mastan teda ütlemata wäga. Ilma temata ei wõi 
ma enam elada. Ta on nii tark, teab niipalju, tun
neb niipalju. Elu on ta targaks koolitanud. Noored 
neiud ei ole tema kõrwas midagi, ei oska midagi. 
Paremat pruuti ei wõi ma enesele enam kusagilt saada. 
Ta kannab mu eest nii hellalt hoolt nagu kõige parem 
ema. Oh, ta on kulla wäärt."

Ma pidin imestledes kuulama, kudas peig wana
moori kiitis.

Katsusin pruudiga õnne.
„Ei see sinule kõlba!" ütlesin ma. „See on 

ju sinu pojapoeg. Jäta niisugune mehele minek katki!"
Wanamoor kohe wasta waidlema:- „Ei seda 

wõi! See on mulle nagu meheks loodud. Paremat 
meest ei wõi enam saada. Teeb kõik, mis iganes
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tahan. Kuuleb mu sõna sortoa pealt. Wanad aja- 
toab ainult oma õigust taga ja tahawad, et nende pilli 
piab tantsitama. See aga on mees, kes ikka minu pilli 
tantsib Mu endine mees ei saa selle mehe hingeõhugi 
wasta. See mees on kõigi abielu meeste eeskuju. 
Sest mehest ma ei lahku, tehke, mis tahate!"

Kudas ka katsusin neile seletada, et niisugune paari 
minek noore mehe ja wanamoori toahel kõlblik ei ole, 
ei toõtnud pruutpaar mu juttu ometi kuulda. Nõudis 
tungitoalt, et neid maha kuulutaksin. Et seaduslikud 
takistused puudusiwad, ei aidanud muud kui pidin paari 
toitmaks maha kuulutama. Kaks nädalit hiljemini lau- 
latasin selle imeliku paari.

Kuu aega hiljem tuli 60 aastane noorik ühel 
Päewal nuttes minu juurde.

„Mis nüüd toiga?" küsisin ma.
„Ärge enam küsige! Peastke mind I" nuttis 

toanamoor.
„Kelle käest?"
„Eks ikka selle kurjategija käest!"
„Missuguse kurjategija käest!"
„Minu mehe käest ikka I"
„Kudas nii? Te armastasite ju üht teist wäga?" 
„Ma mõtlesin ainult nii. Tema polnud muud 

kui koer ja kelm. Teadis, et mul 500 rupla raha. 
Selle raha pärast wõttis ta mind. Pärast laulatust 
kutsus mind oma kodukihelkunda. Läksin. Seal oli 
esimesel päewal minu wasta niisama mesimagus nagu 
enne. Warsti hakkas kelm aga rahast rääkima. Mee- 
litas raha minu käest oma kätte. Waewalt oli raha 
kätte saanud, kui ta tallekesest hundiks muutus. Kihutas 
mind uksest wälja. Ma ei läinud ometi, waid kaeba
sin naabritele häda. Ütlesin, et tema naene olen ja
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ta mind uksest wälja ajanud. Kelm mees kargas aga 
kohe wahele ja ütles : ärge uskuge, mis see wanamoor 
mäletab 1 Tema tahab mu naene olla! Ta räägib 
hullu juttu. Niisugune wanamoor, kes minu emaema 
wõiks olla! — Mehe seletuse peale ei uskunud keegi 
mu juttu. Kõik naersiwad, kui jutustasin, et ma kelmi 
naene ölen. Pidin wiimaks ise ära tulema kelmi 
juurest, sest süüa ei annud ta mulle suutäitki enam! 
Oh seda kelmi 1"

„Aga miks sa läksid temale, kui teadsid, et ta nii
sugune kelm on?" küsisin ma.

„Oleksin ma seda teadnud, põleksin ma iialgi läi
nud. Kust ma wõisin seda teada! Alles nädal aega 
enne mahakuulutamist tundsin teda. Selle aja oli ta 
mu wasta nii mesimagus, et nagu suhu tahtis ära 
sulada! Ja missugune nüüd 1 Oh aidake mind!"

„Eks ma keelnud küllalt enne laulatust teid paari 
minemast 1"

„Tõsi küll, aga siis olin ma nagu pimedusega 
löödud! Ei näinud nähes ega kuulnud kuuldes. 
Nüüd palun aga: aidake, aidake V1

„Kuda moodi?"
„Andke mulle tunnistus, et ma kelmi naene olen. 

Kui mul tunnistus ette näidata, piawad inimesed us
kuma, et ma naene olen. Siis wõin kohtugi läbi 
õigust nõuda I"

„Hea küll, tunnistuse wõid saada. Tunnistuse 
jaoks läheb aga mark tarwis."

„Pole mul kopikatki margi ostmiseks 1" kaebas 
wanamoor. „Wiimase kni kopika on kelm mu käest 
ära wõtnud I"

Kirjutasin laulatuse tunnistuse, panin margi peale' 
andsin wanamoori kätte. Wanamoor läks oma teed.
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Selle järele ei ole ma wanamoori enam näinud. 
Ei tea siis ka ütelda, kas inimesed uskuma hakkasiwad, 
et ta 25 aastase mehe imene on wõi ei.

See wanamoori lugu näitab aga selgelt küllalt, 
missugused päewad wõiwad tulla, kui saadana Peale 
enne laulatust armu heidetakse, et wennike oma pastlaid 
wõi saapaid — ma ei tea ütelda, kumbaid ta kannab 
— palju kulutaks.

Kui ruttu asju mõni kord toimetatakse, näitab 
järgminegi lugu, mis mulle üks köster jutustas.

Noormees wiidi tänini talle tundmata neiule kosja. 
Kosjakaubad tehti maha, mindi selle peale õpetaja 
juurde ja pühapäewal kuulutati esimest korda maha. 
Nädali jooksul kuulis neiu midagi peiu kohta, tuli kohe 
õpetaja juurde ja keelas kuulutamise ära. Pühapäew 
ootab peigmees teist kuulutust; ei ühtigi. Sai teada, 
pruut keelnud ära. Peigmees wihastas ja sõnus: 
„Ta arwab, et ma teist enam ei saa! Küll ma talle 
näitan!" Ja juba järgmisel päewal, ilmus ta uue 
pruudiga õpetaja juurde kihlusele. Õpetaja kihutas 
aga peiu ja uue pruudi minema, sest esimene kihlus 
seisis weel täies wõimus.

Koju minnes juhtus peigmees esimese pruudiga 
kokku. Hakkasiwad kahekestes asja seletama. Seletu 
sest ilmus, et pruudi kahtlus asjata olnud. Leppisiwad 
ära ja tegiwad otsuseks õpetaja juurde järgmisel päewal 
minna. Lüksiwadgi ja palusiwad, et õpetaja neid uuesti 
maha kuulutaks. Nädali jooksul kuulis peigmees aga 
esimese ja teise pruudi kohta mõnda, mis talle ei 
meeldinud. Wõttis nõuuks mõlemaid maha jätta ja 
kolmandale kosja minna. Tegigi' nii. Laupäewal il
mus kolmanda pruudiga õpetaja juurde ja tähendas, 
et ainult sellega tahab abielusse heita. Õpetaja ei
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mõistnud aga mehe tähtsaid Põhjusi pruutide waheta- 
mises, waid saatis peiu kolmanda pruudiga oma teed 
ja määras mehele nii ja nii mitu nädalit mõtlemise 
aega. Nagu näha, wihkas õpetaja saadanat ja soowis 
saadanale rohkem saapa kulutamist.

Aruldaseks tuleb nähtusi arwata, et liiga noored 
abielu sadamasse püüawad purjutada. Korra tuli 
õhtu! widewiku ajal üks pruutpaar minu juurde kihlu
sele. Mõlematel hingekirjad Peterburist kaasas. Peig
mees andis passi minu kätte ja ütles: „Passi ei ole 
mu wanadus õieti üles pandud. Pass teeb mind kaks 
aastat nooremaks!" — „Sest pole wiga, kui õige 
hingekiri kaasas!" wastasin mina. Mana lugu, et 
passi peale igal ajal ei wõi loota. Olen passisid näi
nud, mis isiku kas 10 aastat nooremaks ehk wanemaks 
teinud. Olen ise laulatust näituseks ühte passi 3—4 
korda kirjutanud. Passi omanik sai uue passi: pas
sis ülewel poissmees, ehk ma wanasse küll kirjutanud: 
sellega ja sellega laulatatud. Kirjutasin uuesti passi: 
sellega ja sellega laulatatud.

Aasta pärast ometigi poissmees jälle. Niisugused 
juhtumisi tuleb ette. Sellepärast tuleb peale passi meel 
muid tunnistusi nõuda — Passi oli peigmehe wana
dus 16 aasta peale üles tähendatud. Seda passi noo
rust ei pannud ma paremini tähele, waid hakkasin hinge- 
kirja waatama. Hingekirja järele peigmees 18 aastane, 
siis seadusest määratud ias. Maalasin aga hingekirja 
targemalt. Mis? Sündimise aasta nummer nähakse 
muudetud olewat. Hoidsin paberi wasta walget, 
waatasin hoolega: endine nummer wälja kaabitud, uus 
asemele kirjutatud. Peigmees oli ennast kaks aastat 
wanemaks teinud, et abielu sadamasse saada. Ma 
wõtsin tunnistuse, kirjutasin tunnistusest põigiti läbi
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„wõltsitud," andsin neile tagasi ja saatsin leewiti raa
matut lugedes pruutpaari minema. Ei ma usu, et 
pruutpaar sarnase tunnistusega mujal enam õnne katsus.

Nimetan mööda minnes weel, et nende ridade 
kirjutuse ajal 15 aastane neiu peigmehega kihlusele 
ilmus. Niisugused nähtused tulewad ometi aruldaseks 
lugeda.

Jah, hulka nähakse arwawat, nagu jookseks abielu 
õnnistatud põli eest ära, kui nad küllalt kärmesti sel
lesse ei kipu. Paraku näitab aga elu, et need paarid, 
kes enne laulatust saadana wasta heldust üles näitasiwad, 
wäga tihti pärast pulme saadana poolt just rusikat 
maitsta saawad, et saadan abielu tülide ja riidude 
pärast sada paari saapaid ära kulutab. Liig tihti tule
wad noorikud õpetaja juurde oma häda kaebama, arme- 
mini mehed. Rutt, kole rutt oli neil paari minna, 
nüüd maitsewad nad oma rutu wilja. Nüüd kurdab 
mees naese ja naene mehe wigade ja puuduste üle. 
Kui neilt küsid, miks nad siis paari läksiwad, kui teine 
pool õnnelikuks abieluks nii wähä kõlbab, saad wastu- 
seks : „Ma tundsin teda koguni pisut aega alles ! Kudas 
wõisin ma siis teada, et ta niisugune on I" Küsid 
aga kihluse ajal pruutpaari käest, kas nad kaua üht 
teist tunnewad, wastawad nad wäga tihti. „Kaua I" 
Nende meelest on nädal ehk kaks juba kaua I

Meie päiwil kaebatakse wäga palju õnnetumate 
abielude üle. Kudas Piawad abielud õnnelikuks saama, 
kui pruutpaar selle peale ei waata, kas teine teisele 
tõesti kõlbab, kas mõlemate südames Kristuse armastus 
asub I Pea tehtud pillapalla, kaua tehtud kaunikene. 
Kui ettewalmistust kusagil tarwis läheb, siis läheb 
seda just abielusse heitmises. Abielu on nagu labirint: 
kergesti peaseb sinna sisse, aga kes sisse jõudnud, ei
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leia enam wäljamineku teed. Kes ummisjalu aga 
labirinti tormab, tormab koleda eluka minotauruse 
wasta, kelle küüsist ta enam ära ei pease. Pisarad, 
wermed, haawad, need on seal ta osa. Ja sarnaseid 
tormajaid näeme tuhandeid.

Rutt on mõnes tükis wäga hea, aga abielusse 
heitmises on ta arukorral koha peal. Parem ikka, et 
esiwanemate arwamise järele saadan enne laulatust 
seitse paari pastlaid ära kulutab. Ma mõtlen, siis 
jätab wennike pärast laulatust noore paari hõlpsamalt 
rahule, nähes, et waew asjata. Tehakse selle wasta 
saadanale enne laulatust elu kergeks, katsub ta pärast 
laulatust tüli tehes ja riidu tõstes 100 paari kulutada.



Kaks Mivrr fõumeest.
Üksikud jooned nende elust.

I.

Põis m aa Joosep.
Põismaa Joosep. Kes see on? Sest mehest pole 

ma midagi kuulnud. Mina ka mitte, enne kui üks 
D. Pruhli kirjutus mulle näppu juhtus. See kirjutus 
kuulutas mulle esimest korda, et Põismaa Joosep maail
mas elanud. Elanud, ütlen ma, sest nüüd on ta ju 
enam kui 30 aastat mulla põues hingamas. Sest 
Põismaa Joosepist tahan nüüd mõne sõna kirjutada, 
selle peale waatamata, et omal ajal ükski ajaleht Joosepi 
elust ega surmast midagi ei kirjutanud.

Põismaa Joosep oli üks „maitsetest maa peal," 
kes oma tegudest hea meelega ei rääkinud ega soowinud, 
et teised neist rääkisiwad. Sellegi poolest elab Põis
maa Joosep Wiru ranna rahwa suus edasi, elab edasi, 
nagu oleks ta alles eile kirikuaeda wiidud.

Palmsis, mis ütlemata rikas rahwaluule mäles
tustest, on Põismaa Joosepi kodumaa. Palmsis sün
dis Põismaa Joosep 19 aastasaja algusel ja elas oma
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eluaja Palmsis, kuni surm teda mööda läinud aasta
saja seitsmenda aastakümne algusel Ilumäe kirikuaeda 
hingama kutsus.

Kes oli see Põismaa Joosep aga? Ei mingi
sugune suur mees, ei laulik ega koolmeister, waid 
lihtne sulane. Esmalt mõisasulane, pärast weskisulane. 
Kui ometi „Talusulane Tõnis" kaugemate ringkundade 
tähelepanemist leidnud, wõib mõisasulane Põismaa 
Joosep seda ka leida. Ühtlasi tahab kirjutus Põismaa 
Joosepist rahwaluule korjajatele näidata, et silmi awa- 
des ja hoolsalt ümber waadates igalt poolt rahwaelust 
aineid üleskirjutamiseks leidub. Ei pruugi alati muist
sesse aega otsima minna, lähem minewikgi pakub 
oma jao aineid.

Põismaa Joosep wiitis oma pühapäiwi ja prii 
aega hoopis teist wiisi ära kui meie aja mehed. Teda 
ei meelitanud kõrts ennast waatama ega kiik ennast 
katsuma ega külatänaw ennast tallama. Nende pärast 
ei tõstnud Joosep kottu jalgagi. Joosepi armsam 
ajawiide oli Ilumäe kabelisse minna. Kabeli juurde 
jõudes läks ta kohe kabelisse ega jäänud kabeli ukse 
taha tühja lori rääkima. Kabelis istus ta kõige teenis
tuse aja wagusasli ja kuulas jutlust tähele pannes 
pealt. Enne Jumalateenistuse lõppu Joosep iialgi 
kabelist wälja ei läinud. Jumalateenistuse järele sammus 
Joosep kabelist wälja, ei seisatanud kusagilgi, waid 
hakkas ilma aja wiitmata koju poole minema.

Korra jõudnud paar hobuse meest paar wersta 
kabelist kaugel Põismaa Joosepile järele. Mehed 
pannud imeks, et Joosep ju nii kaugele sammunud.

„Kubas sina juba nii kaugele saanud?" küsinud 
üks. „Seltsis tulime kabelist wälja, me sõidame hobusega, 
sina käid jala ja siisgi juba nii kaugel!"

9
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„See tuleb hoolekandmisest I" wastanud Joosep 
naljatades. „Waheta hästi tihti jalgu, küll siis 
edasi jõuad 1".^

Kabelis käimise kõrwal armastas Põismaa Joosep 
kangesti lugeda. Kõige suurema hea meelega luges 
ta piiblit. Mitmed piibli raamatud luges ta mitmele 
korrale läbi. Piibli lugusid tundis ta sellepärast toaga 
hästi ja oskas neid pikalt ja laialt jutustada. Wane- 
mas ias jäi Joosepi silma seletus segaseks. Korra oli 
päikese warjutamine — Joosep tahtis näha, mis warju- 
tamise ajal päikesega sünnib. Kaua aega wahtis ta 
üksi silmi päikese peale. See päikese peale wahtimine 
rikkus Joosepi silmad ära. Kui Joosep selle peale 
jälle tahtis piiblit lugema hakata, tantsisiwad kirjatähed 
Joosepi silmade ees. Lugu ei paranenud enam. Taht
mata pidi Joosep armsa piibli lugemise järele jätma.

Selle asemel katsus Joosep nüüd juttu ajada. — 
Iseenesest ta ometi kõnelema ei hakanud, waid ainult, 
kui keegi teda palus. Hakkas ta korra jutustama, 
jutustas ta kõik pikalt ja laialt ega lõpetanud enne 
kui lugu otsas. Loo lõpmise järele toaatas ta, kas keegi 
toeel kuulas. Ei kuulanud keegi enam, ei alustanud 
ta enam uut juttu. Nägi ta jutustamise ajal, et keegi 
enam ei kuulanud, ei jätnud ta juttu katki, toaid kõneles 
ometi otsani ära. Joosep wõis kas talwise pika õhtu 
ühte lugu jutustada, kui aga kuulajaid ja tellijaid leidus, 
f. o. neid, kes tellisitoad teda kõneleda.

Enamisti kõneles Joosep piibli lugusid. Daatoidist, 
Goljatist, Simsonist, Eliast, Elisast, Iisraeli kuningaist 
j. n. e. jutustas Joosep iseäranis hea meelega. Ta 
kõneles ülepea pikkamisi, aga oskas oma jutustamisele 
nii kauni toälimise kuju anda, et needki, kes neid piibli
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lugusid hästi tundsiwad, ta kõnelemist tähele pannes 
pealt kuulasiwad.

Arwemini jutustas Joosep ennemuistsid jutte. 
Neid ütles ta ülepea 40 tükki tuudwat. Ta jutustatud 
ennemuistsed jutud oliwad õige pikad. Wahel rääkis 
ta oma ennemuistsid jutte nii naljakalt ja kentsakalt, 
et kõik pealt kuulajad naerma ajas. Niisugusel korral 
naeris Joosep ise agaralt kaasa. Kahju, et Joosepi 
pealtkuulajate seas kedagi ei leidunud, kes ta lugusid 
kirja oleks pannud. Nüüd on neist lugudest muidugi 
mõni juba unustuse hõlma langenud.

Kui Joosep terme õhtu wõi tundide kaupa jutus
tanud ja wiimaks ära wäsis, lõpetas ta oma juttu 
alati järgmise looga:

Ennemuiste olnud suur mägi, selle mäe otsas 
kaswanud suur puu. Üks suur mees tulnud suure 
kirmega selle suure puu kallale ja raiunud suure puu 
maha. Kui suur puu maha langenud, olnud õige 
suur müts.
Ц See lugu tähendas ikka, et Joosep oma jutusta
mise seda puhku lõpetanud.

Põismaa Joosep oli peale kuue jala pikk ja iga
pidi suure kondiga mees. Tööd tegi ta ometi 
ainult paraja mehe eest, tõstmises selle wasta lõi ta 
kõik teised üle. Rohke söömahimu pärast ei himustanud 
talu peremehed teda enestele sulaseks. Oru mölder 
wõttis Joosepi enese juurde teenima, kui Joosep mõi
sast lahti sai.

Kord tõusis Oru weskel Põismaa Joosepi rohkest 
söömisest jutt. Oru mölder tähendas selle kohta: 
„Üeldakse ikka, Joosep süüa palju. Mina ütlen aga: 
anna Joosepile terme leib ja waagna täis silku ette, 
natuke jääb järelegi meeli"
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Joosep oli juba 60 eluaastat mööda saatnud, 
fui Oru weskel ikka weel sulasena teenis.

Korra oli Oru weskes kuus tündrist mõisa rukki 
jahukotti põrandal maas. Kottisid waadates ütles 
teine sulane Joosepile: „Kuule Joosep, sul on enne 
palju rammu olnud. Mis sa arwad, kas jõuaksid weel 
üksi jahukoti wankrile tõsta?"

„Ei tea!" wastas Joosep lähedalt.
Teme sulane ei jäänud niisuguse lühikese wastu- 

sega rahule.
„Katsu ikka!" ütles sulane. „Ega see midagi tee, 

fui sa enam ei jaksa tõsta!"
Joosep waatas kottisid põrandal.
Ütles siis: „Enne ei olnud niisugused kotid 

minul midagi tõsta, aga nüüd ei tea ma enam, kudas 
lugu läheb!"

„Sina oled enne ju tündri rukit mehega tükis 
ära kannud!" ütles teine sulane.

„Jah, see on küll tõsi I" wastas Joosep. „See 
oli Mardipäewa ajal. Me wedasime wankriga rehe 
juurest aita wilja. Rehe juures mõõtsime wilja kotti, 
panime koormad peale, ajasime hobused aida juurde 
wilja koormatega. Rehepapp aitas wankrilt kotid selga, 
me wõtsime, wiisime kotid treppi mööda ülesse lae alla, 
sest salw seisis wilja juba täis. Mina läksin kotiga 
aita. Mõtlesin ise: Ühte moodi mõõdeti wilja kotti, 
aga üks kott on raskem kui teine. Lähen treppi mööda 
ülesse lae alla, wiskan koti seljast salwe. Maatan ise 
ka salwe. Rehepapp naerab seal ees. Mõtlen: eks 
ole kena: ta aitas mulle wankrilt koti selga ja nüüd 
siin juba ees. Sain aru, miks kott raskem oli kui tei
sed : rehepapp istus koti otsas!"
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Teine sulane kuulas teraselt Joosepi juttu pealt. 
Ütles siis: „Katsu, kas jaksad nüüd weel tündritgi 
rukit tõsta!"

„Tarwis siis katsuda!" kostis Joosep rahulikult.
Kohe läks Joosep, wõttis põrandalt jahukoti 

sülle, wiis wankrile. Wiis nii kuus kotti järgi mööda 
meskist wälja õue kaugele wankri peale süles ja ladus 
kotid kõik ilusasti wankrile wirna.

Ligi 70 aasta wanaduses käis Joosep weel mõi
sas tarwikorral sepapoisiks.

Korra küsis sepp Joosepilt: „Kuule, Joosep, sa 
olid tugew mees. Kas leidsid kusagilt oma rammulist?"

„Mis tugew ma enam olen I* wastas Joosep 
õhates. „Enne oli lugu hoopis teine!"

„Kas leidsid enne kusagilt oma rammulist?" küsis 
sepp uuesti.

Joosep mõtles natuke ja ütles: „Häid mehi 
leidsin mitmest 'kohast. Pulgaga ometi mind üksgi 
üles tõmmata ei suutnud. Kudas muidu lugu oleks 
olnud, ei tea ma, sest et me igapidi jõudu ei katsunud. 
Korra läksime mõisa wiinawooriga Narma. Narwa 
ligidal tuli ühel õhtul mees kõrtsi ja hakkas seal kan
gesti ennast kiitma, et keegi tema wasta ei saa. Mina 
sõin kõrtsi laual, kuulasin lugu pealt. Kubjas tuli, 
käskis niitti) näidata, et ta minu wasta ei saa. Miks 
pidin ma aga oma jõuga hooplema minema? Ei see 
ole ilus. Wiimaks hakkas wõeras Palmsi walda teo
tama ja kõiki woorimehi argadeks ja wiletsateks sõimama. 
See pahandas mind. Läksin mehele wasta. Ei saanud 
ühele käelegi hakata. Panin mehe ühe käega maha. 
Mees kutsus mind weel teist korda wõitlema. Mina 
enam ei läinud. Mis tarwis? Olin ju oma walla 
uuu eest wälja astunud!"
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„Kas leidsid kedagi wägipulga ja sõrmkoogu weda- 
mises, kellest mõttu ei saanud?" küsis sepp edasi.

„Wägipulka ja sõrmkooku olen tihti wedanud I" 
seletas Joosep. „Nad kutsusiwad mind sagedasti wedama. 
Kui kangesti peale ajasiwad, läksingi wedama. Ma mõt
lesin ikka: wägipulki ja sõrmkooku wöib wedada, ega 
see kahju tee. Nii sagedasti kui nad mind ka kutsusiwad 
wedama, ei leidnud ma iialgi wastalist. Enamisti 
wedasin ma wäikse sõrmega ! Hea, kui juba ühe käega I"

Kui Jumal ka Joosepile rohke jõu kinkinud, ei 
hoobelnud Joosep iialgi oma jõuga ega püüdnud seda 
teistele näidata. Alandlikult seletas ta, kui ta suurest 
jõust räägiti, et ta suuremat midagi ei wõida. Palju 
teisi jaksata niisama palju kui tema. Ainult tarwikorral 
andis Joosep oma jõu kohta tunnistust ja küsimise 
paase üksi jutustas ta oma jõutegudest.

Korra küsiti Joosepilt: „Kuule, Joosep, kudas 
sa Sagadi mehele Käokõrwes hirmu tegid?"

„Mis sest maksab rääkida I" wastas Joosep.
„Räägi ikka, räägi!" paluti Joosepit.
„See oli ühel kewadel I" hakkas Joosep nüüd 

seletama. „Läksin Käokõrwe metsise mängite. Soo 
ääres nõmmes laulis üks metsis. Sammusin sala 
edasi, sain ligi. Lasksin. Metsis kukus puu otsast 
wops! maha. Laadisin püssi uuesti, panin metsise 
kotti. Hakkasin koju poole minema. Korraga tuli 
mulle Sagadi mees wasta ja ütles: Kudas tohib 
Palmsi mees Sagadi maa peal lindu lasta?"

„Kas sa siis metsawaht oled ja seda keelad?" 
küsisin mina.

„Metsawaht ma küll ei ole, aga seda ma ei salli, 
et Palmsi mehed Sagadi maa peale tulewad laskma. 
Ma wõtan selle eest su püssi ära 1"
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Ise hakkas püssi otsast kinni.
Mina lükkasin Sagadi mehe püssi otsa küljest ära 

ja hakkasin edasi minema. Tema uuesti minu püssi- 
rauast kinni. Lükkasin teist korda püssist eemale. Tema 
jälle uuesti püssi külge. Nonoh, mõtlesin ma, tarwis 
õige waadata, kas mehest lahti ei saa. Panin püssi 
männa najale, wõtsin koti seljast, seadsin rihmaga püssi 
raua otsa rippuma. Pöörsin siis ümber, waatasin, 
kus Sagadi mees. Nägin: Sagadi mees juba paar
kümmend sammu kaugel ja annab jalgadele tuld mis 
jaksab. — Wõtsin püssi ja koti jälle ilusasti selga, 
tulin koju!"

Ülepea oli Joosep omalt kohalt wäike Raswa-Jaak. 
Ta käis mõnegi korra jahi peal ja tõi alati saaki kaasa. 
Korra küsis üks sepp Joosepilt: „Kuule, Joosep, sul 
olla hea püss. Kui kaugele ta õieti laseb?"

Joosep waatas sepapaja uksest wälja ja ütles: 
„Maha sinna wiinaaida juurde, maha, ikka maha, aga 
mida ligidamal, seda parem."

Et Joosep mõne korra metsisid käis laskmas, hüüti 
Joosepit tihti ennast „metsiseks." Korra sõimad teo
mehed Muike küünis, Joosep nende seas. Üks teomeees, 
Joaweski Jaan, tahtis Joosepit pilgata. Rääkis ikka 
metsisest ja püüdis metsise totisi laulda.

Joosep kuulas tüki aega pealt. Ei lausunud sõnagi, 
sõi edasi. Ei teine jätnud järele, laulis edasi. Joosep 
pani nua käest, sammus Jaani juurde, lõi käe küuh l 
Jaani pähä. Ühe käega tõstis Jaani juuksid pidi 
ülesse ja riputas siis tüki aega käe otsas. Jaan sipu- 
tas ainult jalgu ja käsi, ei saanud Joosepile midagi 
teha. Kui Joosep küllalt artoas saatvat, toiskas ta 
Jaani maha ja läks ise sööma, otse kui ei oleks midagi
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sündinnd. Sest saadik ei julgenud Jaan enam Joo
sepit pilgata.

Korra jälle peksis Joosep teistega seltsis Saku 
rehe juures rukkid. Lademete pöörmise ajal tuli teine 
reheline ta selja takka, sasis jalast kinni ja tõmmas 
Joosepi Pikali maha.

„Ennä narri! Mind toona inimest pillama!" 
ütles Joosep ainult ja hakkas uuesti tööle.

Teine mees ei jäänud toallatusega toeel rahule. 
Uuesti läks Joosepi selja taha ja tõmmas Joosepi 
uuesti maha. Joosep tõusis üles, lvõttis mehe kinni, 
tõstis kõrgele pea kohta ülesse ja toiskas siis prantsti 1 
lademete peale maha, nii et maa üsna mütsatas.

Wald ehitas üheskoos kõik toalla eluhooned üles. 
Korra oli Joosep Nugise tita ehitamise kallal ametis. 
Palki weeti seina peale. Ei palk jõudnud edasi I Üks 
ütles korraga: „Põismaa Joosep, tõsta ka 1"

„Hea küll 1" wastas Joosep ja pani käed külge. 
Palgid nagu lendasiwad seina peale.

Kui Joosep õhtul koju läks, küsiti Joosepilt: „Mis 
te täna seal tegite?"

„Aiwa tõstsime!" kostis Joosep.
Aastad murdsiwad toitmaks Joosepi jõu. 70 

aastat toanaks saades ei arwanud Joosep enam sulasena 
teenida ivõitoat. Ta hakkas ivalla armu paluma. 
Wald määraski temale prii leiba. Nüüd toast oli 
Joosepil aega õieti jutustada. Nagu waremaltki, jäi- 
toad piibli isikud ta armsamaks jutustamise aineks. 
Simsoni kohta ütles ta i „See toast õli jõumees l 
Mis on meie aja mehed Simjoni kõrwas l"

Põismaa Joosep Pöösberg suri poissmehena.
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Kui keegi küsis: .Joosep, miks sa naist ei wõta?" 
wastas Joosep alati: „Mis sest siis saab! Naese- 
mehed surewad niisamuti ära!"

Sulasena elas Põismaa Joosep, walla waesena 
suri Põismaa Joosep, aga nii hästi sulasena kui walla 
waesena tunnistas ja näitas Põismaa Joosep, et piibel 
meie armsam warandus, et piibel meie parem lõbu 
hallikas. Mõisa sulasena ja walla waesena oskas 
Põismaa Joosep armastust Jumala sõna wasta hära- 
tada ja ligimisi piibli poole juhtida, piibli isikuid hea
duse eeskujuks, hoiatuseks aga paha tegemise eest silma 
ette seades. Põismaa-Joosep katsus selle naelaga kau
belda, mis Issand tu kätte uskunud. Ta kauplemine 
pole ilmaaegu olnud: ta küünla walgus paistab weel 
praegu Palmsi rahwa seas mäelt, kui Joosep ka ammu 
sulase põlwe tööst ja wäsimusest puhkab.

IL

Nortfrr mölder. *)
Jõu poolest Põismaa Joosepi sarnane, waimu 

poolest ometi hoopis teist sugu mees oli Nortsu weske 
mölder Haagen. Keha poolest ei wõi Nortju möldrit 
üsna Põismaa Joosepi sarnaseks nimetada: Joosep 
oli pikk lahja ja nagu kõrend, Haagen jälle paks, tu
gema kehaga manamees. Jõu poolest andis üks wae- 
walt teisele järele.

*) D. Pruhli üleskirjutuste nõjal.
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Haagen oli esmalt Porkuni weskel möldriks. 
Seal sattus ta aga oma rammu pärast opmanui wiha 
alla ja sai möldri ametist lahti. See sündis sedawiisi:

Korra wõeti weske ligidal mõisa wäljal kartuhwlid 
maast üles. Kartuhwleid weeti kohe põllult mõisa. 
Hobune jäi korra ometi kartuhwli koormaga põllule 
kinni, ei jaksanud koormat ära wedada.

Mölder tulnud sel silmapilgul kartuhwli wõtjate 
juurde, kus opmann enne juba seisnud.

„Kui wiletsad hobused teil mõisas on I" ütles 
mölder opmannile.

Opmann pahandas selle ütluse pärast.
„Hobused on head, aga koörm liig suur Г kostis 

opmann kohe wabandades.
„Mis koorm see ka on!" pilkas mölder. „Nii

suguse koorma wiiksin ilma hobuseta ära!"
„Mis weel!" pilkas opmann wasta! „Wii see 

koorm enese taga weski juurde, saad enesele I
„Hea küll I Kaup küps !"
Mölder laskis kohe hobuse koorma eest ära wõtta, 

sasis aistest kinni ja wiis koorma weske juurde. Ei 
annud koormat enam tagasi, Waid wõttis enesele, nii 
kudas opmanniga kaup tehtud.

Selle kartuhwli koorma ärawõtmise pärast hakati 
möldrit kiusama. Ei aidanud muud kui mölder pidi 
weskest ära minema. Rakwere ligidal Nortsu weskil 
leidis mölder enesele uue koha.

Selles ojas, mis Rakwere linnast läbi jookseb, 
ujunud korra 12 soldatit Nortsu heinamaa kohal. 
Pärast ujumist läinud Nortsu kaldale. Mölder tulnud, 
hüüdnud: „Kas siin teie koht I" Sasinud esimese käest
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kinni ja wisanud üle oja mõisa heinamaale. Seda
sama wiisi teinud kõige kaheteistkümnega.

Soldatid läinud kaebama. Neile öeldud: „Teid 
oli 12 meest. Miks te lasksite ühe mehe endid üle 
oja wisata. Ise olete süüdlased!"

Soldatid saadetud pika ninaga oma teed. - ^Möld
ril õigus.

Korra ostnud üks maamees Rakweres poest kraami. 
Wahetanud suure raha poes ära. Kelmid näinud. 
Wõtnud nõuuks raha mehe käest ära rööwida. Läinud 
Rakwere mõisa rohuaia taha hallika äärde waritsema. 
Tahtnud seal pimedas kallale tungida ja raha mehe 
käest ära riisuda.

Nortsu mölder juhtunud tulema. Rööwlid ar- 
wanud pimedas möldri rahamehe olemat. Tunginud 
silla peal möldri kallale. Haagen sasinud mehed kraest 
kinni ja wisanud kõik neli sillalt alla hallikasse.

Korra olnud Haagen Rakweres. Seni toodud 
mõisa rukki koorm weskele, neli kulist kotti peal. Möldri 
poiss ja tooja katsunud kottisid weskesse toita. Ei jak
sanud. Pidanud seni ootama kui mölder koju tulnud.

Mölder wõtnud kohe teise kulise koti teise kaen
lasse ja toimud treppi mööda ülesse weske laele.

Korra ütelnud keegi, et mölder tema hoost ei jõua 
weske laele toim.

„Weame kihla, ma toim 1" ütelnud mölder.
Weetud kihla.
Mölder wõtnud kohe hobuse ja wiinudgi treppi 

mööda ülesse weske laele.
Teine kord kiidelnud mölder, et laua hambus 

ilma käte külge panemata treppi mööda teise korra peale 
wiib. Teised pole uskunud. Weetud kihla.
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Wõetud laud, pandud theemasin peale ja klaasid 
kuue mehe jaoks. Mölder hakanud hammastega laua 
äärest kinni ja toimub seda totisi laua hammastega weske 
teise korra peale, ilma et käega külge oleks puutunud.

Annab Jumal jõudu, wõetagu seda kiitusega wasta 
ja pruugitagu Jumala anuks ja ligimise kasuks. Hak- 
kab keegi ometi oma jõuga hooplema, tunnistab ta, et 
ta selle Jumala armuanni toäärt ei ole. Ärgu kiidelgu 
tark oma tarkusest, ärgu kiidelgu wägeto mees oma 
wäest, ärgu kiidelgu rikas oma rikkusest, toaid kes 
tahab kiidelda, kiidelgu sest, et ta targa meelega on ja 
mind tunneb, et mina olen Jehowa, kes teeb head ja 
mis kohus ja õige on maa peal, sest need asjad on 
mu meele Pärast, ütleb Jehootoa. (Jerem. 9, 22, 23.)



Kalewiposa tzodune.
Hobu hirnub Hiiumaal,

Aäl kuulda meie maal.
Wanasöna.

Meieaegsel põllumehel on hobune nagu parem 
käsi. Puudub põllumehel hobune, läheb ta elamine 
kohe tagurpidi. Hobusega on põllumehe hea käekäik 
ühendatud, kui luba nii ütelda. Uuemal ajal tahawad 
ometi mitmesugused masinad hobuse waewa wähendada 
ja põlwe parandada. Hoopis suurem tähendus pidi 
hobusel põllumehe kohta endisel ajal olema, mil min
gisugune masin ega uue aja ülesleid inimesele weel 
appi ei astunud, waid kõik raske töötegemine ainult 
hobuse õlal seisis.

Kalewipojast ei wõi me ütelda, et ta päris põllu
mees olnud. Siiski seda teame, et ta mööda minnes 
põllutööd teinud. Kõige wähemalt kõneleb rahwaluule 
Kalewipoja kündmise st ja heinategemise st. 
Nii tugema jõuga kui Kalewipoeg ka Mõis kiidelda, 
tarwitas kange mees ometi kündmises hobuse abi nagu 
tawaline põllumees. Küll langeb see hobune pea maen- 
lastele saagiks, aga Kalewipoeg ei näi enam hobusest 
lahkuda tahtwat. Ta muretseb enesele uue hobuse, kes 
aga niisama nagu esimene pea surma leiab. Kalewi-
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poeg otsib enesele ikka uut sõidu- ja tööseltsilist, kuni 
hobune ta wiimaks põrgu wärawasse jäädawalt toongi 
toiib. Me toõime ütelda, et hobune Kaletoipojagr 
paremas ühenduses seisab kui kuulsad Sulewi, Alewi 
ja Olewipoeg. Kuna rahwaluule Suletoi, Aletoi ja 
Oletoipoja seltsimisest Kaletoipojaga midagi ei tea, teab 
ta Kaletoipoja hobuse saatusest mõndagi jutustada. 
Hobune seisab Kaletoipoja elus siis kindlamal alusel 
kui kuulsad seltsilised Sulewi, Aletoi ja Olewipoeg.

Esimest korda Kaletoipoja aitajana laseb Kreutzwald 
hobuse kündmise ajal ilmuda.

Pani hobu adra ette,
Rakendas ruuna künnile.

Nüüd algab wägew kündmine, kelle poolest keegi 
Kaletoipojale järele ei saa.*) Kalewipoeg kündis 
Paigad põllumaaks, teised karjamaaks, kolmandad heina
maaks, jälle teised metsamaaks. Külmas metsad kas- 
wama, külmas sohu sinikaid, mõnda paika mustikaid. 
Kündis toeel mäed ja kingud, kündis orud, aasad ja 
luhad, kündis lilled kaswama ja õied õitsema. Kün
dis sedawiisi mõnda päerva, kuni ühel palatoal päewal 
wäsimust puhkama pikali heitis. Hobuse pani kammit
sasse, et et kaugele ära ei jookseks.

Kihulaste ja parmude pärast läks hobune seni 
metsa. Metsas aga saiwad hundid ja karud hobusest 
pea haisu ninasse. Küll hüppas ja kargas hobune 
nende eest, aga kammits sulgus jooksu. Metsa rööto- 
lid tungisiwad hobuse kallale ja toõtsiwad ta õnneks.

Langenud hobune pidi Kaletoipoja wääriline olema. 
Sest annab Kreutzwald tunnistusi. Kuhu kammits-

0 Kalewipoeg, VIII. 627—870.
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jalg kukus, sinna sünnitas haua. Kuhu meri walgus, 
sinna sai loik. Kuhu maks mädanes, sinna sigis mägi, 
kuhu sisikond sattus, sinna soo. Kondist kaswis mägi, 
karmast kõrkjad, lakast roogu, sabast sarapuud.

Nii Kreutzmaldi esitus Kalemipoja hobuse kohta.
Selle Kreutzmaldi esituse järele ilmub Kalernipoeg 

oma hobusega loojana. Kalernipoeg ju see on, kes 
omd ja mäed, aasad ja luhad loob, Kalernipoeg, kes 
mrtsad paneb kasmama ja lilled õitsema. Kalernipoeg 
annab kodumaale lühidalt praeguse kuju. Kahju, 
et Kreutzmald et tähenda, missugune kodumaa enne 
Kalemipoja kündi olnud. Lugulaul enne kündi 
tunneb ometi ju mägesid ja orgusid, metsi ja karja
maid, merd, järrni ja jõgesid. Lugu näitab nii, et 
Kreutzmald paraku ise teisena loojana Kalemipoja 
forma tahab astuda. Nii palju kui mina rahmaluule 
aineid tähele pannud, pole mulle Kalernipoeg niisugu
sena loojana silma puutunud nagu Kreutzmald teda 
esitab. Sängisid sünnitab, teesid malmistab, sildu ja 
linnu ehitab Kalernipoeg, muudab muidugi meel mõnda 
maa kohta, aga ta looja loomu me et märka. Kaletvi- 
paja hobune sünnitab niisama künkaid ja aukusid, sood 
ja luhta, aga ikka paiguti. Loomise asemel esitab 
rahmaluule Kalemipoega palju enam härnitajana. Smi- 
järrne soo näituseks künnud Kalernipoeg üles ja selle 
kündmise Pärast ei kasrna seal soos midagi. Räägi
takse, et Kalemipoja hobune ülepea nii kange mõimuga 
olnud, et kus Kalernipoeg korra künnud, seal enam 
midagi pole kasmanud.*) Kalernipoeg ähmardanud 
kõik maa nii sügamalt üles künda, aga seal tulnud

!) J. Laarmanni teadete järele Kloodilt.
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põrguhundid wahele ja takistanud Kalewipoega nõmt 
korda saatmast.

Sarnast arwamist leiame ju J. Petersoni üles- 
tähendamistes, kes ülepea esimene olnud tähelepanemist 
Kalewipoja peale juhtima.*) Ju J. Peterson kirjutab, 
et Kalewipoeg Puu sahaga rohumaad üles künnu). 
Kuhu ta sahk korra ulatanud, sinna pole enam sortsi 
kaswama hakanud.

See rahwasuust saadud seletus Kalewipoja kürni 
kohta kõneleb koguni teist keelt kui kui Kreutzwaldi esi
tus. Selle rahwasuust saadud seletuse järele puudub 
wähem kui Põhjus Kalewipoega loojaks pidada. See 
seletus teeb Kalewipoja palju enam häwitajaks. 
Hundid, kes Kalewipoja hobuse murrawad, ilmuwad 
palju enam heategijatena. Kalewipoeg hakkas kodu- 
maulgi rahwa amm inise järele niisama nagu Kreutz
waldi esituse järele koerakooulaste maal pärast hobuse 
surma maad kõrweks muutma.**)

Kui laialt Kalewipoega häwitajana tuntakse, ei 
tea ma ütelda, küll aga tean seda, et Kalewipoja loo
jaks pidamist rahwa seas tulega tuleb otsida. Kui 
nüüd Kalewipojal loojana alus puudub, piame küsima, 
kudas tuli Kreutzwald selle peale Kalewipoega loojaks 
teha? Ma mõtlen, süüd kannab selle poolest Kalewala. 
Kalewalas luges Kreutzwald Wäinämöise loomise lugu, 
Kalewalas Pellerwoise külwamise lugu. Rahwaluules 
puudub wiimane Eestis täiesti ja Wäinömöisele ei 
tahtnud Kreutzwald hilisema plaani järele Kalewipojas 
aset anda. Wäinämöise loomine ja Pellerwoise kül- 
wamine meeldis aga Kreutzwaldile ja ta tahtis tähen

*) Gananderi Finnische Mythologie, lh. 102.
**) XVI, 931—943.
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datud lugusid oma lugulaulu üles panna. Seal ei 
jäänud tal muud nõuu üle kui Kalewipoega loojaks 
ja kodumaa kaunistajaks teha. Kalewalas seisab Wäinä- 
möise loomine ja Pellerwoise külwamine täiesti omal 
kohal, sest see sündis maailma algusel, mil ainult õhk 
ja wesi olemas. Kalewipojas selle wasta on loodus 
õieti praegusel kujul olemas ja ometegi astub Kalewi- 
poeg meel looja ametisse. Kreutzwaldi esitust lugedes 
ei wõi me muud mõtelda kui et Kalewipoeg meile 
üleüldisena loojana ette astub. Katsuks Kreutzwald 
Kalewipoega üksiku koha ümberlodjana ja kaunistajana 
esitada, siis wõiksime weel Kreutzwaldi esitusega leppida. 
9tüüb aga puudub esitusel kindel alus.

Teist korda laseb Kreutzwald Kalewipoja hoost 
sõjas koerakoonlaste wasta tarwitada.*) Selle hobuse 
leiab Kalewipoeg koerakoonlaste maalt. See hobune 
komistab kihutades ja langeb komistusest surnult maha. 
Et ma Kalewipoja käimisele koerakoonlaste maal mingi- 
sugust tuge pole leidnud, ei maksa sest loost pikemalt 
kõneleda.**)

Warsti pärast koerakoonlaste lugu nähakse Kalewi
poeg enesele kodumaal uue hobuse muretsenud olewat 
ja läheb sellega sõtta waenlaste wasta.***) Selle 
sõja kohta ütleb Kreutzwald:

Kalewite kallis hobu 
Ujus waenu were ojas,
Kõhust saadik kontidessa!

*) XVI 919__931.
**) Wõrdle selle kohta; „Koerakoonlased,' Tartus
•**) XVII, 54—245. [1899.

10
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Nii kangesti tappis Kalewipöeg sel korral waen- 
lasi. Mitte ainust waenlast poleks sel korral elusse 
jäänud, kui Kalewipojale õnnetust poleks juhtunnd.

Kalewite kallis kõrwi 
Sattus sala rabasohu,
Magu lõhkes mädastikku.
Jalad sohu soppa jäiwad.
Kabjad kõntsa kadusiwad.

Hobuse otsasaamist nähes Kalewipöeg sajatama. 
Soowis, et hobusest soo ja raba saaks.

Kus Kalewipoja hobune sohu langes ja otsa sai, 
seda lugulaul selgelt ei ütle. Küll tähendab lugulaul 
enne seda nii palju, et

Assamalla angusiwad 
Kümmetuhat koolja keha.*)

Seega wõiksime hobuse otsasaamise paika Assa
malla ligidalt otsida. Tõesti teab rahwasuu kõneleda, 
et Assamallas Porkuni wallas Wäike-Maarja kihel- 
kunnas Kalewipoja hobune otsa leidnud. Sõjast selle 
wasta waikib rahwasuu täiesti. Kreutzwald ütleb küll, 
et rahwajutud Assamallat suure lahingi paigaks nime
tada, kus Kalewipöeg waenlaste sõjamäe ära wõitnud. 
Küla wäljal olla nüüdki meel sõjariistade jätiseid leida. — 
Kõige selle wasta pole mul midagi ütlemist, ainult 
nii palju pian tähendama, et minu silma ühtki lugu 
pole puutunud, mis wõitlemist Kalewipojaga ühendusesse 
seaks. Oli seal tõesti wõitlemine, siis pidi see küll 
alles hiljemal ajal olema.

Kalewipoja kohta kõneleb rahwas nii palju: 
Kalewipöeg tulnud hobusega Wao mõisa poolt ja pan-

') XVII, 196—197.
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mid hobuse rohtu sööma, ise aga heitnud magama.*) 
Kalewipoja magamise ajal murdnud hundid hobuse 
ära. Üles härgates nülginud Kalewipoeg hobuse sel
jast naha ära ja wisanud naha Assamalla küla juurde 
maha. Seal näidatakse praegü meel naha aset kätte. 
Naha ase on 1 wersta pikkune ja wersta laiune; 
hobuse laka kohal kaswab praegu paksu pilliroogu. 
Terwel naha kohal ei kaswa ühtki puu wõsakest.

Küla poole wisanud Kalewipoeg hobuse kopsu, 
maksa. Sinna sündinud küngas, mis weel „kopsumaksa 
huniku" nime kannab. Sel kopsumaksa hunikul seisab 
Assamalla küla tuuleweski. — Teine pool naha serwas 
leidub „sisikuna hunik." See küngas sündinud hobuse 
sisikunnast. Naha ase selle kohta on õieti madal ja 
laenetab kewadel weest. Naha kohta hüütakse praegu 
weel „Assamalla luhaks." Luhal kaswab punakas 
hein. Punaka wärwi arwab rahwas heina saanud 
olewat Kalewinoja hobuse werest.**)

Teisindi järele künnud Kalewipoeg hobusega ja 
nlatanud künniga Assamallasse, kuhu hobune otsa saa
nud. Künd alanud ühe omamise järele Armiku soost.***) 
Teised jälle ütlewad,f) et künni waod Mäe otsa pere 
juurest Udriku mõisa ligidalt algada ja otsekohe pikast 
soost läbi minna kuni Neeruti järweni. Wagusid hüü
takse praegu Neeruti mägedeks. Need waod on 3 
wersta pikad. Kündmise järele heitnud Kalewipoeg 
puhkama, hobuse aga pannud raudkammitsasse. Hunt 
tulnud, hakanud hoost taga ajama. Hobune hüpanud

Endised jõnninehed I. 15.
**) Endised jõuumehed I. 17.
***) Bluinbergi Quellen und Realien, lk. 87. 
f) Sealsamas.
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eest ära. Sest hüppamisest sündinnd suured augud. 
Assamallas murdnud hunt wiimaks hobuse.

Teise teisindi järele künnud Kalewipoeg Wägewal, 
ka Ebawere mäe ligidal.*) Ühe käega hoidnud atra 
kinni, teise käega kiskunud kuuski järgmise wao eest 
ülesse. Kuriwaim tahtnud Kalewipoja hoost ära murda. 
Läinud Kalewipoja juurde ja küsinud: „Mis ^sa 
mängid siin?" —

„Ma koerastan kanepid!„ wastanud Kalewipoeg.
„Tee parem hobune adra eest lahti, pane sööma 

ja koerusta siis ise !" ütelnud kuriwaim.
Kalewipoeg teinud nii, pannud hobuse raudkammit- 

sasse ja hakanud ise kuuski ülesse kiskuma. Kuriwaim 
moondanud ennast pörguhundiks ja läinud hoost murdma. 
Hobune Assamalla poole jooksma. Hunt taga järel. 
Kalewipoeg hundi järele. Ei saanud ometi kätte. Por
kuni teotta linna juurest wõtnud Kalewipoeg kiwi ja 
wisanud hunti. See kiwi ott praegu alles Weskemäe 
ääres näha. Liiast jooksust lõhkenud hobune Assa
mallas. Hobuse asemel tekkinud Assamalla luht.

Teisindi järele wiibinud Kalewipoeg Tallinnas.**) 
Pannud hobuse kammitsasse. Kammitsas läinud hobune 
kuni Porkuni, kus hundid metsas hoost hakanud taga 
ajama. Kalewipoeg härganud üles, wisanud hunti 
kiwiga. Kiwi ometi sattunud hobuse pähä ja tapnud 
hobuse Assamalla küla ligidale ära.

Ülepea nähakse hundid tihti Kalewipoja hobuse 
kallale kippuwat. Kas neid ikka põrgu huntideks tuleb 
tuleb lugeda wõi tawalisteks kriimsilmadeks, selle kohta

*) J. Elleni ülestähenduste järele Porkunist.
**) G. Maasi ülehtähenduste järele Porkunist.
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meile rahwaluule seletust ei anna. Oliwad nad põrgu- 
hundid, siis saatis neid toist kuriwaim ikka Kalewipo- 
jäle kahju tegema, Kalewipoja hoost murdma, et Ka- 
lewipoeg nii palju maapinda ei saaks moondada. 
Ometi kiusas Kalewipoeg omalt poolt neid huntisid 
kangesti taga ja tappis neid nii palju kui jaksas. 
Korra näituseks tunginud huntide kari Peipsi ääres 
Kalewipoja hobuse kallale. Kalewipoeg silmanud Tal- 
linast hobuse häda. Wõtuud suure kiwi ja wisanud 
kõik hundid surnuks. Nagu suur heinasaod seisab kiwi 
weel tänapäew Mustmees.

Meel mõnda teisindit leidub Assamalla külla juu
res otsa leidnud hobuse loo kohta. Pea on hobune 
kündmise, pea jälle jooksmise järele surma saanud. 
Enne seda on hobune enesest mõnda mälestuse märki 
maha jätnud. Undlas näidatakse hobuse püherdamise 
kohta, niisama ka Watku maa peal Wiitna kõrtsi juu
res, kus praegu kaks järwe kohast tunnistust annawad.*) 
Watku nõmm jälle kuulutab kohta, kus Kalewipoja hobune 
jooksnud. Antu järwed Ebawere mäe ligidal kõnele- 
wad, et hobune seal käinud.**) Ülepea leiame Kadrina, 
Wäike-Maarja ja Simona kihelkunnas enam ehk wä- 
hem Kalewipoja hobuse jälgi. Kunagi ei kuuluta 
need jäljed meile mälestuse märkisid sõjast. Sõda 
tuleb siis uue aja leiuks lugeda.

Kui me nüüd sojale Kalewipoja elus tugi ei 
anna, tuleb küsida, kas me siis teist hoost ülepea kirjast 
maha ei pia kustutama? Niisuguse mahakustutamise 
poolt pole ma ometi mitte, puudugu ka rahwaluule 
poolt põhjendatud hobuse sõjas surma saamine ja

*) A. Kiwi ülestähenduste järele Hõbedalt.
**) J. Elkeni ülestähenduste järele Porkunist.
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Kalewipoja loomine künni kaudu. Me wõime lugu 
ehk sedawiisi seletada, et Kalewipojal kaks künnihoost 
ehk üks sõiduhobune, teine künnihobune otsa saanud. 
Kündmine ulatab ju kaugele, ulatab Tartumaalegi, 
kus Kalewivoja künniwagusid tuntakse.*) Pealegi tun
takse peale Assamalla weel teist Kalewipoja hobuse 
otsasaamise paika ja see on Kuusalu. Kuusalus 
annawad Laiwere ja Lihalõpe Kalewipoja hobusest 
tunnistust.**) Korra kihutanud Kalewipoeg hobusega 
nii kangesti, et hobune lõhkenud. Hobusest jooksnud 
palju werd wälja. Seda paika hüütakse praegu weel 
Laiwereks, seda paika aga, kus liha lõpenud, Lihalõpeks. 
Seal ligidal on wäiksed künkad. Need olla hobuse 
kops ja süda.

Weel korra kõneleb lugulaul Kalewipoja sõja- 
hobusest. Kui Emajõel rüütlitega wõitlemine algas, 
kihutas Kalewipöeg ratsu seljas wastastele wasta. 
Wastased ei jõudnud Kalewipojale enesele wiga teha, 
süli aga

Rauges kallis ratsukene 
Raudalaste ropsitusel.***)

Sedawiisi saaksime kolm Kalewipoja hoost. Ühe 
kihutas Kalewipoeg Kuusalus surnuks, teise murdsiwad 
hundid Wäike-Maarjas ära, kolmanda tapsiwad rüüt
lid. Mõlemad esimesed hobused wõiwad suurema kuul
susega kiidelda kui mitmed wägewad würstid. Wiimaste 
toimute puhkamise paik on rahwad ammu juba meelest 
ununud, Kalewipoja hobuse surma paika tuntakse 
tänini weel.

*) Endised jõuumehed I, 14.
**) Teised kodused jutud. 3.
***) XX.
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Wiimase korra piab hobune Kalewipojal abiks 
olema Kalewipoega põrgu wiima. Kääpa jões jalga
dest ilmajäämise järele laseb Kreutzwald Kalewipoja 
walge hobuse selga panna ja põrgu wärawasse sõita?) 
Põrgu wärawasse jõudes kuuleb Kalewipoeg hüüdu:

Raksa kalju rusikaga I
Kalewipoeg lööb käsu peale rusikaga kaljut; kalju 

lõhkeb, käsi jääb kaljusse kinni. Seal peab Kalewi
poeg põrgu wärawas wahti pidama ega pease enam 
kalju küllest lahti.

Hoopis teises walguses näitab Blumberg põrgu 
sõitu?*) Kurat muudab oma tütre hobuseks. Kalewi- 
Pojale ei kõlba see hobune, on liig nõrk. Kurat muu
dab oma poja hobuseks. Seesama lugu. Wiimaks 
muudab ema. Kalewipoeg kargab selle hobuse selga. 
'L>ee wiib Kalewipoja aga põrgusse. Aäl taewast 
ütleb: „Ristipoeg, löö käsi tamme I" Kalewipoeg 
lööb. Tamm juurtega pios. Kätt piita lüües jääb 
Kalewipoeg wärawa taha, hobune aga jookseb põrgu.

Dr. Weske järele hakkab hobune Kalewipojaga 
kõnelema?** ***)) Käsib Kalewipoega selga istuda. Kalewi
poeg selga. Hobune, kelleks wanapagan enese moon
danud, tuhatnelja põrgu poole. Seal kuuleb Kalewi
poeg hüüdu: „Käsi püsti! Käsi püsti I" Kalewipoeg 
lööb ja jääb wärawa piita kinni. Piidas on nael; 
see nael lõhub Kalewipoja käest läbi, nii et Kalewipoeg 
enam lahti ei pease.

Lahku Kreutzwaldi esitusest lähemad muudki rahwa- 
suust saadud sellekohased teisindid. Ikka istub nende

*) XX, 1004—1025.
**) Quellen und Realien, lk. 91—92.
***) Reise auch das Estenland, lk. 31—33.
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bune kuriwaim hobuse kujul. Ühe teisindi järele *) 
läheb Kalewipoeg põrgu eest lagedalt hoost otsima, 
kus wanapagaua pojad endid hoosteks moondawad. 
Kalewipoeg katsub nad läbi, ütleb aga igaühe kohta: 
„Ei kanna meest ega mehe mütsigi!'■ Wanapagan ise 
alles kannab Kalewipoega. Kui Kalewipoeg selga hüp
pab, wiib ta wanapagan põrgusse. Wärawas sünnib 
nagu tawalisesti kuuldakse. Kalewipoeg jääb, üks käsi 
piidas kinni, teises tamm, wahti pidama, et wanad 
paganad Põrgust wälja ei peaseks.

Wä>ke-Maarja teisindi ** ***)) järele murdis pörgu- 
hunt Assamallas Kalewipoja hobuse. Kalewipoeg selle 
eest hunti taga ajama. Põrgu wärawas alles peaseb 
Kalewipoeg hundi ligi. Seal püüab ta rusikaga hun
dile pihta anda, aga hunt kargab eest põrgusse. Ka
lewipoja rusikas tungib hundi eest ärakargamisel ukse 
piita ja jääb sinna kinni. Kalewipoeg piab põrgu 
ukse wahiks hakkama.

Ühe Põltsamaa teisindi järele ostab Kalewipoeg 
wanaltpaganalt hobuse.***) Kalewipoeg käib suure 
ja Saaremaa läbi, aga ei leia kusagilt omakohalist 
hoost. Teda juhatatakse wiimaks põrgu wanapagaua 
juurde. Wanaltpaganalt ostab Kalewipoeg siis hobuse 
ja hakkab sellega tuttawal wiisil kündma. — Nagu 
näha, on ses teisindis kaks juhtumist ühe teisega ära 
segatud: Kalewipoja kündmine ja wanapagaua hobu
seks hakkamine. Et wanapagan kõige selle järele, mis 
sündinud, Kalewipojale hobuse müünud, kes midagi

*) J. Elleni ülestähenduste järe e Porkunist.
**) J. Elleni ülestähenduste järele Porkunist.
***) Teised kodused jutud, 2.
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paha ei teinud, wõib waewalt uskuda. Palju enam 
tuleb oletada, et jutustaja kaks lugu ühte sulatanud ja 
sedawiisi wanapagana käest ostetud hobune sündinud.

Wiiest Kalewipoja hobusest, keda Kreutzwald meile 
lugulaulus esitab, on wiimane kõige enam rahwaluule 
peale rajatud. Wahe Kreutzwaldi esituse ja rahwa- 
luule wahel ilmub õieti ses tükis, et Kreutzwald liht- 
hobuse laseb Kalewipoja põrgusse toita, rahwaluule 
aga hobuse wanakspaganaks teeb. Missuguse tahtmi
sega wanapagan Kalewipoega õieti põrgu Püüab toita, 
selle kohta waikib rahwaluule. Igapidi wõime oletada, 
et wanapagan põrguwahiks Kalewipoega toita ei taha. 
See käiks ju täiesti wanapagana kasude wasla, kui 
wanapagan Kalewipoega põrgu wärawasse wahiks 
paneks, et keegi põrgust wälja ei peaseks. Sedawiisi 
soowiks wanapagan ju iseenese wangipanemist. Nii 
lolliks me ikka mehikest ei wõi pidada, tehku ta muidu 
tihti totra tegusid. Kui wanapagan Kalewipoega 
põrgu püüab totia, -siis käiab ta tahtmine küll wist 
selle peale, seal Kalewipojale iseäralikku kurja teha. 
See wanapagana nõuu ei lähe ometi täide: Jumal 
tuleb taewast wahele, kui luba nii ütelda. Rahwa 
jutud könelewad tihti, Kalewipoeg olnud Jumala risti
poeg. Ristipoeg ei tohi rahwa arwamise järele kurja- 
toaimtt küüsi langeda. Jumal määrab Kalewipoja 
kurjale waimule hoidjaks ja wahiks. See sünnib, kui 
Kalewipoeg käe kaljusse lööb.

Rahwaluule ott imelikul wiisil siin Kalewipoja 
lukku ristiusku seganud. Kalewipoeg on koguni Ju
mala ristipoeg. Kui ääl taewast hüüab, piab arwama, 
et see Jumala oma ääl on. Ristiusu Jumal määrab 
seega Kalewipojale ta saatuse kätte. Teiselt poolt on 
see üsna õige, sest ristiusk saadab ju paganuse arwa-
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iniseb teelt, paneb nad nii ütelda mangi nagu Kalewi- 
poja koljusse. Ses tükis ei pruugi me siis midagi 
rahwaluule wasta rääkida. Mõistatuseks jääb aga see, 
et rahwaluule Kalewipoja Jumala ristipojaks teeb. 
Jumala ristipojana piaks Kalewipoeg õieti jumalakart
lik olema. Selle asemel paistab meile ometi Kalewi- 
pojast päris pagan silma. Kudas Kalewipoeg Jumala 
ristipojaks saanud, selle kohta waikib rahwaluule. See 
küsimus jääb küll Gordi sõlmeks, kelle kohta ainult 
mõõk wõib seletust anda. Arusaamatuks jääb niisama, 
miks ristipoeg kalju külge mangi pannakse. Wõiks 
küll nii seletada, et kalju Kalewipoega põgenemast piab 
takistama. Ma mõtlen ometi, hea ristipoeg ei möt- 
lekski põgenemise peale, Waid täidaks hea meelega risti
isa käsku. Kardetakse aga Kalewipoja ärapõgenemist 
ja pannakse ta ärapõgenemise takistuseks kalju külge 
mangi, siis Piab Kalewipoeg mist paha ristipoeg olema. 
Ma ei tunne Kalewipoja töösid, mis ta ristiisa anuks 
oleks teinud ehk mis järele maailmale ta kõrgest risti- 
poja seisusest tunnistust annaksiwad. Igapidi pole 
ristimelt Kalewipoja pähä saanud ja pole ristimelt ta 
Pähü saanud, ei wõi Kalewipoeg ka Jumala ristipoeg 
olla. Ma arwan, et alles uuem aeg wist Kalewipoja 
Jumala ristipojaks on teinud.

Meel pian tähendama, et Kalewipoja tagasitule
kust rahwaluuluule waikib. Teadu pärast kuulutab 
Kreutzwald lugulaulu lõpul aega ette, mil Kalewipoeg 
Põrgu wärawast wabaks peaseb ja tagasi tuleb oma 
rahwale õnne tooma, just niisama nagu sakslaste 
Barbarossa korra jälle uuesti piab ilmuma. Tagasi
tuleku mõtte leiame juba juutidelt. Iisraeli mehed 
ootawad Elia tagasi tulemist. Kõige jelgemalt kuulu
tab tagasitulekut aga ristiusk: meie Õnnistegija piab
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ükskord tagasi tulema. Seega ei wõi me rahwaluule 
tagasituleku mõtet sugugi uueks nimetada; see seisab 
ristiusu tagasituleku mõttega ühenduses. Kas Kreutz
wald Kalewipoja mõtte ristiusult lamanud ehk seda 
rahwaluulest tõesti eest leidnud, seda küsimust ei taha 
ma seekord otsustada. Nimetan ainult nii Palju, et 
minu silma rahwaluulest Kalewipoja tagasitulekut pole 
puutunud.

Kalewipoja hobusest kõneledes ei wõi Kalewipoja 
h ä r j a st waikides mööda minna. See härg ei ole 
härg, kellest tuhat meest jagu ei saanud, Waid ainult 
Alewipoeg. Sest kuulsast härjast olen teisal kõnelenud 
ega taha ma selle härja seletust siin enam kordama 
hakata.* **)) Ei, Kalewipoja härg on hoopis teine härg, 
härg, kellele niisamasugused päewad kätte jõudnud, nagu 
Kalewipoja omale. See härg tuletab omast kohast 
põhja kotkast meelde, sest põhjasorts saadab selle härja 
maale kahju tegema. Nagu Herakles Atika lagedikku 
laastawa härja wasta wälja astus ja koleda härja ära 
wõitis, nii surmas Kalewipoegi härja, kes maale^tul- 
nud kahju tegema.

Korra saanud põhjasorts Eesti rannarahwa peale 
pahaseks ja wõtnud nõuuks rannarahwast nuhelda. 
Nuhtlema saatnud ta aga oma koleda härja Härg 
pidanud Kuusalust mageda wee ära kaotama, s. v. 
pidanud mageda wee ära jooma, et inimesed kõik jänusse 
jääksiwad. Nimelt arwanud sorts nõuu kordasaatmiseks 
kasulikuks kolme j ä r w e ära kaotada. Härg pida
nud need järwed tühjaks jooma.

*) Kodupoolist: Alewipoeg, lk. 155—170.
**) A. Ploompuu ülestähenduste järele Kuusalust.
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Härg tulnud sortsi soowi peale õhtu poolt esimese 
järwe juurde. See järw olnud Kaberla küla ligidal. 
Seda järwe hakanud härg kohe tühjaks jooma. Joonudgi 
tühjaks, ilma et talle wee paljusest toiga oleks sündinud 
ehk härg wanapagana totisi joomisest oleks lõhkenud. 
Esimese järwe tühjaksjoomise järele läinud härg Rummu 
järwe poole. Tahtnud Rummu järwe niisama tühjaks 
juua ja wiimaks weel Kahala järwe takka peale.

Ühed arwawad, et rahwas Kalewipojale härja 
joomise Peale kaebama läinud, teised jälle, et Kalewi
poeg ise härja ettewötmisest aru saanud — ükskõik, 
kudas olgu, igapidi juhtunud Kalewipoeg härjaga enne 
kokku, kui härg Rutnmu järwe saanud hakata tühjaks 
jooma. Nagu oleks Wirokannas ees, nii wahtis härg 
põrmitsedes Kalewipoja peale ja lootis toist, et teda 
niisama oma põrmitsemisega wõib plehku peletada, 
nagu teine härg omal ajal Wirokannast. Kalewipojast 
leidis härg ometi hoopis teistsuguse wastase. Enne weel 
kui härg jõudis Kalewipoja kallale kippuda, tõmmas 
Kalewipoeg mõõga ja andis härjale pähä. Kalewi
poja löök juhtus nii märki, et härg uimaselt maha 
langes. 9tagu Daawid Goljati kallale, kargas Kalewi
poeg härja kallale ja raius härja pea niisama otsast 
nagu Daavid Goljatil.

Kalewipoeg ei hakanud härja liha pruukima, waid 
jättis härja sinna maha, kus härg tapetud. Härg ei 
mädanenud ometi, waid moondus kiwiks ja annab 
kitoina praegu weel endisest suurusest aru. Kaberla 
külast umbes pool wersta Narwa maanteelt põhja poole 
wöid weel näha praegu „Kalewi härga" ehk „sortsi 
härga," kudas teised teda hüüawad. Ta seisab wainu 
peal, on umbes üheksa jala kõrgune ja paari sülla pik
kune kiwimürakas ja paistab maanteele teekäijale silma.
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Lõune poolt küljest waadates on kiwil peaaegu härja 
mood: keskelt maokas, labaluude kohalt kõrgem ja 
ka takka poolt: laudja kohalt niisamuti augus nagu 
härg kunagi. Homiku poolt kiwi küljest ehk õigem 
kiw! otsast on tükk maha langenud. See ots kujutab 
härja pead: lai otsaesine, silma kohao sügawamad, tömp 
nina ja tväiksed nina augud. Sarwed ainult puudu- 
toob. — Õhtu poole külge on karjalapsed kiwikurni 
ladunüd, et hõlpsam oleks härja selga ronida.

Maa on sea! paepealne. Ümbruses ei kastva 
muud kui lammastest nudiks söödud kuuse krässid, 
arwad kadakad ja mõned sarapuu põõsad, mida jänesed 
talwel näljaga paljaks närinud.

Kes niisugust maad tähele pannud, teab, et pae 
sees mõnes paigas praod leiduwad, mis aja jooksul 
mulda täis wajunud, aga siiski weel maaga tasa pole. 
Üks niisugune sirge pragu on Kaletoi härjagi ligidal 
leida. See jookseb õhtu poolt umbes kümne sülla pik
kuselt mööda kõrgustikku otse Kalewi härja alla. Rahwa 
jutu järele olla see tee, kust Kaletoi härg tulnud.

Umbes poolteist wersta sealt eemal õhtu pool 
nimetatud praoga ühes joones on mägede wahel lai 
liiwa madalik. Seda liitva madalikku hüütakse praegu 
„Kaletoi liitvaks." „Kalewi liitva" peal laene- 
tanud järtv, mis Kalewi härg tühjaks joonud. Madal 
liitvane koht jäänud aga weel järele ja see annab täna* 
päew endisest järwe asemest tunnistust. Rummu ja 
Kahala järwed atvaldatvad selle wasta weel meie päi* 
toini järwe loomu.
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TclUrnntt mehed^
Liiwa peale ehitatud hoone oli meie maa orduriik. 

Raske sadu ilmus, woolas mesi tuli, tuuled puhusiwad 
ja lõiwad seda hoonet wasta. Ta langes, langes maha 
ja ta langemine oli suur. Läheb laew hukka rannas, 
ruttawad ranna elanikud kohe saaki saama. Igaüks 
püüab wõimalikrstt palju enesele. Niipea kui orduriik 
praginaga kokku mänges, ruttasiwad naabrid igast ilma 
kaarest jao ajale.' Isegi Taanimaalt ilmus laagi saaja. 
Taani kuninga wend Magnus oskas asja nii kau
gele ajada, et wäike osa kodumaad ta osaks sai. Siisgi 
wäikse osaga ei tahtnud Magnus leppida. Magnus 
ihkas terwet kodumaad enesele. Ta rääkis mesikeelil 
kodumaa linnadega, tõotas kuldmägesid ja hõbedasi 
hooneid, aga asjata: ta uus riik ei kaswanud.

Magnus waatas kaugemale. Ei läinud tal kuning
riigi asutamine omast mäest korda, mõis see ehk teiste 
abiga õnnestada. Magnus hakkas suurtelt meestelt 
abi otsima. Muskus näitas talle õnn wasta naeratawat. 
Muskus tegi Magnus kosjakaubad ära, Muskust palus 
ta abi. Ja maata, Musku tsaar Joann nimetas Mag- 
nuse warsti Liiwimaa kuningaks.
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Kuninga nimega tuli Magnus Muskust tagasi. 
Põltsamaa tegi ta pea oma pealinnaks. Uus 
aeg näitas kodumaale koitwat. Esimest korda sai kodu- 
maa oma kuninga, esimest korda oma pealinna. Õnn 
tõotas Põltsamaad Peterburiks teha, kui Põltsamaa 
saadud auust õiget lugu oskas pidada.

Kõik oli korras: kuningas olemas, kuninga pea
linn Põltsamaa olemas. Ainult kuningriik puudus 
toed. Õieti leidus juba kuningriigi alusgi, wäike maa
tükk. Wäikse maatükiga ei leppinud ometi kuningas 
Magnus. Maksku, mis maksab, Magnus püüdis kõike 
kodumaad enese alla heita. Kodumaa linnad ei mõist- 
und ometi Magnuse mõtteid ega ihaldanud enestele 
Põltsamaad pealinnaks. Kodumaa linnad hakkasiwad 
wasta. Seda torisi tõi Magnuse kuningriigi ihaldamine 
kodumaale toitsaks uue sõja, sõja, mis maad hirmsasti 
laastas.

Magnus oli tänini idas lahket toastawõtmist 
leidnud; sealt lootis Magnus nüüdgi abi oma suurte 
nõuude korda saatmiseks. Ja abi tuligi. Kaugelt saadud 
abilistega katsus Magnus nüüd maa peremeheks saada.

Mõnigi linn langes nende kätte, mõnigi loss sai 
neile saagiks Teisal leidsitoad nad aga kõtoad pähklid 
eest, kelle peale nende hammas et hakanud. Niisuguseks 
kõwaks pähkleks sai neile nimelt Tallinn. Jälle 
teisal kiskusiwad rootslased ja poolakad toõidetud linnad 
ja lossid nende käest ära. Sõja õnn on heitlik.

Mitu aastat kestis juba sõda kodumaa pinnal. 
Ei wõinud Magnuse aitajad alati linnu ja lossisid 
ära toõita, kutsusinad nad külasid hätoitada, talusid 
tühjaks riisuda. Maal ei pruukinud nad toastapanemist 
karta. Wõtsiwad, mis kätte saiwad. katsus talupoeg 
ehk mõisnik wasta panna, mõisteti mõõgaga toarsti
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kohut. Magnuse aitajate riisumist nähes katsusiwad 
talupojad Tallinna marjule põgeneda. Seal ei wõinud 
Magnuse aitajad neile wiga teha.

Eestimaal ei ulatanud rootslaste sõjawägi seks, 
et maad Magnuse sõpradest puhastada. Rootsi mäge 
tarwitati hädasti linnade kaitsemiseks. Seda totisi 
toõis Magnuse aitajate toogi maal teha, mis iganes 
tahtis. Kus talupojad Tallinna polnud põgenenud, 
toõtsiwad Magnuse aitajad nad kinni ja wiisiwad wangi. 
Härjad, lehmad ja lambad tapeti ja söödi ära, hobused 
aga toõtsiwad Magnuse aitajad enestele ratsahoosteks.

Rahma häda ja toiletsus kastois maal 1576 aas
tal otsata suureks. Keegi ei julenud midagi enam ette 
wõtta. Igal silmapilgul kardeti Magnuse aitajaid 
tulemat ja riisumat, mis iganes riisuda sündis. Rah- 
was põgenes sohu, rabadesse ja metsadesse pelgu eest. 
Seal ei olnud aga midagi süüa. Nälg kippus kätte. 
Hirmuga mõtlesitoad pelus olijad toistoe peale. Talwel 
ei wõidud enam soodes, rabades ja metstes warjul 
seista. Mis siis peale hakata? Kõik ei mahtunud ju 
Tallinna. Ja Magnuse aitajad hulkusitoad talwelgi 
mööda maad.

Nähes, et rootslased maad Magnuse aitajate 
rööwimiste eest ei jaksa kaitsta, tuli Tallinna Pelgu 
põgenenud talumeestele nõuu iseeneste kaitsmise peale 
mõtelda. Hulk mehi heitsiwad ühte nõuusse wastastele 
tõkkeid tegema hakata. Nad muretsesitoad enestele nii 
palju sõjariistu kui iganes wõisitoad, ilma et keegi 
nende ettetoõttest märku oleks saanud. Tertoe ettetoõte 
pidi esiotsa muude eest saladuseks jääma.

Korraga tuli sõnum Tallinna, et wäike toastaste 
salk P a e k l o o st r i alla tulnud. Wäikest salku 
rootslased ei kartnud. Kohe toõtsiwad nad nõuuks toas-

li
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taste meeste kallale tungida. 26 juulil 1576 ruttas 
Rootsi sõjawägi Paekloostri poole waenlasi õnneks 
tootma. Öösel pärast seda pugesitoad 50 eestlast salaja 
Tallinnast wälja ja ruttasiwad teist teed Paekloostri 
poole. Eestlasedgi tahtsiwad katsuda, kas nad waenlas- 
tega toalmis ei saa. Rootsi sõjawägi jõudis ometi 
waremini Paekloostrisse. Suuremat sõjamäe hulka 
nähes pistsitoad wastased toarsti põgenema. Rootslased 
ei hakanud põgenejaid taga ajama. Põgenejaid pani- 
toab seda paremini ometi Tallinnast tulnud 50 eestlast 
Marjult tähele.

Oma wäikse artou pärast ei julenud nad põgene
jate kallale tungida, ei lasknud neid aga silmist kaduda. 
Et nad endid põgenejatele ei näidanud, ei aimanud 
põgenejad neist midagi. Põgenejad jõudsiwad ühe jõe 
äärde ja jäiwad sinna ööseks. Rootsi sõjatoäge ei kart
nud nad sugugi, sest sellest ei olnud enam kõp- 
pugi kuulda.

Põgenejad toiisitoad hobused heinamaale sööma, 
ise aga heitsiwad jõe kaldale puhkama. Südaöö ajal 
tungisiwad nüüd Tallinna mehed äkisti magajate kallale.

Õieti kippnsitoad nad kõige pealt hooste kallale. 
Jalameestena oli liig kardetaw wastaste kallale tun
gida, kellel kõigil hobused käe pärast seisitoad. Palju 
suurem ratsameeste hulk wõis Tallinna 50 eestlast liig 
ruttu kinni püüda ja maha nottida. Oliwad Tallinna 
meestel aga hobused, siis toõisitoad nad palju julge
malt sõda pidada- Sellepärast püüdsiwad Tallinna 
mehed enestele kõige pealt hobused muretseda. .Ilma 
suurema waewata sai igamees hobuse kätte, mõni koguni 
kaks. Mis toiga ka wõtta, kui heinamaal enam kui 
400 hoost sõimad.
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Niipea kui hobused kinni püütud, kargas iga Tal
linna mees hobuse selga. Mõni wõttis ohelikuga weel 
teise hobuse esimese järele.

Sedawiisi kihutasiwad Tallinna mehed magawate 
waenlaste poole. Ise puhkesiwad kõik kangesti karjuma. 
Tallinnas wiibides oli enamisti igamees 2—3 sõna 
Saksa keelt kätte õppinud. Neid Saksa keeli sõnu 
hakkasiwad nad nüüd kisendama. Saksa keeli tarwita- 
miseks oli meestel oma hea põhjus. Nad tahtsiwad 
wastasid uskuma panna, et seesama Rootsi wägi, kes 
wastasid Paekloostri juures põgenema ajanud, nüüd 
öösel uuesti nende kallale tungib.

See kamalus läks korda. Wastased ei arwanud 
härgates muud kui et Rootsi wägi neile kallale tungib. 
Palju suurema Rootsi mäe wasta ei julenud nad päe- 
wal hakata, weel wähem nüüd öösel.

Igamees katsus, kuidas kallaletungijate eest pla
gama sai. Kes jõudis, jooksis hobuse juurde, kargas 
selga ja kihutas minema. Teiste hobused aga oliwad 
ammu juba Tallma meeste käes. Niisugused, kes kohe 
ehk ülepea enam hoost ei leidnud, katsusiwad, kuidas 
metsa peasiwad. Iga wastane waatas, kuidas kallale
tungijate juurest wõimalikult kaugele plagava. Kellegil 
Polnud aega waadata, kui suur hulk kallale tungis. 
Oö pimeduse pärast ei wõidud seda õieti nähagi.

Terme wastaste leer langes Tallinna meeste saa
giks. Tallinna mehed wõtsiwad paremad asjad ära, 
kargasiwad siis hooste selga ja kihutasiwad Tallinna 
poole tagasi. Ei wõinud ju wastasid uskuda. Need 
saiwad ehk wiimaks aru, kui wäike kallaletungijate 
hulk ja langesiwad kallaletungijatele enestele kaela. 
Tallinna mehed jäiwad parem wähemaga saagiga rahule 
ja kihutasiwad Tallinna poole tagasi, suurem jagu rik
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kamad kui enne. Mitmed Tallinna meestest oüwad 
enne nii kehwad, et nad iialgi hoost omaks ei wõinud 
nimetada ja nüüd kihutas mõni kahe hobusega Tallinna 
poole tagasi. Peale selle kandis hobune weel sõjasaaki.

Otsata imestleti Tallinnas, kui 50 eestlast suure 
sõjasaagiga Tallinna tagasi tuliwad. Suur Rootsi 
sõjawägi läks wälja ega toonud mingisugust iseäralikku 
Wõidumärki kaasa. 50 eestlast läksiwad nii ütelda tüh
jade kätega sõtta ja tõiwad suure saagi tagasi. See 
nähtus pani Tallinna isasid mõtlema. Isad hakkasi- 
wad arwama, et talupoegi nii wüga sugugi põlata ei 
tohi. Isad saiwad aru, et eestlasedki maa kaitsemiseks 
kasu wõiwad saata. Eestlased oliwad hakatuse teinud; 
nüüd läks tarwis neid sel teel edasi juhatada.

Töö jätkamist nõudis Magnuse sõprade edasi- 
laastamine Harju ja Järwamaal hädasti. Küll oliwad 
Tallinna mehed wastaste leeri ära riisunud, aga selle 
poolest ei löönud need weel kartma. Wahel tuliwad 
wastased üsna Tallinna juurde ja taganesiwad alles 
siis, kui suurem sõjawägi neile wasta saadeti. Kaugele 
aga ei usaldanud suurem sõjawägi Tallinnast minna, 
sest muidu oleksiwad Magnuse sõbrad teisest küljest 
kergelt wõinud linna kallale tungida. Sellepärast 
arwati kõige paremaks eestlasi wälja saata wastaste 
edenemist takistama. Kudas eestlased oma osawust 
Paekloostri juurest põgenenud wastaste wõitmises ka 
juba üles näidanud, pidasiwad Tallinna isad neid ometi 
nagu lasteks, kes oma pead midagi ei mõista ette 
wõtta. Sellepärast määrasiwad Tallinna isad neile 
juhataja, kes neid pidi parajasse paika wõitlemise 
wäljale lülima. See Tallinna isade määratud juhataja 
oli käsitööline Jiwo Shenkenberg. Sest mehest 
oliwad Tallinna isad tähele pannud, et ta südiduse
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poolest teistest kaugelt üle käis ja igal pool pea pihta 
püüdis anda.

Jiwo Shenkenberg wõttis hea meelega pakutud 
ameti wasta. Eestlastelegi meeldis mees; nad et rääki
nud uue peamehe wasta, waid wõtsiwad warsti ta 
sõna kuulda. Jiwo ei käinud nendega halwalt ümber, 
jättis neile oma jao wabadust, nõudis aga käsu täitmist.

Jiwo hool käis kõige pealt selle peale, oma sõja- 
wäge suurendada. Ses tükis ei pruukinud ta palju 
waewa näha. Igalt poolt woolas ta lipu alla mehi 
kokku. Suuremalt jaolt ilmusiwad tulijad paljaste 
kätega, s. o. sõjariistadeta ja hoosteta. Sõjariistu 
leiti Tallinnast weel wähägi, hobusid pidiwad mehed 
ometi ise enestele muretsema. Ja hakkasiwadki. Seda 
tonst algas 1576 meiegi maal buuri sõda, mis mõnda 
aastat kestis ja mis Maguuse aitajatele wäga palju 
kahju saatis. Ses buuri sõjas sai Jiwo Shenkenbergi 
eestlaste hulk nii kuulsaks, et Jiwot ennast Eesti 
Hannibaliks hakati kutsuma. Et Jiwo üksi mõnda 
kuulsat wügewat tegu oleks teinud, sellest ajaraamatud 
midagi ei kõnele. Küll kõnelewad ajaraamatud aga 
tegudest, mis Jiwo oma meestega seltsis korda saatnud. 
Jiwo meeste julged teod tõiwad peamehele Eesti 
Hannibali nime, kui ka see Haunibal kaugeltki päris 
Hannibali wasta ei saanud. Aga niisama nagu päris 
Hannibali omal ajal kardeti, kartsiwad Maguuse sõbrad 
kodumaal Eesti Hannibali. Kuhu Maguuse aitajad ka 
sõjakäiku ette tahtsiwad wõtta, enamisti igal pool 
ilmus Haunibal oma meestega äkisti marjult ja tegi 
neile Palju kahju. Suurema sõjamäe eest hoidis Hanni- 
bal ennast kõrwale, wähemate salkade kallale tungis 
ta aga iseäraliku hea meelega. Ilma ootamata kargas 
ta peidust kallale ja tegi sedawiisi wastalistele rohkesti



166

kahju: wõttis mehi mangi ja riisus rööwirud waran- 
duse nende käest ära.

Lühikese ajaga saiwad Hannibali mehed kõik ratsa
meesteks. Ratsa wõisiwad nad aga ruttu igale poole 
kihutada ja wastaste sekka hukatust külmata. Pea 
hakkasiwad wastased nii Hannibali mehi kartma, et nad 
lossidest ja linnadest, mis nende kätte sattunud, enam 
mähemates salkades wälja ei tohtinud minna. Mitte 
ainult Harjumaad mööda ei hulkunud Hannibal oma 
meestega: Läänes, Järwas ja Wiruski ajas ta Mag- 
nuse aitajatele hirmu peale.

Talwe tulekuga jäi Hannibali meeste tegewus 
wähä soiku, seda enam, et suure sõjamäe tulekust tõsi
selt räägiti. Wäiksed Magnuse aitajate salgad kartsi- 
wad Hannibali mehi, Hanibali mehed jälle suurt mäge. 
Suil ja sügisel korjatud saaki hakkasiwad Hannibali 
mehed nüüd Tallinnas maitsema.

Kaua ei wõinud Hannibal oma meestega ometi 
saagist elada. Ju jaanuari kuus 1577 toodi sõnum 
Tallinna: Magnuse aitajate suur sõjawägi tuleb
Tallinna kallale. 23 januaril ilmus Iman Shere- 
metjew 50,000 mehega Tallinna alla ja lõi Lasna
mäele ja Ülemiste järwe äärde leeri üles. Pea selle 
peale piirati linna meel mujalt ümber. Ülepea 5 
kohas seisis Muskn meeste leer. Sheremetjew oli 
tsaarile tõotanud Tallinna ära tuõtta ehk surma minna. 
Seda tõotust katsus Sheremetjew nüüd kõigest mäest täita.

27 januaril 1577 hakkasiwad Magnuse aitajad 
Tallinnale tuld andma. Tallinna mehed oliwad aga 
tublisti waenlaste tuleku wasta walmistanud ja ses 
malmistamises Hannibali meeste poolt rohket abi leid
nud. Magnuse aitajate kuulid ei mõjunud esiotsa 
midagi. Sest aru saades mõtsiwad Magnuse aitajad
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liht kuulide asemele tulised kuulid. Aga tulisedki kuu
lid ei jaksanud Tallinnale palju wiga teha. Tallinna 
mehed oliwad majasid ehitades sõda silmas pidanud. 
Laepealsed oliwad paadega kaetud, paade peale mõnes 
kohas toed tubli mulla kord pandud. Puudusiwad 
paed mõnes kohas, siis kattis seal ometi paks mulla 
kord pöningut. Sõja algusel tehti pöningud kõigest 
kraamist tühjaks ja wiidi toõred härja nahad ja wee 
toobrid asemele. Iga maja peremees pidi peale selle 
wahi toälja panema, kes tuliste kuulide järele waatas. 
Langes kuul kusagile maja pöningule, pidi maht seda 
kohe kustutama.

Hannibal oma meestega näitas sel ümberpiiramise 
ajal jällegi oma julgust ja toahtoust üles. Hannibali 
mehed sõitsiwad ratsa mööda uulitsaid ja toaatasiwad, 
kuhu tulised kuulid langesiwad. Sinna ruttasiwad 
nad appi kuulisid kustutama. Iga niisuguse wiataks 
tehtud kuuli eest maksis linnawalitsus Hannibali mees
tele 3 marka. See maks kihutas Hannibali mehi 
taga ööd ja päetoad toahti pidama ja raha teenima. 
Leidsiwad Hannibali mehed kusagil maja, kuhu tuline 
kuul sisse löönud, ilma et waht oleks waltoanud, pidi 
niisuguse maja peremees neile kohe poole taalrit trahwi 
maksma. Wõidu püüdsiwad Hannibali mehed kuulisid 
toeega ja härja nahkadega kustutada ehk luugist alla 
uulitsale wisata. Kuulide kustutamine nähti neil nagu 
lapse mäng oletoat. Nagu poisid kiwidega müngiwad, 
nii mängisitoad Hannibali mehed tuliste kuulidega. 
Ühte lugu kuuldi hüüdu: Mehed sinna I ja sedamaid 
kihutas salk mehi määratud kohta. Seda wiisi ei wõi- 
nud wastaste tulised kuulid Tallinnale palju kahju 
teha. Paremini kui kantsid, kaitsesiwad Hannibali 
mehed linna kahju eest. Iga tulekahju tõrjusiwad nad
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silmapilk eemale, s. o. lämmatasiwad tule sedamaid 
ära. Nii ei pannud Tallinna rahwas tülisid kuulisid 
tähelegi. Teadsiwad nad ju, et nii kaua kui Hannibali 
wägi linna kaitses, tulised kuulid kahju ei wõinud teha.

Mis ime siis, kui linna rahwas nii elasiwad, 
nagu oleks sõda Amerikas. Pulme ja ristsid peeti, 
tantsiti, söödi ja joodi. Lennaku taewa all tulised 
kuulid, sest ei peetud lugu. Üks pidu algas, teine 
löpes. Wahid walwasiwad ja saiwad walwamise eest 
palka. Peale selle seisis Rootsi sõjawägi kantsides ja 
andis sealt ümberpiirajatele tuld wasta.

Pea hakkasiwad Hannibali mehed ümberpiiraja- 
tegi kallale tungima. Linna walitsus lubas igale 
ühele, kes ümberpiiraja wangina linna toob, 50 marka 
waewa palka. See waewapalk kihutas Hannibali mehi 
weel enam taga kui kuulide kinnipüüdmine. Nii pea 
kui nad mõne ümberpiiraja enam üksikult ehk wäikses 
salgas linna ligi nägiwad, kihutasiwad nad linnast 
wälja neid mangi motota.

See kinnirnõtmine sünnitas ometi suuremat häda
ohtu kui tulekuulide kustutamine.

Korra tungis Hannibal jälle suurema hulgaga 
linnast wälja, peale selle weel linna peamees Klaus 
Holst oma meestega. Nende ettewõtmine läks korda. 
Ümberpiirajaid langes mõndagi, teised põgenesiwad. 
Hannibal linna peamehega Klaus Holstiga neid taga 
kihutama. Kuid sel silmapilgul hakati linnawallilt 
trumpeeti puhuma. Trumpeedi puhumine oli märgiks 
tagasi Pöörda. Kanges tagaajamise tuhinas ei pannud 
ometi Hannibal ega Klaus Holst trumpeedi puhumist 
tähele. Wastased põgenesiwad sügawasse kraami peitu 
ja hakkasiwad seal wasta. Kui nüüd Hannibal ja 
Klaus Holst tagasi waatasiwad, nägiwad nad, et ainult
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wähä mehi nendega kaasa tulnud. Nii wäikest hulka 
ei kartnud ümberpiirajad enam. Nad kargasiwad hul
gakesi kraamidest wälja Tallinna meeste kallale. Enne 
weel kui Klaus Holst tähele pani, oli ta ümber Piiratud.

Appi I hüüdis ta oma meestele. Küll püüdsiwad 
mehed appi rutata, aga enne kui nad aru saiwad, 
piirasiwad Tallinna ümberpiirajad neid ümber ja tun» 
gisiwad mõõkadega nendegi kallale.

Kallaletungijate mõõga hoopide kätte langes Klaus 
Holst, langes mõnda tema ja Hannibali meest. Hanni- 
bal ise ei peasnud Tallinna ülemale appi, waenlased 
pidasiwad teda kinni. Ometi jaksas ta enesele teed raiuda 
ja peasis linna poole tagasi kihutama.

Linna mallilt nähti algusel ju ära, missugusesse 
lõksu Klaus Holst ja Hannibal oma meestega langesimad. 
Sedamaid pandi suurtükid kantsides ametisse. Kuulisid 
sadas tublisti. See kuuli sadu keelis suuremat ümber- 
piirajate hulka wendadele appi minemast. Tallinna 
meeste wasta oli siiski wöitlejaid küllalt juba. Wõit- 
lejaid otsekohe aga ei wõidud linnast lasta, sest niisu
gusel korral oleksiwad kuulid omagi mehi wõinud tappa.

Hannibali järele peasis meelgi mõni ta meestest 
linna tagasi. Muist Hannibali, muist linna mehi, 
ülepea 30 jäiwad aga wõitlemise wäljale. Wastaste 
kahju sel päewal arwatakse 330 mehe peale. Kui ka 
Tallinna, nimelt Hannibali meestest ainult 30 langes, 
tunti seda kahju ometi märksa, sest nii suurt kahju 
polnud tänini weel ette tulnud.

Tallinna meeste wahwust nähes lõiwad ümber
piirajad kartma. Pealegi tegiwad Tallinna suurtükid 
neile muidu tublisti kahju. Üks suurtüki kuul oli 
nende juhataja Sheremetjewigi tapnud. Kõigi nende 
juhtumiste tõttu arwasiwad ümberpiirajad kõige pare
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maks Tallinna alt lahkuda. 13 märtsil paniwad nad 
oma ehitused põlema ja läksiwad oma teed. Ometi 
ei läinud nad kodunraale tagasi, maid mujale Liimi ja 
Eestimaale waatama, kust wähema waewaga saaki 
saada. Suur sõjawägi lagunes mitmeks salgaks.

Nüüd mõis Hannibal oma meestega jälle agara
malt Platsi astuda Juba aprilli kuus läks Hannibal 
teile wastasid üles otsima ja see kord suurema sõja
mäega kui iial enne. Hannibali juurde jooksis talu- 
mehi murdu kokku. Kõik soowisiwad saaki saada. Igale 
poole tungisiwad mehed wastasid otsima.

Pärnu oli waheajal Magnuse sõprade kätte 
langenud. Ilma et need oleksiwad aimanud, tormasiwad 
Hannibali mehed äkisti Pärnu kallale ja wõtsiwad 
Pärnu lossi ära. Hulk Magnuse aitajaid langes seal 
nende kätte mangi. Need mängid wiisiwad nad Tallinna, 
kus neid paremini wõidi kinni hoida.

Saksa mõisameestega seltsis tungisiwad Hannibali 
mehed selle järele Paide poole. Kuuldes, et seal 
wastasid liig palju ei asu, tormasiwad nad Paidegi 
kallale, wõtsiwad ära ja pistsiwad põlema. Siit leid- 
siwad nad suure saagi eest. Saagi wõtsiwad wõitjad 
muidugi enestele, wastopanijad Magnuse aitajad lõi- 
wad nad aga maha ja wiskasiwad nende kehadgi tulesse.

Hannibali mehed tungisiwad Paidest edasi R a k - 
w e r e poole saaki püüdma. Teine salk jälle wõttis 
teekunna Läänemaale ette. Haapsalule, Kullamaale ja 
Lihulale läksiwad nad wõeraks ja põletasiwad sealsed 
alewid ära. Lihula alewi juures leidsiwad nad suure 
karja. Enam kui 600 härga, lehma ja hoost oliwad 
seal söömas. Hannibali mehed kohe seda karja ära 
tootma. Magnuse aitajad, kes Lihula oma wõimuse 
alla saanud, nägiwad seda. Paniwad sedamaid suur
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tükid hüüdma ja katsusiwad Hannibali mehi eemale 
tõrjuda. Aga need ci pannud suuretüki laskmist tähelegi, 
maid ajasiwad karja ära. Muist karja sõi üsna lossi 
walli taga. Sealtki tõiwad mehed karja ära. Küll 
loobiti neid walli pealt kiwidegagi, aga mehed ei hooli
nud sest midagi. Nad läksiwad karjaga oma teed edasi 
Tallinna poole.

Alati ei olnud Magnuse sõbrad üksi need, kellelt 
Hannibali mehed rööwisiwad, kui nad esiotsa ka neile 
witsaks saiwad. Hiljemini hakkasiwad Hannibali mehed 
(irtoama, et nad igalt poolt roõiroab riisuda, kus Mag
nuse aitajad maa ja linnad oma alla heitnud. Seda 
toiisi riisusiwad Hannibali mehed mitmed mõisad tüh
jaks, jah wõtsiwad oma wendadegi käest toara ära, 
kui Magnuse aitajad endid juba nende toendade maa 
peremeesteks pidasiwad. Tuhandete kaupa ajasiwad 
Hannibali mehed loomi Tallinna, kus liha hinnad 
loomade paljuse tõttu nii odawaks langesiwad kui seda 
enne polnud nähtud.

Häda maal kaswis ütlemata suureks. Enne riisu- 
siwad wõeramaa mehed, nüüd tegiwad omad wennad 
sedasama. Waesed talupojad ei teadnud, kuhu endid 
peita, sest omasugused leidsiwad neid igalt poolt üles. 
Ei jäänud hulgale enam muud nõuu üle kui Hannibali 
meeste hulka heita ehk oma käe peal Hannibali meeste 
tegusid tegema hakata. Lühedalt: elu muutus nii kole
daks ja hirmsaks kui sulg seda waewalt jõuab kirjeldada.

Riisumine ja rööwimine astus täiesti päewakor- 
rale. Magnuse aitajatel läks maa jalgade all kuumaks, 
aga meie maa omagi rahwale kippusiwad niisamasugu
sed päewad kätte. Mahe ilmus ainult weel ses tükis, 
et oma maa rahwa elu kallale ei kiputud, Magnuse 
aitajatele aga kohe pähä anti, kus iganes nendega kokku
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saadi. Paljugi Magnuse sõpru langes sel ajal Kanni
bali ja muude rööwsalkadele ohwriks.

Maa koleda laastamise tagajärjed ei wõinud kaua 
tulemata jääda. Kalewipöeg laulab:

Wasta waukus nälga nõrka,
Nälga nõrka, kõlka kokka,
Nina nuusutas nurmena,
Sõõrmed sõõlusid pilwena,
Kas ei salahaisu tunneks.
Sõge oli sõda nuusutanud,
Were auru haisutanud.

Need Kalewipoja sõnad pidiwad selle sõja ajal 
täide minema. Talurahwal riisuti loomad käest, tallati 
wili wäljal. Kust pidi siis meel leiba saadama 1 Ja 
sai keegi saaki, wiidi seegi aidast ära. Peale selle ikal- 
das wili iseenesestgi juba. Näljahäda jõudis terwele 
maale kätte. Ei leitud ühtgi Egiptuse wiljaaita, kuhu 
õnnelikudel aastal wilja tagawaraks korjatud. Ja oli 
kusagil korjatud, oliwad sõjaastad selle ammu juba 
ära lõpetanud.

Niikaua kui soojad ilmad edasi kestsiwad, katsus 
rahwas weel kudagi toust läbi ajada.

Taltoel 1578 läks aga häda hirmus suureks.
Kõlkaid ja puukoort segati leiwa sekka. Kui weel 

niisugust leiba oleks küllalt saadud! Kõlka ja agana 
leitoastki tuli puudus. Toidu toarandust ei leidnud 
toaene talurahtoas enam kusagiltgi. Seal astus surm 
oma õigusega tühja tuppa ohtorid nõudma. Sadade 
kaupa röötois nälg elusate kirjast neid, kes sõja eest 
endid peastnud. Nälja eest ei osanud nad endid ometi 
peasta. Mitmest kohast tee äärest leiti nälga sur
nud inimesi.
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Tallinna pagarid jäiwad pankrotti. Jahu- ja 
leiwapoed paniwad uksed kinni, teha polnud midagi. 
Kaupmehed, kel aitades wilja tagawaraks, hakkasiwad 
ise leiba küpsetama ja suure kasuga müüma. Pagaritele 
ja leiwategijatele nad ei müünud: kartsiwad muist 
kasu neile minewat. Linnarahwas jooksiwad murdu 
kokku niisuguste kaupmeeste uste ette leiba ostma. Seal 
seisis rohkem leiwa ostjaid järge ootamas kui meie 
päiwil monopoli poe ukse ees ukse pikema kiuniolemise 
järele. Päris laada elu awaldas uulits wiljarikka 
kaupmehe ukse ees. Leiba nõuti nii palju, et kaupmehe 
ahjud niipalju ei jõudnud küpsetada. Niisugusel kor
ral hakati toorest tainast müüma. Leiwa soowijad ei 
mahtunud poodi ära; tainast jäeti ostjatele aknast 
wälja. Ahnelt wõtsiwad näljased uulitsal taina wasta, 
tegiwad kakukesi, küpsetasiwad sütel ja sõimad pool 
toorelt. Nii kestis lugu kuni suini, kuni uueni 
lõikuseni.

Nälja armsad sõbrad ja seltsilisedgi ei lasknud * 
endid kaua oodata.

Kuues sängi katku surma.
Seitsmes taudsi tappe sängi.

Kui ka mitte kohe, waid wühä hiljem, ilmus Eesti 
ja Liiwimaal kole tõbi, mis igas majas noored ja 
wanad woodisse maha murdis. Teed oliwad tühjad, 
kirikute uksed kinni, loomad söötmata — inimesed äga- 
siwad haigewoodil. Peale selle hakkas kuri katk ka 
enesele nii mitmes kohas ohwreid pärima.

Hannibal oma meestega kannatas wähem nälja
häda käes kui talurahwas. Hannibali mehed oliwad 
saaki rohkesti kokku kogunud ja wõisiwad sest elada. 
Elasiwadgi ja mõtlesiwad uute ettewõtmiste peale..



Talisel näljaajal et kuule me nende ettewõtetest peaaegu 
midagi. Seda rohkem tegewust awaldawad nad suil.

Magnuse sõprade käsi oli wiimasel ajal pahemini 
käima hakanud. Üks loss ja kindel paik teise järele 
kisti nende käest ära. Isegi kuninga pealinn Põltsa
maa pidi pealinna nuust ilma jääma. Nähes, kudas 
sõprade käsi wiletsalt käib, armas kuningas Magnus 
paremaks Kuramaal marju otsida. Ilma kuningata 
ja suurema sõjamäeta jäänud Põltsamaa ei teadnud 
enam muud nõuu kui Rootsi kuninga walitsuse kepi 
alla heita.

Tartu selle wasta marjas oma müüride wahel 
ikka meel Magnuse sõpru. Neid tahtsimad rootslased 
sealt minema kihutada. Selleks ettewõtmiseks kutsuti 
Hannibal oma meestega Põltsamaale ja siis sealt Rootsi 
sõjamäega ühes koos 1 juunil 1578 Tartu. Selle 
Põltsamaa sõpruse mõnus tagajärg ilmus warsti. 
Magnuse sõbrad otsisiwad mallide taga marju; sinua 
ei peasnud Tallinna mehed nii hõlpsasti kallale. Selle 
masta ei warjanud mingi mall põhjapoolist linna 
osa teine pool Emajõge. Selle alewi kallale tungisi- 
wad kõige pealt Rootsi ja Hannibali mehed, wõtsiwad 
alewi ära ja pistsiwad tule otsa. Ses põhjapoolses 
alewis leidus sel ajal palju Wene kirikuid, kloostrid, 
poodisid ja suuremaid majasid. Kõik need häwitati 
tulega ära Kirikud, kloostrid, poed ja majad röörotti 
ometi enne tühjaks, kui neile tuli otsa pandi. Kes 
iganes röömijaid püüdis keelda, sai mõõka tunda. 
Palju wastuhakkajaid langes ses wõitlemises. Surnu
kehad misati tulesse ja põletati majadega üheskoos ära.

Heameelega oleksimad Rootsi ja Hannibali mägi 
Tartu kindluses niisama jaanituld teinud nagu Tartu 
olemites, aga üksgi ei osanud kindluse wärawatele
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ütelda: „Seesamm, Seesamm, lahti tee!" Wärawad 
ei awanud endid jaanitule tegijate ees. Mallidesse 
uute wärawate tegemiseks pundusiwad meestel tarwi- 
likud tuletorud, pikemaks ümberpiiramiseks jälle tuhan
ded mehed. Seda wiisi pidiwad Tartu alewi häwi- 
tajad kantsile „head ööd" soowima, kantsi walwajaid 
rahule jätma ja oma teed minema. Nad läksiwad 
päris Kröösuse kombel Tallinna poole: kotid mõne
sugust kallist saaki täis. Saaki kandsiwad kaasa Hanni- 
bali mehed, saaki kandsiwad kaasagi Rootsi wäed. 
Rahaga ja rikkusega ilmusiwad Hannibali mehed Tal
linna nagu Joosepi wennad wilja mooridega nälja 
ajal Egiptusest Kaanaui. Ise wilja woorisidki toodi 
Tartu kaupmeeste aitadest Tallinna kaasa. Niisugust 
saaki teretati Tallinnas iseäraliku rõõmuga.

Tartu kaitsjad ei leppinud ometi Tallinna meeste 
teoga. Tartu alewite häwitamine nõudis kättemaksmist. 
Ja seda kättemaksu tundi ei lasknud nad kaua oodata. 
Kuuldes, et suur Rootsi wägi Tallinna läinud, rutta- 
siwad Tartu kaitsjad Põltsamaale sedasama mängu 
mängima, mis Tallinna mehed Põltsamaa warjajatega 
üheskoos Tartu alewile mänginud. Nagu Rootsi ja 
Hannibali wägi Tartu alewis enne tapnud, nii tapsi- 
wad Tartu peremehed nüüd Põltsamaal. Tallinna 
mehi kutsus Põltsamaa wereleil uuele kättemaksmisele. 
Teades, et kantsidesse raske kallale tungida, arwas 
Rootsi ülem Hans Erikson kõige paremaks Magnuse 
sõpru nende kodumaal üles otsida ja nende kodusid 
asutusi häwitada. Suurema sõjamäega tungis ta 
Tahapeipsi ja laastas seal maad. Kas Hannibal oma 
meestega sest laastamise sõjast osa wõttis, ei ole selgesti 
teada. Igapidi läks mõnigi Hannibali meestest Rootsi 
mäega kaasa Takkapeipsist saaki nõudma.



176

Rootsi sõjawäe häwitamise tööl käis aga nagu 
nuhtluse Pilw kannul. Waewalt jõudsiwad rootslased 
rööwi ja laastamise teekunnalt Tallinna tagasi, kui 
juba tatarlased Harjumaale ilmusiwad. Hannibalile 
anti aru: waenlased wäljas. Hannibal ei lasknud 
seda enesele kaks korda ütelda. Silmapilk tõttas ta 
oma meestega teele. Rootsi wägi ei tahtnud wõidu 
anu see kord Hannibalile anda: Rootsi wägi läks 
kaasa. Aga warblane katusel pole weel warblane käes. 
Wõidu pärgi ei pärinud see kord keegi. Nii pea kui 
tatarlased teada saiwad, et Hannibal Rootsi mäega 
seltsis neile wõeraks tuleb, hakkasiwad nad niisugusid 
wõeraid kartma ja paniwad putked mängima. Tallinna 
mehed ajasiwad neid küll tüki aega taga, ei wõinud 
neile ometi wiga teha. Saagita pidiwad mehed Tal
linna tagasi tulema.

Waheajal wõtsiwad rootslased Narma ära, kus 
peale muu waranduse mitu tündrit kuldagi neile saagiks 
langenud. Osa kulda toodi Tallinna, osa wiidi Rootsi 
maale. Kuld tegi Hannibali silmad segaseks. Saiwad 
rootslased nii rikast saaki, miks mitte ka tema oma 
hakkajate meestega? Weel wiibisiwad wastased maal, 
wastased, kellel kulda küllalt. Mis muud kui seda 
kulda toomal

Oma pead wõttis Hannibal meestega uue sõja- 
sõidu ette, ei enam Rootsi mäega seltsis nagu mõne 
nädali eest. Wõidupärg pidi ainult temale saama. 
Rakwere ligidal teadis ta tatarlasi wiibiwat. Sinna 
kihutas Hannibal oma meestega. Wastüste wäge 
27 juulil 1579 silmates sai aga Hannibal aru kätte, 
et see tema mäest kaugelt üle käis. Hannibal tundis 
rinnus ometi kamala Hansu maimu. Ei saanud Hans 
jõuga wanapagaua mastu, wõitis ta wanapagana
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nõuuga ära. Kawalusega lootis Hannibal.wastasid 
wõita. Ta tahtis wastaste wäge wähematesse salku
desse ahwatleda ja neid wähemaid salkusid siis häwitada.

Saagi himu ajas selle korra Haunibali wenna 
KriStohwer Shenkenbergigi kottu wälja. Julguse 
poolest ei jäänud see Goljatisi maha, aga niisama 
wähä tarkuse poolest. Julgust arwatakse küll mõne 
korra pooleks wõiduks, aga mõne korra wiib julgus, 
hulljulgus wiimse kui wõidumärgi käest. Nii sün
dis siingi.

Haunibali ettewaatamisest ei saanud KriStohwer 
aru. KriStohwer pidaS ettero ootamist argdusekS. 
„Nüüd on paras aeg julgust üleS näidata l" hüüdis 
KriStohwer Shenkenberg wenna meestele. „Ma näen, 
teil puudub julgust! Wõtke parem minust eesmärki! 
Kes mehe nime tahab kanda, tulgu mu järele!" Seda 
totisi hüüdes kihutas KriStohwer waStaSte kallale.

Hannibal nägi selgesti: mehed tormawad lotot 
lõugade wahele. Hoiatusi ei toõhuta keegi kuulda. 
Mis pidi ta tegema? Hannibal ei pidanud pikka ttõuu: 
toeni) surma suuS, tartviS appi rutata. Ehk läks korda 
lõwi lõugade wahelt saaki weel wälja kiskuda ja Kris- 
tohweri ja ta seltsilisi peaSta. Ettewõte oli hädaohtlik, 
aga wenna peastmiseS ei hoolinud Jiwo hädaohust.

Kristohwri hulljulge ettewõte näitas korda mine- 
wat. Nagu Giideon tungis ta Haunibali meestega 
hullu julgusega waStaSte kallale. Wastased ei wõinnd 
niisuguse tormi wasta panna: nad taganesiwad, taga- 
nesiwad kuni Rakwere wärawateni. „Wõit meie!" 
karjusiwad Haunibali mehed. Siiski hõiskasiwad nad 
liig wara. Natukese aja pärast ilmusiwad waStased 
jälle. Uuesti kihutasiwad Haunibali mehed kange tuhi

12
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naga wastaste kallale ja sundisiwad neid uuesti põge
nema. Enam kui 50 wastast langes meeste mõõkade all.

„Tagasi I Nüüd on küll !" hüüdis Hannibal ja 
kutsus mehi põgenemisele. Aga Kristohwer tahtis täit 
wõitu wastaste peale saada. Niisama wähä kui enne 
pani ta nüüd Hannibali sõnu tähele. „Edasi, mehed!" 
karjus Kristohwer. „Meel on wastasid wäljas: neilegi 
andkem walu I"

Hannibali ääl jäi hüüdjaks ääleks kõrwes. Oleks 
seda tähele pandud, oleksiwad mehed terwe nahaga 
weel ära peasnud. Aga isemeelne Kristohwer jäi 
hoiatusele kurdiks ja — seal tuli hädaoht ja õnnetus.

Wastased ei wõinud Hannibali meeste hulljulgust 
nähes muud arwata kui et Hannibalil suur hulk mehi 
kusagil marjul seisab ja need sealt parajat kallaletun
gimise silmapilku ootawad. Nende abi peale toist loo
tes tungis Hannibal lõwi julgusega wastaste kallale. 
Nägemata waenlasi kartes ei julenud wastased kallale
tungijaid nii käsile wötta kui nende jõud oleks lubanud.

Korraga kadus aga Hannibali meeste nägemata 
kaitsja: kartus olemata waritsejate eest. Üks Hanni
bali meestest sai haawatud ja langes hobuse seljast maha. 
Enne kui seltsimehed jõudsiwad appi tulla, wõtsiwad 
wastased haawatud mehe juba toongi. Wastased kohe 
küsima: „Kui palju on teil mehi marjul?"

Wang wasta: „Missugusid mehi?" —
„Neid ikka, kes teile häda korral appi tulewad!" 

kostsiwad wastased.
Wang aga wasta: „Meil ei ole marjul mingi« 

sugusid mehi I Kõik meie mehed on silma ees näha!"
Wastased ei tahtnud seda juttu esiti sugugi uskuda. 

„Kas teil tõesti siis sugugi mehi siin ligidal enam
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warjul ei ole? Kui sa tõtt ei räägi, tapame sind I" 
uurisiwad wastased edasi.

Wang jäi aga oma ütlusele kindlaks: „Kusagil 
•ei waritse meie mehed teid warjul."

See mangi ütlus oli wastastele nagu ewangelium. 
Hannibalile ja tema meestele tõi ta aga mõõga pea 
kohta rippuma, et pea pähä langeda. Wangi ütlus 
pani wastased hõiskama. „Lollid olime, et endid nii
sugusest mäiksesi hulgast lasksime plehku ajada ! Siiski 
me kartsime waritsejaid, kes meile marjult kallale tun- 
giwad. Näidakem nüüd, et mehed oleme, ja makskem 
häbi kätte I" hüüdsiwad wastased ja tungisiwad julgesti 
Hanuibali meeste kallale.

Niisugune üleüldine kallaletungimine tuli Han- 
nibali meestele liig ootamata. Enne kui nad meel 
aru saiwad, oliwad wastased Hanuibali salgu ümber 
piiranud. Taganemise tee oli kiuni pandud. Nüüd ei 
aidanud muu nõuu kui alla heita ehk surra. Kumba- 
git ei soowinud ometi Hanuibali mehed. Nad lootsi- 
wad, et wastased neid weel kardawad nagu tänini, 
kardawad, kui nad lõwi julgusega wastaste kallale 
tungiwad. Wastased oliwad aga jänese loomu natukese 
ajaga enestest ära heitnud ja kippusiwad täie julgusega 
Hanuibali meeste kallale. „Heitke alla I Andke endid 
wangi," karjusiwad wastased. Hannibal oma meestega 
näitas karjujatele mõõka. Siiski ei aidanud nende asi: 
ühe Hanuibali mehe kohta tuli mitu kümmend wastast. 
Lõiwad ka Hanuibali mehed wastased eest maha, ikka 
uued riad astusiwad asemele. Nende mõõgad ei mõistnud 
nalja: üks Hanuibali mees teise järele langes.

Hanuibali wend Kristohwer lootis ikka weel waen- 
laste ridadesse teed raiuda ja wälja peaseda. Pea 
haawasiwad teda ometi wastased. Haawast hoolimata
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tungis Kristohwer edasi lvastaste löökisid nii tublisti 
tagasi tõrjudes nagu enne. Mõni minut läks meel 
mööda ja wastaste mõõk tungis Kristohwri südamesse. 
Kristohwer langes hobuse seljast surnult maha. Teised 
hobused sõtkusiwad ta surnukeha.

Kristohwri surma nähes sai Jiwo selgesti aru, 
et nüüd kõik lootus otsas. Wõideldes tahtis ta Kris
tohwri totisi langeda. Ometi ei käi inimese mõtted 
Jumala mõtetega ühte. Wastased tungisiwad igast 
küljest ta kallale. Selle aja sees kui ta üht jagu tagasi 
tõrjus, langes teine jagu selja takka ta peale ja wõttis 
ta wangi. Enne kui ta wastaste kätte sattus, haawa- 
siwad wastased teda, nii et ta kätt enam nii wabalt 
ei wõinud pruukida kui enne. Sedamaid kisuti sõja
riistad Haunibali käest ära ja sioti käed kinni.

Nüüd alles, kui Hannibalil wiimane peasmise 
lootus kadunud, puhkesiwad wastased hõiskama: „Han- 
nibal wangis!" Suur jagu oli rõõmu pärast nagu 
joobnud. Ikka uuesti korrati hüüdmist: „Hannibal 
wangis I" Üks soowis teisele õnne, nagu oleks ei tea 
mis õnn talle majasse tulnud. Omalt kohalt piab 
seda ometi wastastele õnneks arwama. Mees, keda 
nad siiamaale nagu tuld kartnud, mees, kes palju nende 
nõuusid nurja ajanud, — see mees oli nüüd nende 
Wang I Niisugusel korral et pruugi me imestleda, et 
wastased Hannibali wangiwõtmise üle nagu wastaste 
kuninga kinnipüüdmise üle rõõmustasiwad.

Niipea kui Hannibal wangi langenud, oli wastastel 
kerge asi Hannibali meestega walmis saada. Nähes 
kui ilmaaegu wastupanek wastaste suure hulga wasta, 
et katsunudgi nad Hannibali wangiwõtmise järele enam 
tõsiselt wasta panna. Natuke aega pärast Hannibali 
wangiwõtmist oliwad ta üle jäänud 60 meestki wangi
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wõetud. Nüüd algas tee Rakwere poole: Hannibal 
ees, mehed taga järel. See sissesõit Rakweresse ei 
tuletanud ometi Cäsari sissesõitu meelde, waid palju 
enam niisugust, nagu meie päiwil linnades nähakse; 
sõjamehed haljaste mõõkadega astuwad linnawärawast 
sisse, sõjameeste wahel halliwati mehed kurwade nägu
dega. Teekund läheb neil lossi poole, kuid lossi poole, 
kelle akentel raudtrellid ees.

Õieti suur hõiskamine algas alles Rakweres, 
kui nähti, missuguse wangiga sinna tuldi. Wastased 
ei jõudnud küllalt õnne kiita. Mitmed pidasiwad koguni 
rõõmupidusid, et niisugusest kardetawast mehest korra 
lahti saanud. Ja sest rõõmust ei wõetud ainult Rak
weres osa, waid kaugemalgi, kus Hannibali wastased 
wangiwötmist kuulda saiwad. Selle wasta wõttis 
Tallinnas kurbtus maad, et niisugusest tublist wastaste 
tagakiusajast ilma jäädud. Kust saadi enam teine mees, 
kes Hannibali wiisi wastasid wöis kartma panna I 
Riiukukkesid leiti Maarjamaal Paljugi, aga osawuse, 
agaruse, julguse ja tarkuse poolest ei saanud ükski neist 
Hannibali wasta ega wõinud ta aset täita.

Rakweres ei teadnud wastased, mis kardetawa 
wangiga teha. Hannibali seltsimeestega oskasiwad nad 
hästi walmis saada, mitte aga Hannibaliga enesega. 
Niisuguse mehe kohta ei julenud Rakweres ükski kohtu
otsust mõista. Hannibali kohta pidi Müsku tsaar ise 
otsuse tegema. Seni aga kui tsaari käest otsus tuli, 
peeti Hannibali Rakweres wangis.

Hannibali seltsimeestega ei peetud pikka nõuu. 
Ometi kuulati enne järele, missugused neist kõige enam 
wastasid teise ilma saatnud. Nende kohta anti warsti 
otsus: wõlla 1 Ei läinud kuigi kaua aega mööda, kui 
Hannibali kõige agaramad mehed üles poodi. Teised
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pidiwad wangitorni jääma. Aga Hannibali meestele 
ei meeldinud, elu wangitornis sugugi. Nad oliwad 
wabamaga eluga harjunud Niisugust himustasiwad nad 
enestele tagasi. Ühte lugu käis nende meel ja mõte 
selle peale, kuidas wangist wabaks peaseda. Põgene
mise nõuu ei läinud neil enam peast, seda enam, et muist 
wangisid pool lagunud majas kinni peeti. Enne meel 
kui Hannibali kohta kohtuotsus tuli, peasis paarküm
mend Hannibali seltsimeest oma wiletsast wangikojast 
tõesti wälja ja põgenes ära. Wastased saiwad liig 
hilja alles nende põgenemisest aru. Põgenejad leidst- 
mad Tallinna müüride taga marju.

Seda wahwamini ja paremini walwati aga Han
nibali ja teist osa ta seltsimehi, keda kindlamas mangi- 
kojas kinni peeti. Need ei peasnud milgi kombel 
põgenema. Kardeti ometi, et Hannibali ehk priiks 
peastma tullakse ja kardetaw mäng suure mäega Rak- 
werest ära miiakse. Sellepärast arwasiwad Hannibali 
wangiwötjad kõige paremaks Hannibali ta seltsimees
tega Pihkwasse saata, kus Hannibali sõprade kallale
tungimist nõnda kergelt karta polnud. Tsaar juhtus 
sel ajal just Pihkwas olema.

Pihkwas lootis Hannibal ennast meel ometi peasta 
wõiwat. Hannibal oli waremalt kolm suurt sugu 
meest Musku tsaari sõjamäest mangi wõtnud. Hannibal 
lubas need kolm suurt sugu meest priiks lasta, kui tsaar 
Hannibali mangist lahti laseb. Aga tsaar ei tahtnud 
Hannibali sarnase mehega mingisugust kaupa teha. 
Peasis Hannibal priiks, mõis ta ju Magnuse sõpradele 
jälle kolli hakata tegema. Niisugust kolli tsaar ometi 
ei armastanud. Parem wõisiwad Musku suured Tal
linnas edasi mängis istuda kui et kardetaw Hannibal 
lahti peasis. Kõige kergemalt mõis Magnuse sõprade
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sõjawägi hingata, kui Hannibali nime enam elusate 
kirjas ei seisnud. Niisama kardetawaks peeti Hannibali 
seltsimehigi. Sellepärast andis tsaar käsu: „On 
Hannibal oma meestega tänini meie mehi ilma armuta 
tapnud, siis tapetagu nüüd neid! Ara hukata kõiki!"

Käsu täitmisega ei wiiwitatud sugugi. Sedamaid 
wiidi Pihkwas Hannibal oma 30 seltsimehega hukka
mise platsile, kus nende pead sõja Moolokile obwriks 
langesiwad. Wastased wõisiwad hõisata: Hannibal 
ei tulnud neid enam hirmutama. Ise wõisiwad nad 
nüüd Eesti ja Liiwimaa rahwast hirmutama minna.

Tallinnas leinati, kui Hannibali surma sõnumit 
kuuldi. Kes astus nüüd wastastele wasta, kui need 
maad tnliwad taastama! Küll oli weel hulk Hanni
bali mehi järel, sest kõik ei olnudgi Rakwcre sõjatee- 
kunnale kaasa läinud, aga — esimees puudus, kes kõiki 
oskas panna sõna kuulma. Hannibali seltsimehed oliwad 
nüüd nagu peata kanad, ei, ütlen parem, kui eksijate 
salk, kellest igaüks arwas õige tee iseküljes olewat ja 
kellest igaüks teisigi sellepärast oma teele kaasa kutsus.

Walitsus arwas, et Hannibali mehed ilma Hanni- 
balitagi Hannibali tööd edasi wõiwad teha. Ses tükis 
eksis ta ometi. Juhataja puuduse pärast ei wõinud 
Hannibali mehed enam midagi suuremat sõjakäiku ette 
wõtta: ei olnud kedagi, kes mehi ühte hoidis. Oleks 
walitsus neile ühe agara mehe juhatajaks määranud, 
oleksiwad Eesti talupojad niisama wõinud buuri sõda 
edasi pidada, nagu Hollandi mehed Afrikas. Üksikud 
talupojad pidiwad ometi waenlaste suurema hulga eest 
alati taganema. Oleks mehed sajagi kaupa ühte hoid
nud, oleksiwad nad wististi tähtsaid töösid korda saat-
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nuo, nagu ennemalt Hannibal. Nüüd aga hakkasiwad 
nad maale ennem kahju kui kasu saatma.

Hannibali meestele anti walitsuse poolt kirjad 
kaasa, et kirjade omanikkudel õigus oma käe peal sõda 
pidada- Seda õigust hakati pea kurjasti pruukima. 
Esiotsa kiusasiwad Hannibali mehed ainult wastasid 
taga, iseäranis tatarlasi. Selle peale hakkasiwad 
Hannibali mehed wastaste poolt ära wõidetud maal 
külasid ja talusid riisuma, kus neis ka omasugu mehed 
asusiwad. Wiimaks aga, kui Hannibali kohta kohus 
mõistetud, katsusiwad mehed oma pead wälja minnes 
saaki wõtta, kust seda sai. Wastaste poolt ära wõit- 
mata maal tungisiwad nad küladesse, taludesse ja nun» 
sadesse rööwima. Ei tehtud enam oma ega wõera 
toahel wahet. Sõjamehed muutusiwad juba rööwliteks.

Küll tõstsiwad mõistlikumad mehed niisuguse maa 
häwitamise wasta äält ja nõudsiwad tungiwalt, et 
talupoegadele enam rööwimise lubakirju ei piaks antama, 
sest seda totisi teha omad mehed enam kahju kui toas- 
tased. Aga majandus ei tahtnud mõistusele tuõitu 
anda. Tallinna mehed pidasiwad ainult oma majan
dust silmas. Talupoegade rööwimised täitsiwad Tal
linna meeste taskut. Talupojad tõitoad rööwitud 
waranduse Tallinna ja müüsiwad seal odawalt ära. 
Niisugune odaw kaup edendas Tallinna majandust. 
Ja selle majanduse tõttu lasti talupoegi kaua aega 
omasugusid röötoida.

Wiimaks läks asi liiaks. Röötoimise luba ei antud 
enam. Peale selle keeldi kõwasti ära oma maa ini
mestelt riisuda. Hannibali mehed olitoad röötoimisega 
ometi nii harjunud, et sellest ei tahtnud lahkuda.
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Kohus hakkas waljusti karistama. Mitmed rööwlid 
tõmmati wõlla. See nuhtlus ei hirmutanud teisi 
palju. Nad rööwisiwad edasi omasugustelt, ka siis kui 
sõda lõpes. Nad rööwisiwad edasi, kuna neidki 
wõlla tõmmati.

Mõnda aastat läks mööda, enne kui Eestimaad 
Hannibali rööwliteks muutunud salkadest jõuti puhas
tada. Hea nõuuga oli Hannibali wägi kutsutud, aga 
hea wilja asemel hakkas ta, nimelt pärast Hannibali 
surma paha wilja kandma. 1 Selle eest päris suurem 
jagu maa peal ju nuhtluse:' Köis kaela!



Guueru rv ats rebenen kui 
hurua vooga riie saagu.

Nagu Jumalal oma katekismus on, nii ka saada
nal. Trükitult pole tänini saadana katekismus weel 
mu silma juhtunud, aga seda enam õpetawad saadana 
jüngrid seda noorele ja wanale kätte. Kõrtsidesse, 
laatadele, talgndele ruttawad saadana jüngrid iseäranis 
hea meelega oma ewangeliumi kuulutama. Ülepea ei 
pia nad ühtki paika liig halwaks; igal pool püüawad 
nad rahwake oma Peremehe õpetusi selgeks teha. Ja 
paraku näeme liig tihti: nende hool kannab head wilja. 
Saadana katekismuse õpetused jääwad hulgale kerge
malt meelde kui Jumala katekismuse juhatused ja saa
dana katekismuse õpetuse järele katsub enam inimesi 
elada kui piibli sõna järele. Näituseks ütleb meie 
Õnnistegija: Hoidke, et teie südamed ei saa koorma
tud liia söömisega ja liia joomisega ega peatoiduse 
murega! (Luuk. 21, 34). Saadan selle wasta annab 
hoopis wastase õpetuse: Ennem wals rebenegu kui 
hüwa rooga üle jäägu! Kus iganes sööki ehk jooki
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rohkesti saada, seal astuwad wennikesed alati nimeta
tud saadana katekismuse käsuga platsi.

Jumal nõuab meilt kasinust ja karskust, saadan 
priiskamist ja prassimist. Mis muud kui priiskamist 
ja prassimist.kuulutab wanasõna: Ennem mats rebe
negu kui hüwa rooga üle jäägu I Igaüks, kes seda wana
sõna omaks wasta wõtab, kustutab oma nime inimeste 
killast maha ja laseb nime loomade kirja üles kirjutada. 
Loomad söömad endid mõne korra lõhki. . Harjumõisa 
härjad peasiwad korra ristikheina põllule. Nüüd on 
jõulud! arwasiwad härjad. Ennem wats rebenegu kui 
hüwa rooga üle jäägu 1 Ja härjad sõimad, sõimad 
nii palju kui iganes suutsiwad. Aga pill tuleb pika 
pidu järele. Söödud ristikhein paisutas härgade maod 
täis. Härjad pidiwad maha heitma ega jaksanud enam 
üles tõusta. Kümme härga lõhkesiwad. Nii teemad 
härjad. Siiski ei wõi kõike loomi nii ahneks lugeda. 
Siga peetakse küll halwaks loomaks, ra õgib wahel 
oma põrsad ära, aga iialgi pole ma meel kuulnud, et 
mõni siga ennast lõhki oleks söönud. Saadan selle 
wasta saadab oma jüngrid wälja ja tahab inimesi 
sigadestgi madalama astme peale lükata õpetusega: 
Ennem wats rebenegu kui hüwa rooga üle jäägu 1

Ma armon: igaüks matsa rebenemist ei tahagi 
sündida lasta, igaüks nimelt, kes tootja rebenemisest 
räägib. Ehk piaks mõni arwama, et matsale liia söö
mise ehk joomise kaudu tõesti rebenemise tunnid kätte 
tulewäd, trööstib niisugune ennast sellega: küll tohter 
parandab. Küll arst kõhu jälle kinni õmbleb 1 Suu
rem jagu usub kõhu kange elastilise jõu sisse ja selle 
jõu sisse uskudes ei karda nad rebenemist. Nad söö
mad ja joomad, nii palju kui iganes jaksawad. Mit
mest olen tuulnud, et nad hüwa rooga süües kõhu
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täissaamisel haledat meelt tuimub, et nii palju mõnu
sat toitu meel järele Piab jääma. Selle õnnetuse eest 
hoidmiseks ajanud weuuikesed sõrmed kurku, oksendanud 
muist wälja ja hakanud uue puuga siis roale walu 
andma. Hüwa rooga ei tohtinud ju üle jääda. Ma 
mõtlen aga: hüwa roa sarnane raiskaja annab enese 
kohta tunnistust, et hüwa roog palju kõrgemal seisab 
kui niisugune raiskaja.

Suurtel pühadel ja pidude ajal kaswab iseäranis 
nende arw, kes ennem walmis watsa rebeneda laskma kui 
hüwa rooga üle jätma. Nad söömad ja joomad nii rohkel 
mõõdul, et warsti haigemajadest abi piawad otsima. 
Wõinädal ja ülestõusmise pübad annawad tohtritele 
tublisti tegemist. Kümnete kaupa ilmub abiotsijaid, 
kelle seedimise liigsöömine ja liigjoomine ära rikkunud. 
Hüwa röa maitsjad lootsiwad kindlasti oma kõhu naha 
kestuse peale, see lootus ei petnud neid, aga selle ase
mel rikkus hüwa roog nende seeedimise ja walmistas 
neile mitmesngnsid katarrisid.

Palju inimesi ei tunne ülemat iha km hästi süüa 
ja juua. Targemaks pole inimesed kõigi oma Üles- 
leidustega läinud fui prohweti Jeesaia ajal. Jn Jeesaia 
kaebab: Nad tapawad härgi ja snrmawad lambaid, 
söömad liha ja joöwad wiina ja ütlewad: söögem ja 
joogem, sest homme sureme ära. (Jees. 22, 13). Korra 
nägin ühe paksu mehe turul lihapoes seiswat. Nuum- 
wasika praadi waadates hüüdis mees waimustusega: 
„See on niisugune kuninglik praad, et söö ennast kas 
surnuks!" Niisuguse mehe weudi leidub maailmas 
paljugi, kui ka igamees oma mõtteid nii selgesti wälja ei 
ütle. Ikka arwawad nad, et muud kasu elust ei saada 
kui tublisti süüa ja juua. Wäga õieti tähendab nii
suguste kõhu orjade kohta Paulus: Mitu käiwad,



kellest ma teile sagedasti olen ütelnud, aga nüüd ütlen 
mina nuttes neid Kristuse risti waenlased olewat, kelle 
ots on hukatus, kelle jumal on nende kõht ja kelle anu 
on nende häbi sees, kes maapealsid asju armastawad. 
(№. 3, 18—19).

Et hüwa rooga üle ei jääks, seks on igale poole 
kohte asutatud, kust hüwa rooga saada wõiks. Isegi 
kirikud ja kooliõpetajad on wanemal ajal niisugust 
hüwa roa wäljalaotamisest osa wõtnud. Tartu üli
kooli professoritelgi oli 17 aastasaja lõpul omad kõrt
sid. 1694 peeti Tartus professorite koosolekul kangesti 
selle üle nõuu, mis teha, sest et üks kõrts jälle awatud. 
Nõuupidamine ei käinud mitte joomise wähendamise 
kohta, waid kahju kohta, mis uue kõrtsi awamine Pro
fessorite taskutele teeb. Professorid ei kartnud, et nad 
ise uude kõrtsi jooma lähemad, waid et muud inimesed 
uues kõrtsis käima hakawad ja et siis nende joomakohad 
neile wähem sisse toowad. Ametiwendi trööstis ometi 
professor Dau, kes ise uue kõrtsi ligidale kõrtsi lubas 
awada ja iga seal ära pruugitud „kausi" eest ühe 
taalri üliõpilaste kassasse maksta. Professorid lootsi- 
wad, et niisugune abinõuu kõik joogiwennad professor 
Dau uude kõrtsi kutsub hüwa rooga maitsema.

Sööki ja jooki läheb inimesele elamiseks tarwis, 
aga iialgi ei tohi jook meie jumalaks saada. Söök ja 
jook saawad meie jumalaks, kui me ülemat iha ei 
tunne kui seda jumalat orjata. Tõsi on, kõhtu hüü
takse tihti kurjaks kupjaks, sest kui kõht taga ei sunniks, 
ei liigutaks mõni mees kätt ega jalga. Kuulsin korra 
ühest mehest, kes alles siis ikka tööle läks, kui suur 
nälg kätte tuli ja majas wähematki suhupistmist ei lei
tud. Palehigi sees piame tööd tegema ja leiba sööma, 
kuid ikka piab kõht meie ori olema ega tohi iialgi meie
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jumalaks saada. Nii pea kui kõht meie jumalaks saab, 
kellele me ainult elame ja tööd teeme, on meile meie 
wiimane osa ära määratud, nimelt hukatus. Küll ei 
rebene igal hüwa roa arumstajal mats, küll aga toob 
roa ülemaks ihaks saamine ikka hukatust kaasa.

Tundsin ühe isiku, kes head sööki ja jooki nii 
tooga armastas, et nende juurest iialgi enne ei lahku
nud kui midagi toõtta polnud. Ikka pidi põhi wasta 
tulema. Küll ei rebenenud toats, läks aga korratu
masse olekusse niisuguse liialise söögi ja joogi pruuki
mise tõttu. Nälja surma pidi see isik wiimaks surema, 
ei toidu puuduse pärast, waid sellepärast, et kõht toit
maks enam midagi wasta ei toõtnud.

Wähem head sai wiina-wooris käija pruukida. 
Mees saadeti mõisast linna toiina-tooori wiima. Mees 
arwama: nüüd on jao aeg, nüüd Piab märjukest 
maitsma. Tegi toaadi sisse augu ja hakkas imema. 
Imes kuni puru joobnuks jäi, wankrilt langes ja kaela 
murdis. Umbes sedasama moodi käis hiljuti mitme 
laetoamehegi küsi. Meestele anti hulk polituri kätte ja 
saadeti neid tööle. Mehed kohe mõtlema: Nüüd on 
jao aeg! Seda õnne piab maitsema. Sel märjukesel 
on ju piirituse hais ja magu. See on päris elutilk l 
— Sedamaid mehed poleerima, ei puud, waid oma 
kõhtu. Poleerisiwad seni, knni hütoa roog lõpes. 
Wats ei rebenenud kellegil, küll hakkas wats ometi kan
gesti kipitama. Häda läks nii suureks, et tohtri abi 
pidi otsitama. Tohter tuli, ei lvõinud neid aga enam 
aidata, kes liig kangesti sisekunda poleerinud. Kuus 
meest heitsitoad hinge. Sündinud kewadel 1902.

Paraku ei taha liigsööjad ja liigjoojad sugugi 
mõista, et nende teguwiis hukkamõistmise wäärilme. 
Kõigi liialduse peale waatamata piawad nad endid
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tawalisesti parajuse meesteks. Hiljuti toodi üks priis
kaja suuremat sugu mees haigemajasse. Tohter waa- 
tas mehe läbi, nägi : liigjoomise tagajärg. Tohter 
kohe küsima: „Kas te ei ole ehk liig palju joonud ?"

Haige wasta: „Sugugi mitte. Olen alati para
juse mees olnud!"

Tohter ei jäänud selle wastusega rahul. Hakkas 
uuesti uurima: „Ühe hea lõngsu ikka joote igal 
sööma ajal?"

„Joon!" wastas haige.
Tohter ei jäänud meelgi rahule. „Te joote ehk 

kakski?" küsis tohter edasi.
„Joon kaks ja meel enamgi I" seletas haige.
„Kui palju te siis õige joote?" päris tohter.
„Joon 7—8 head lonksu igal söömaajal. Nii 

pisut ei tähenda minu kohta midagi!" armas haige.
Tohtril oliwad lõnksute kohta ometi teised arwa- 

mised. Armas, et 25 lõnksu päemas mehe terwise 
täiesti rikkunud ja mehe enese haua äärele toimub. 
Mees ise selle masta otsis süüd mujalt, mitte aga oma 
märjukese armastusest.

Liialt maitstud hüma roog paneb alati kõhu 
rebenema, seda totisi rebenema, et ükski arst enam abi 
ei torn saata: ots on hukatus. Ainus abinõuu selle 
hukatuse wasta on kasinusele ja karskusele tagasipöör- 
mine. Liialduse jüngrile on see tükk Kaletoipoja tööd. 
Korra oli ohtoitser, kes ka omaks tunnistas saadana 
õpetust: Ennem toats rebenegu kui hütoa rooga üle 
jäägu! Sõbrad püüdsiwad meest hukatusest peasta, 
palusiwad, manitsesitoad, aga asjata. Mees wabandas 
ennast ikka sellega: Mina ju liialt midagi ei pruugi. 
Sõbrad pidiwad juba kõige pahemat kartma. Korraga 
tuli ühele sõbrale hea abinõuu meelde. Walmistas
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selle wiinapudeli korgi otsa seisma. Ohwitser tuli, 
tahtis totina klaasi walada, ehmatas ometi pudelit 
nähes lumitoalgeks. Pudeli otsast toahtis talle toana« 
pagan ivasta. Mees pani käe silmade ette, waatas 
tüki aega teisale. -Pööris siis uuesti silmad pudeli 
otsa. Sartoiline ikka pudeli otsas.

„Kas te näete, mis seal pudeli otsas ott?" küsis 
mees hirmuga seltsilistelt.

Tüki tegija oli teised kõik oma nõuusse saanud. 
Rahulikult wastasitoad sellepärast seltsilised: „Pudeli 
otsas pole midagi! Kas sina siis midagi näed?"

„Ei, ei I" toastas ohwitser hirmuga. Ei julenud 
teistele awaldada, et ta pudeli otsas sartoikut näeb. 
Teised oleksitoad teda siis hakanud hulluks pidama. 
Teadis ju mees, et suured joodikud eneste ümber sar- 
toikuid näetoad.

Mees ei pistnud sel päetoal kättgi wiinapudeli külge.
Teisel päetoal pani tüki tegija kõigi pudelite otsa 

sartoiknd seisma ehk istuma. Hüwa roa armastaja 
hakkas sarwikuid nähes nüüd kindlasti uskuma, et talle 
joomahullustus kätte tulnud. Läks tohtrile häda kae
bama. Tohter toastas: joomine maha jätta 1 Joo
mise maha jätmine langes mehele ometi raskeks. Kui 
aga järgmistel päewadel sarwilised weel pudelite otsa 
ilmusiwad, jättis mees joomise täiesti maha. Seda- 
toiisi peasis mees hukatuse käest, mis hiljem ehk toorem 
toististi kätte oleks tulnud.

Mõni artoab : liigsöömine ja liigjoomine on tõesti 
kahjulik, kui seda tihti ette tuleb: arukorral ei tee see 
toiga ühtigi. Eksiarwamine! Arukorralgi liig süüa ehk 
juua toob hukatust. Korra oli üks sajaaastane wana- 
mees. Kuningas kuulis temast, laskis teda oma lossi
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tulla. Kuningas taadilt küsima: „Kust see tuleb, et 
sa 100 aastat manaks elanud ja ometegi nii priske 
ja terme olnud?"

„Ma olen alati maal elanud, ei ole iialgi suitse
tanud ega alkoholi pruukinud. Leib, piim, kalad, 
kartuhwlid, — need on mu toit olnud

Kuningas käskis taadile kuninglikul wiisil süüa 
anda ja siis taadi koju saata. Taat sõi kuninglikul 
wiisil, sõi rohkem kui muidu harjunud sööma. Roh
kem harjumata toidu söömine rikkus taadi seedimise. 
Taat jäi haigeks ega peasüüd elusalt enam koju.

Terme keha kannatab suuremat söögi ehk joogi 
koormat meel wälja, ilma et halwa tagajärge alati 
kohe märkaks; nõrk keha tunneb liialdusest kohe huka
tust. Nälginud mees peasis korra rohke roa kallale. 
Mees sõi, sõi seni kuni mats rebenes, — ei, kuni sur
nult maha langes.

Kui palju ei wõiks kuningad ja rikkad süüa I 
Paljudest teame ometi, et nad kalliste roogade külge 
kätt ei pistnud ega iialgi liialt söönud ega joonud. 
Kaarl XII üteldakse, et söögi ega joogi poolest karske- 
mat meest leida ei olnud. Niisama on wäga mitmed 
muud walitsejad lihtsal wiisil parajalt söönud, ehk 
nad küll palju oleksiwad wõinud süüa. Neil kõigil 
on ikka targa sõnad kõrwus kõlanud: „Kui kõige 
parem maitseb, jäta järele!"

Tõesti, need sõnad käiwad kõikide kohta: kui kõige 
parem maitseb, jäta järele! Ära söö nii palju, et 
söömine sulle waewa teeb. Joomise kohta jälle maksab 
sõna : Ara joo sugugi! Pea ikka meeles, mis Siirak 
söömise kohta ütleb. Siiraki sõnad on aga nagu rusika 
hoop wanahõeluse sõnade õpetusele: Ennem mats 
rebenegu kui hüma rooga üle jäägu: Siirak ütleb

13
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nimelt: Ära toota liiasti kõiksugu õrna rooga ja ära 
söö toaga ahnesti. Sest kui sa toaga palju sööd, siis 
saad sa haigeks ja ahne söömine saadab kõhuwalu. 
Ahne söömise läbi on palju surnud, aga kes kasin, see 
pikendab oma elu. (Siirak. 37,34 36). Ära ütle mitte: 
Siin on palju! Mõtle, et kuri silm katoal on! (Siir.31,14).

Kasinus kaunis ehe, parajus parem osa. Korra 
küsiti ühelt waeselt mehelt, kas ta ei tahaks oma elu 
rikka priiskaja eluga wahetada. Ilma pikemalt mõtle
mata wastas waene warsti: „Kui mulle ka miljon 
selle kauba peale antaks, ei wahetaks ma oma elu 
siiski priiskaja eluga. Priiskaja ots on hukatus. Mis 
kasu oleks mul miljonist, kui ma kõige miljonitega 
ometi pian hukka minema. Ma tahan waesuses Juma
lat parem teenida kui priiskamises ja prassimises Juma
lat unustada ja hukka minna!"

Kasin ihu magab terwisega, ta tõuseb wara üles 
ja hing temaga! ütleb Siirak (31, 22), Kasin ihu ei 
maga üksi terwisega, ei ta teeb töödki terwisega, ajab 
asju terwisega. Luurih, Hakenschmidt ega muud jõu
mehed poleks iialgi wõinud niisugust jõudu üles näi
data kui nad näidanud, kui nad liigsöömise ehk joo
mise küüsi olesiwad langenud. Korralik eluwiis ja 
jumaliku käsu täitmine tuetab terwist, kinnitab toaimu, 
kosutab keha. Lukku jäägu meie kõrwad jäüdawalt 
saadana õpetusele: Ennem wats rebenegu kui hüwa 
rooga üle jäägu! Selle wasta seisku meil silma ees 
ja kõlagu kõrwus alati apostli sõnad : Elagem armsasti 
kui päewa ajal, ei mitte prassimises ega liias joomises, 
ei mitte abielu ärateotamises ega kiimaluses, ei mitte 
kiusus ega kadeduses, toaid ehtige endid Issanda Jeesu
sega Kristusega ja ärge kandke oma liha eest hoolt 
nõnda, et himud sest tõusewad! (Room. 13, 13—J 4).



TaMnnas aastal 2000.
Astusin Tallinnas Balti waksalist wälja. Waatasin 

ümber: kuhu woorimehed jäänud? Mitte ainukestgi ei 
paistnud silma. Selle asemel mitu sada isesõitjat (auto 
mobili) seisis waksali ees, igal isesöitjal mees eesotsas. 
Teekäijaid tungis hulga kaupa waksalist wälja. Üksi 
ehk mitmekesi istusiwad nad isesõitjasse, ütlesiwad kutsa
rile midagi ja isesõitja sõitis oma teed edasi tuhatnelja, — 
ei tuhatnelja wõi ütelda, sest neljajalgne puudus ju; 
ütlen sellepärast parem: tormas lauasarnast uulitsat 
mööda edasi, kus ükski kiwi sõitjatele raputamist ei 
walmistanud.

Jmekspannes waatasin ma lugu pealt. Ma ei 
wõinud sugugi aru saada, et woorimehe sugu Tallinnast 
kadunud ja isesõitjad asemele astunud. Tuhinal edasi- 
töttawatele isesõitjatele järele waadates kuulsin korraga 
enese kõrwal kedagi küsiwat: „Mis wõeras nii imestab?"

Waatasin küsija poole. Lahke herra seisis mu 
kõrwas ja waatas omalt poolt imestledes mu otsa.
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„Mis ma imestlen?" kosisin ma. „Jmestlen seda, 
et Tallinna elu enam ära ei wõi tunda!"

„Kuda nii?" päris wõeras.
„Mitte ainustki woorimeest pole enam näha. Igal 

pool isesõitjad!"
Wõeras waatas weel enam imestledes minu peale.
„Millal siis wiimse korra Tallinnas käisid, kui 

Tallinna elu nii muutunud arwad olemat?" küsis ta siis.
„Millal? Eks ikka 1900 !"
Wõeras puhkes naerma. „Wõi nii I 19001 

Mõtle ometi, et meil nüüd 2000 on. Seda wiisi ma 
mõistan, miks nii suuri silmi teed 1 Seda wiisi saan 
aru, et Tallinna tõesti hirmsasti leiad muutunud olewat! 
Ma kardan, siis wõid kergesti Tallinnas ära eksida. 
Mul on natuke prii aega! Kui lubad, tahan sind 
wähä linna mööda saata I"

„Südamest oleksin selle lahkuse eest tänulik!" 
ütlesin kumardades.

„Wõeras kumardas wasta. „Lähme siis edasi. 
Wõi sõidame?"

„Ei, lähme parem jala! Jala wõib kõik pare
mini ära näha!"

„Minugi poolest!"
Läksime Nunne wärawa poole edasi.
„Kas siis Tallinnas woorimehi ei ole?" küsi

sin mina.
„Ei ole I Kes hakkaks meie ajal enam hobusega 

ennast waewama. Saab ju isesõitjatega palju paremini 
edasi kui hobusega!"

„Kas siis hobusid sugugi enam Tallinnas ei leita?"
„Kes teab, ehk leidub mõni arm tööhobune meeli" 

armas mu saatja. „Üleüldse tarrnitatakse aga koorma - 
medamiseksgi isesõitjaid!"
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Ma maalasin uulitsat. Tasane nagu laud.
„Kui tasased uulitsad nüüd Tallinnas on!" hak

kasin ma kiitma.
„Missugune õige kodanik hakkaks kiwihuniku otsas 

sõitma, nagu 1900 meel sündis 1" seletas wõeras. 
„Ei, me oleme isesõitjatele kohased teedki walmistanud. 
Uulitsad on asfaldist, tsemendist ja muist ainetest rnal- 
mistatud. 3—4 korda päewas pestakse neid suure 
pritsi abil. Seda wiisi seisawad nad alati puhtad ega 
tolma sugugi. Tahab mõni uulits tolmama hakata, 
ujutab prits uulitsa kohe jälle üle."

Sel silmapilgul sõitis üks jalgratta mees meist mööda.
„Jalgrattad nähakse koguni aruldaseks jäänud ole

mat !" tähendasin omalt poolt.
„Tõsi küll. Nende moeaeg on ammu mööda. 

Kes tahaks oma jalgu enam maemata, kui isesõitjad 
kõik maema käest ära mõtamab. Jalgrattaid tarrnita- 
rnad nüüd meel üsna maesed inimesed, nagu teenijad 
tütarlapsed, mustatöö tegijad jne.

Seni olime Nunne märama juurde jõudnud. 
Ma rnaatasin Toompea poole. Toompea küljes nägin 
iseäraliku ehituse. See ulatas alt ülesse mäele.

„Mis see on?" küsisin ma.
„Elernator."
„Mis tarrnis?"
„Inimeste rniimiseks Toompeale. Kes hakkab mäge 

mööda ülesseminekuga ennast roaemama I Pole muud 
kui astu elernatori ja juba oled järgmisel silmapilgul 
Toompeal. Mis arm ab, teeme proorni ?"

„Teeme!"
Astusime elernatori, kuhu meie järele mitmed 

muudki tulirnad. Silmapilk — ja me lendasime muhi-
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naga ülesse poole. Weel silmapilk ja elewator seisatas 
Toompeal. Me kolisime wälja.

„Kui selget pilti Tallinnast tahame saada, piame 
ülesse waatetorni minema. Juba mõnda head aastat 
tagasi on Toompeale waatetorn ehitatud, kust mõnus 
kogu linna silmitseda. Saja aasta eest leiti niisugusid 
tornisid alles Soomes. Meie waatetorn on ses tükis 
ometi parem, et elewator meid ülesse torni otsa wiib."

Ma olin ettepanekuga muidugi nõuus. Lasksime 
endid kohe ülesse waatetorni otsa tõsta. Sealt silmit
sesin imestledes Tallinna. Nii kaugele kui silm ulatas 
waatama, igal pool linn. Linn ülewel Lasnamäel, 
linn Pirital, linn Teliskopli pool, linn Ülemeste järwe 
kaldal. Wäga mitmes küljes warjasiwad puud ometi 
linna suurust ära, nii et õieti aru ei saanud, kui kau
gele linn ulatas. Igapidi nähti kaugemal linnamajadel 
suuremad wahed wahel olewat ja nende wahede peal 
kaswasiwad puud. Jälle teisal nähti kaugemal majade 
wahel ilusaid aedu.

„Linn on ju ütlemata suureks kaswanud I" tähen
dasin omalt poolt.

„Pole imegi! Linnas elab ju oma 300,000 
inimest. Need kõik tarwitawad peawarju!"

„Kudas see suur hulk ometi kõik süüa saab?" 
küsisin edasi.

„Mitmet wiisi. Suurem jagu ometi ikka tööga 
ja teenistusega. Wiimasel ajal on palju wabrikuid 
Tallinna ehitatud. Need wabrikud on palju wäge 
kokku meelitanud. Küll teemad masinad palju tööd 
ärä, aga siiski tarwitatakse inimestegi käsi. Seda enam 
weel, et meie aja töölised enam tööd ei taha teha kui 
6—7 tundi päewas. Muidu tähendan weel, et naeste- 
rahwad palju tööd oma kätte kiskunud, tööd, mis
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endistel aegadel ainult mehed walmistasiwad. Peale 
selle annab rohke kauplemine weel hulgale leiba."

Ma waatasin ümber. Nägin nii mõnda, mõnda 
wabrikut. Aga mõndagi uut kirikut paistis mulle silma.

„Kirikutegi poolest olete palju rikkamaks saanud!" 
ütlesin ma

„OH neid piaks palju rohkem olema kui tõesti 
on. Inimeste poolest on linn nii palju kaswanud, 
aga kirikuid on kõigist tükki kuus juurde tulnud. Neist 
ei saa ammugi suure inimeste hulga kohta. Küll pee
takse kirikutes 3--4 korda päewas jumalateenistust, iga 
kiriku peal on 3—4 õpetajat ametis, aga see kõik ei 
aita meel. Küll tehakse linnarahwa seas tublisti mis- 
sionitööd, küll peetakse iseäralikkudes kohtades iga päew 
palwetundisid, kuid kombeliku elu langemise kohta piab 
paljugi kaebama. Edenemine ja haridus ei ole kombe
likku elu sugugi parandanud. Wangikodade asunikkude 
hulk annab sest tunnistust. Haridusest ei wõi kombelik 
elu abi loota, maid ainult ewangeliumilt. Kus Kristus 
südames aset wõtab, seal alles wõib õnn asuda. — 
Ma hakkan teile siin üsna Jeremia lugusid jutustama; 
parem räägime muist asjust."

Ma waatasin ümber ja nägin eemal pika masti. 
„Mis mast see on?" küsisin ma.

„See on õhu telegrahwi mast. Sealt saadetakse 
ja wõetakse telegrammisid wasta. Laewadega merel 
wahetatakse telegrammisid. Lasnamäel mere ääres on 
teine sarnane telegrahwerimise koht. See wiimne on 
kaugele waatamisega ühendatud. Sealt waadatakse, 
mis Helsingis ja mis mere peal mitme saja wersia 
peal sünnib."

Naissaare poole waadates nägin midagi iseäralikku 
kaugel taewa all liikuwat.
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„Mis see seal piaks olema?" küsisin ma ja näita
sin sõrmega sinna poole.

„Tuulelaew, ei midagi muud. Tallinnalased lähe
mad wiimasel ajal hea meelega Naissaarele ja muile 
saartele suwitama. Sõiduks tarwitawad nad sagedasti 
tuulelaewa. See wiib kärmesti sihile I"

„Miks laewu ei tarwitata?"
„Laewu tarwitatakse ikka ka, aga laewaga ei pease 

igal pool maale. Laewadega weetakse enam kaupa. 
Kergeks sõitudeks wõetakse aga hea meelega tuule
laew appi!"

Meel rääkisime tuulelaewast, kui ju mitmed tuule- 
laewad Tallinnast nägin taewa alla tõuswat ja mere 
poole minewat. Küll puhus tuul mere poolt wasta, 
aga see wastatuul ei jaksanud tuulelaewu sugugi teise 
külge ajada.

Aeg oli käes tornist maha minna linna waatama. 
Elewator kandis meid silmapilgul alla.

„Kas istume nüüd isesõitjale?" küsis mu saatja.
„Ei, läheme parem jalgsi altlinna waatama. 

Nii näeme kõik paremini ära Г
Waewalt jõudsime mõned sammud edasi, kui meile 

juba ajalehe müüja wasta tuli ja hüüdis: „Tallinna 
lõuneleht l Suuri nudisid ! Ostke I"

„Mis ta ütles?" küsisin seltsiliselt. „Tallinna 
lõuneleht?"

„Tallinna lõuneleht neh! See on praegu ilmunud. 
See ilmub tawalisesti kell 12 igal keskpäewal!"

„Leht ilmub siis iga päew?"
„Jgapäew neh I Peale selle ilmub meil iga päew 

weel neli teist Eestikeele lehte, nagu „Tallinna homiku- 
leht," Tallinna õhtuleht" ja mis nende nimed kõik olgu!"



201

„Teil on siis wiis igapäewast Eesti lehte Tal
linnas ?"

„Wiis jah I Ega see nii suure inimeste hulga 
kohta sugugi palju pole. Peale selle ilmub meil üks 
leht kaks korda päewas, mitu lehte kuus korda nüdalis 
jälle mitu weel wähem korda nädalis."

„Ja kõik lehed leiawad lugijaid?"
„Nagu näha. Ükski leht, mis nõndmisi täidab 

ja kõige wähemalt wärskeid nudisid lugijatele toob, 
pole meil meel nälga ära surnud, toogu ka telefonid 
muidugi Tallinna rahwale palju uudisid."

„Telefonid?"
„Telefonid jah! Iseäraliku mehanismuse tõttu 

annawad telefonid kõik kontoris awalikult kõneldud 
uudised igasse majasse teada. Seks kõneldakse kõik 
uudised telefoni kontoris walju äälega. Sedamaid on 
igal telefoni tarwitajal iga sarnane uudis teada. 
Telefonid on aga meie ajal igas majas aset leidnud."

„Mis tarwis siis enam ajalehed, kui juba tele
fonid kõik uudised kätte kannawad?"

„Kandku ka, ajalehe kohusid nad täiesti ikka ei 
wõi täita. Päewaküsimusi telefon ikka ära ei seleta. 
Peale selle ei juhtu igaüks tuas olema, kui telefon 
oma uudisid kuulutab. Ajalehti tarwitab siis ometi 
igaüks!"

Tahtsin ennast Tallinna lehtedega tutwustada. 
Ostsin kohe „Tallinna homikulehe" ja „Tallinna lõime- 
lehe." Mõlemalt paistis mulle 10. juuni 2000 suurte 
numbritega wasta. Üks neist oli 8, teine 12 mehist 
lehekülge suur. Suurem jagu sisu langes ometi kuulu
tuste peale.
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„Kas Tallinna ajalehed palju tülitsewad?" küsi
sin seltsiliselt.

„Kuhn see jääb! Ei ole neil ka muud tüli Põhjust, 
annab leiwakadedus neile ometi põhjust!"

Saime mõned sammud edasi astunud, kui meile 
poisike raamatutega wasta tuli. „Ostke, ostke!" karjus 
ta. „Tallinna tuuletallajad," päris uus romaan. 
Kuulsa kirjaniku Waimula töö! Ostke, ostke!"

Kas teil Tallinnas raamatukauplusi ei ole, et 
uulitsal raamatuid wälja pakutakse?" küsisin ma.

„Raamatukauplusi on meil kümnete kaupa, aga 
et kaup paremini läheks, saadetakse müüjaid uulitsatelegi 
kaupa pakkuma, niisama nagu ajalehe toimetused seda 
teemad."

Edasi astudes waatasin kauplusi. Ütlemata tore
dad waateaknad oliwad neil, seda piab ütlema. Kald
kirju oliwad uksed ja majaseinad täis. Seal lugesin: 
Armas Altmäe, Kallis Külamees, Lembit Libekeel, 
Wäinö Waim ja kudos kõik need Tallinna hangeldajate 
nimed oliwad.

„Kuhu on aga Meierid, Müllerid, Hahnid, Kah- 
nid jäänud?

„Ei tea!"
Edasiminnes nägin korraga ühe wähäldase maja, 

kelle seinalt kiri wasta hiilgas: „Teater."
„Mis ime see on, et teil Tallinna kohta nii wäiksed 

teatrid ehitatud?" küsisin mina.
„Suuremaid ei tornita me sugugi!"
„Kudas nii?" Mitu sada tuhat inimest ja teatrid 

nende jaoks nii wäiksed! Wöi ei pia Tallinna ini
mesed teatrist enam lugu?"

„Tallinna rahwas ei taha ennast teatris käimisega 
palju waewata. Mis tarwis ka? Teatri etendusi
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mõib muidugi näha, ilma et ise teatrisse maatonta 
läheksid."

„Kudas nii?"
„Igas majas leidub telefon ja kaugelewaataja. 

Iga maja on teatriga ühendatud. Kui nüüd teatris 
midagi etendatakse, pole muud tarwis kui kodu aparadi 
juurde minna ja seal nähakse ja kuuldakse kõik, mis 
teatris sünnib. Ainult mõned harwad lähemad meel 
teatrisse istuma ja maatotna. Sel põhjusel ei tormita 
me suuri teatri hooneid! Ülepea on meie ajal kõik 
nii hästi sisseseatud, et kodu kõik rnõib näha ja kuulda, 
mis kaugemal sünnib ehk näha on. Ei pruugi ennast 
maatama minemisega maemata!"

Edasi sammudes paistis mulle ühte lugu seltsi
majasid silma.

„Kui palju teil Tallinnas seltsisid on!" tähen
dasin ma.

„Kes neid kõiki jõuab enam üles lugeda I" rnastas 
mu seltsiline „Seltsisid leidub meil sadade kaupa. 
Peale muude on iga ameti ja tööaru jaoks oma selts. 
Wõime minna kutsarite seltsi ja puuseppade seltsi, 
uulitsa puhastajate seltsi ja teenijate tüdrukute seltsi, 
jooksjate seltsi ja istujate seltsi, naerjate seltsi ja mähä 
rääkijate seltsi."

„Wõi nii palju seltsisid siis! Teenijatel tütar- 
lastelgi oma seltsid!"

„Ammugi juba. Seal arutarnad teenijad oma 
asju, määramab tööpcierna pikkuse ja lisatundide palga. 
Kell 6 õhtul arutarnad nad oma tööpäerna lõpnuks. 
Kes peale kellu 6 meel teenija abi tarmitab, piab selle 
abi eest iseäranis maksma. Teenijad tütarlapsed nõua- 
rnad, et neile ainult „preili" („neiu") Piab üteldama
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ja neid palutama seda ehk teist teha. Neil on 
nüüd kaks korda parem põli kui maja perenaestel."

„Kui aga maja perenaene ei taha paluda?"
„Siis lähemad teenijad kohe oma teed. Jah, 

sedagi juhtub, et mõni maja perenaene, kui talle wõe- 
rad tulewad, õhtu eest terme päewa palga lubab, aga 
sellegi poolest ei hakka teenijad enam tööle. Ütlewad, 
nüüd peale kellu 6 olla nende aeg, nüüd pidada nad 
malja meelt lahutama minema. Waadaku perenaene 
esi, kudas oma wõerastega malmis saab. Teenija aga 
istub jalgrattale ja läheb meelt lahutama!"

Nii kõneldes jõudsime ühe ehitatama maja juurde. 
Jäin natuke ehitust waatama. Ehitusest pidi nelja
kordne kiwimaja saama. Jmewiisil nähti õige wähä 
müürisseppasid tööd tegewat. Müürisseppade asemel 
tegiwad masinad tööd. Ja löö masinate käes müüride 
ehitamiseks läks wäga kärmesti edasi.

„Teil ehitatakse õige masinatega majasid 1" üt
lesin ma.

„Kus iganes wöimalik, pannakse masinad ametisse. 
Meie ehitajad on nõuu pidanud oma masinatega Ole- 
miste kirikut Toompeale tuita, kuid siiamaale pole nad 
oma nõuu meel tõeks teinud. Kes teab, ehk teewadki 
tulewikus niisuguse karutüki ära!"

Koolide poolest näitab Tallinn suurt rikkust üles. 
Tawaliste koolide kõrwul nägin põllumeeste kooli, 
meremeeste kooli, kaubanduse kooli j. n. e.

Waadates ja kõneledes olime südalinnast kaugele 
wälja ülemisse jõudnud. Korraga nägin maamehe 
hobusega enestele wasta tulemat.

„Hobune I" hüüdsin ma imestledes pool tahtmata.
„Hobune jah I" kordas mu seltsiline. „Keegi 

maamees tuleb linna oma kaupa müüma. Maameestel
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on ikka weel kasinasti isesõitjaid. Waatame õige, mis 
sel maamehel müüa on I"

„Waatame!"
Astusime mausri juurde. Maamees pidas hobuse 

kinni. Küsisime, mis mehel müüa.
„Mune I" wastas maamees.
„Mis munad maksawad?" küsisin mina.
„Õieti odawad I Ainult 6 kopikat tükk. Oleks 

tolme, saaksin mist 10 kopikat tükist!
„Mis meel müüa on?"
„Wõid 1" rnastas maamees.
„Näita meile oma rnõid I" ütles mu seltsimees.
Maamees näitas. Üsna hea köögirnõi.
„Palju nael maksab?" küsisin mina.
„Kopikat 75 tahaksin ikka naelast saada!" ar

mas maamees.
„Mis muidu meel müüa?" küsisin edasi.
„Odratangu!" rnastas maamees.
„Palju toop maksab?" uurisin mina.
„Üteldakse Tallinnas toobist 20 kopikat makseta- 

rnat I" armas maamees.
„Lähme edasi!" ütlesin seltsimehele. „Ega meist 

ometi ostjat saa I"
Sammusime edasi. Mina jäin kuuldud hinda 

mõtlema ja uuuštafm hoopis ära Tallinna elu rnaadata.
„Kas me ei piaks õige rnäikest lustisõitu Pärnu 

ette mõhna ?" küsis mu seltsiline korraga.
„Pärnu? Mis lustisõit see enam nii kaugele 

on? Sõida Wiljandisse, sealt Mõisekülasse, sealt 
alles Pärnu I"

„Sugugi mitte! Meil on ju ometi oma otse- 
kohene Tallinna-Pärnu raudtee. Ei pruugi sugugi.



206

enam Wiljandi kaudu sõita. Peaseme Tallinnast otse 
Pärnu ja aru mööda Wirtsugi."

„Aga niisugune sõit kestab kaua!"
„Ega me enam 1900 aastal ei ela, et kaua kestab. 

Kiirrong wiib meid ühe tunniga Pärnu!"
„Kui lugu nii, siis on sõit Pärnu küll ainult 

lustisõiduks nimetada. Sõidame siis minugi poolest!"
Istusime sedamaid isesõitjale, mis meie ligidal 

seisis. Kutsar sõidutas meid sellega warsti Pärnusse 
minema raudtee maksalt.

Natuke aega ootasime maksalis, kui juba rong 
Pärnu poole hakkas tormama. Umbes poole tunni 
olime ju sõitnud, kui rongi saatja korraga hüüdis: 
„Merjamaa linn 1 2 minutit seisatust I"

„Kas siis Merjamaa juba linnaks saanud?" küsi
sin seltsiliselt.

„Linn ta küll ei ole, ainult linnake! Kõigist 
paar tuhat hinge asub Merjamaal. Ega seda õieti 
linnaks maksa nimetada!"

Lühikese seisatuse järele tormas rong edasi Pärnu 
poole. Ja waewalt oli tund mööda läinud, kui me 
ju tõesti Pärnu jõudsime. See oli rutuline sõit.

„Pärnus on täna pidu, sellepärast ma lustisõitu 
Pärnu soowisin!" seletas mu seltsiline.

„Mis pidu siis?" pärisin mina.
„Pärnlased on pika igatsuse peale oma jõele rott* 

maks silla saanud. Selle õnneliku juhtumise mäles
tuseks piamad nad täna pidu!"

„Niisuguse juhtumise pärast on rõesti Põhjust pidu 
pidada. Ligi paarsada aastat igatsesimad ju Pärnlased 
enestele ikka kindlat silda 1 Piame neile silla pärast 
küll õnne soomima I"
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Astusime Pärnus maksulist ülejõel wälja ja läksime 
liuna mööda jalutama. Ülejõele oli tubli linn tekkinud. 
Kena kirikki Ülejõel kuulutas, et siin ristirahwas asub. 
Niisama paistis mulle Riia alewist silma kirik, mida 
ma enne polnud näinud.

Läksime Pärnu uut sildagi waatama. Uudiseks 
oli siin silla ääres laewade puudus. Enne tühjendati 
ja täideti laewu nahksillalt. Nüüd nägin kalda ääres 
laewu täidetawat. Igapidi ei takistanud laewad enam 
liikumist sillal.

Käisime sillapidu pidajate seas ja soowisime neile 
õnne. Sõitsime isesõitjaga Pärnut mööda edasi, tagasi 
ja panime linna tähele. Wabrikuid oli mõni juurde 
tulnud, inimeste hulk õO —60,000 hinge peale kaswanud, 
„Pärnu päewalehtkN ilmuma hakanud, — aga üleüldse 
ei märganud ma Pärnus midagi iseäralikku. Wõtsime 
sellepärast nõuuks kiirrongiga jälle Tallinna tagasi sõita. 
Tallinnas ei olnud ma linna järelewaatamisega ammu 
meel mitte malmis. Seal wõisin meel mõndagi tä
hele panna.

Sõitsime waksali, wõtsime tagasisõidu Tallinna 
ette. Tallinna ja Pärnu waatamine oli mind tublisti 
ära wäsitanud. Uinusin magama. Magasin nii magusalt, 
et midagi ei kuulnud, mis mu ümber sündis. Kaunid 
unenäod tegiwad mu une ütlemata armsaks.

Üleshärgates juhtus mulle ajaleht silma. Ajalehel 
seisis 1903. See nähtus pahandas mind nii, et Tal
linna edasiwaatamise kohe katki jätsin.



Neljnpäeiv.

Rahwa arwamise järele awaldawad nädalipäewad 
iseäralikku mõju inimese ja looduse kohta. Kaks päewa 
nädalis piab rahwas õnnetusetoojaks, ühe päewa õnne- 
andjaks, neli^muud nädalipäewa awaldawad wähem 
oma mõju. Õnnetusetoojaks wõi kardetawaks päewaks 
arwab rahwas kõige pealt esma päewa. Esma- 
päewal ei tohi mingisugust uut tööd alustada ega 
mingisugust uudist ette wõtta; esmapäewane ettewõte 
ei õnnista. Parem lugu on ometi roana ettewõtmise 
jätkamisega. Lugu poleksgi weel nii paha, kui esma- 
päewasel ettewõtmisel ainult kordaminek puuduks; ei, 
wäga tihti toob rahwa arwamise järele esmapäewane 
ettewõte täiesti kahju.

Esmapäewa sortoa astub reede. Reede awal- 
dab igas tükis uute ettewõtmiste kohta just niisama 
oma mõju nagu esmapäew. Niisama wähä nagu uued 
ettewõtmised esmapäewal õnnistawad, õnnistawad nad 
reedel. Ainult ühes tükis mõjub reede esmapäewast 
Paremini: lõikab keegi reedel küüni, siis ei tule talle
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hambawalu. Kubas niisugune ettewõte head tagajärge 
wõib awaldada, selle küsimuse kohta pole ma rahwa- 
suust wastust leidnud.

Õnnelikuks päewaks selle wasta arwab rahwas 
neljapäewa. Ära sellepärast arwa, et iga nelja- 
päewane töö õnnistab. Sugugi mitte. Mõni nelja- 
päewane töö toob niisamasugust hädaohtlikku tagajärje 
kaasa nagu esmapäewane ettewõte. Neljapäewane künd 
sigitab söödikuid, kündja hobune hakkab lonkama, härg 
kaotab sarwed. Neljapäewal lõigatud wili ei idane, 
niisama neljapäewal külwatud seeme. Teele minijal 
katkeb wanker ehk regi, puuraiuja lööb kirwe kiwisse. 
Kalapüüdjal rebeneb noot, jahimehel lõhkeb Püss, niitjal 
katkeb wikat, loowõtjal reha.

Mitte ainult meeste kohta ei awalda neljapäew 
oma kahjulikku mõju. Seda saawad naesedki tunda. 
Naestegi tööde kannul käib neljapäewal õnnetus. Kedrab 
keegi willu, murrab hunt lambaid; kraasitakse willu, 
jääwad lambad willast ilma; keritakse lõnga ehk tehakse 
niuidu lõngaga midagi tegemist, ikaldawad linad. 
Kanga kudumine toob willasele kangale koid kallale ehk 
määrab linase riide warga omaks. Lühedalt: missugust 
tööd naesterahwad iganes tehku, ikka käib nende tööde 
kannul õnnetus.

Kui nüüd niihästi meeste kui naeste neljapäewaste 
tööde kannul õnnetus käib, kudas wõib siis enam nelja
päewa õnnelikuks päewaks nimetada? Palju enam 
piaksime ju neljapäewa kõige suuremaks õnnetuse päe
waks nimetama. Nii näitab lugu küll olewat. Siiski 
ei nimeta rahwas neljapäewa õnnetuse päewaks, waid 
usub seda kindlasti õnnepäewa olewat.

Kust see tuleb?
14
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See tuleb sest, et rahwas neljapäewa pühaks 
p ä e w a k s piab, mil kõigi igapäewaste tööde tegemine 
keeldud. Kes neliapäewal igapäewast tööd hakkab te
gema, selle töötegemine läheb alati nurja. Ei lähe 
ainult nurja, maid töötegija tõmmab iseenesele õnnetust 
kaela. Et neljapäew õnnetuse päewaks ei saaks, tuleb 
siis kõigest mäest selle eest hoida, et mingisusid iga- 
päewasid töösid ette ei wõeta. Hoitakse ennast iga
päewaste tööde eest ja peetakse neljapäewa pühaks, siis 
wõib julge selle peale olla, et mingisugust õnnetust 
et juhtu.

Kui me pühapäewa pühitseme, seletab rahwas, 
siis teeme seda sellepärast, et nii piab olema; kui me 
aga neljapäewa pühaks pienne, siis tuleb sest meile 
kasu. Neljapäewal ei tohi inimene oma kasu püüda 
ega ligimesele ta eksitusi ja ülekohut ette heita. Nelja
päew piab igaüks teisega leplik olema, siis lepib rahwa 
arwamise järele Jumalgi inimesega. Neljapäewal piab 
inimene oma helde käe lahti tegema. Oma saagist piab 
inimene neljapäewa õhtul metsa ehk mujale puu alla 
wäikese osa maha panema, et see leiaks, kel puudu on. 
Niisugune anni andmine toob inimesele õnnistust. — 
Ma kahtlen ometi, kas andide puude alla panijad alati 
ligimese peale mõtlesiwad. Ma mõtlen, et niisugusel 
saagi puu alla wiimisel toist hoopis teine tähendus on. 
See pidi küll wanemal ajal wist ohwer olema. Alles 
uuem aeg otsis saagi wiimisele teise tähenduse: 
wäljapandud anded öeldi puudust kannatawa ligimise 
jaoks määratud olewat. — Muidu usti weel, et kui 
toitu wälja pandi puu alla, kurjad loomadki sest osa 
saiwad, ega siis enam ei tulnud peremehe koduloomi 
murdma.
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Õnnelikuks saab neljapäew iseäralikkude tööde ette- 
tootmisele. Tahab keegi midagi teha, mis muil päiwil 
korda ei lähe, neljapäewal läheb see ometi. Ja kui 
mitte püewa ajal, siis ikka neljapäewa õhtul. Nelja- 
päewa õhtu awaldab koguni iseäralikku mõju. Nagu 
igapäewaste tööde tegemisel neljapäewa õhtul suurem 
nuhtlus kannul käib, nii arukorraldaste wõi iseäralikkude 
tööde tegemisel iseäraline kordaminek.

Neljapäewal wõiwad peiud jn neiud tulewat teist
poolt näha saada. Kes seda soowib, Piab neljapäewa 
õhtul tublisti soolast sööma, ilma et tilkagi märga 
rüüpaks, olgu kui suur jänu tahes. Magama heites 
paneb ta kruusiga wett sängi alla. Riietest lahti en
nast wõttes laseb ta riided põrandule maha langeda ja 
astub ise üle riiete. Magama jäädes jätab magaja 
suu wälja poole. Seda tutist magama jäädes ilmub 
neljapäewa öösel magajale tulewane teinepool.

Pärnumaal arwatakse, et iseäralikud ettewõtted 
kõige paremini kaduneljapäewal korda lähe
mad. Kaduneljapäewaks hüütakse seda neljapäewa, 
mil kuu hakkab. Kaduneljapäewa õhtul minnakse õue 
ja luetakse 12 taewatähte ära. Niisama tehakse kahel 
järgmisel neljapäewa õhtul. Kes peale kolmekordse 
tähtede lugemise kõige enne teretab, see on tulewane 
teinepool. Juhtub aga ühel neljapäewa õhtul taewas 
pilwes olema, siis on katse nurja läinud. Tähtede 
lugemine piab siis järgmisel kaduneljapäewa õhtul 
uuesti algama.

Peale selle usub rahwas weel, et üks neljapäewa 
õhtune töö noortele tütarlastele kosilasi muretseb. See 
on tua pühkimine. Kui tütarlaps neljapäewa õhtul 
hoolega tuba pühib, siis tuleb kosilane; pühib ta mitu 
korda, ilmub mõnda kosilast. — Tua pühkimine räägib
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õieti muude neljapäewaste tähelepanemiste wasta. 
Piame ju pühkimist ometi tawaliste tööde kilda ar- 
wama. Arusaamata, kudas niisugust tööd lubati ja 
pealegi sellele tööle weel õnnistust töötati. Nagu 
näha, taheti tütarlapsi selle töönõudmisega korrapida
misele kaswatada. Puhas, korrale seatud tuba pidi 
omalki kohalt neljapüewa nagu avustama ja sest seisu
kohast waadates wõime aru saada, miks tua pühkimist 
neljapüewa õhtul salliti ja sellele pealegi weel õnnis
tust töötati, sest tütarlapsed luewad ju tawalisesti pel
gusid nagu õnnistuseks.

Kosjade kordaminekuks peetakse neljapüewa kõige 
paremaks. Neljapäewal wõtawad noored mehed siis 
tawalisesti selle tähtsa sammu ette. Kui wähä wõi- 
malik, piab walge hobunegi omalt poolt kordaminekut 
tuetama. — Et neljapüewa õhtut alati kosjaskäigu 
õhtuks peetakse, ei wõi imestledagi, kui noorte tütar
laste käest neljapüewa õhtul iseäralikku puhtuse pidamist 
nõutakse. — Nagu neljapäewal kosjas käiakse, nii 
alustatakse pulmegi neljapäewal. Kui wähägi wõimalik, 
lastakse pulme ühest neljapäewast teise ulatada. Seda 
suuremat õnnistust loodetakse siis noorele paarile tulemat.

Nagu kosje ja pulmi, nii püütakse muidki pere- 
kunna pidusid neljapäewal ära pidada. Neljapäewal 
lastakse last ristida. Niisuguse lapse käsi käib ikka 
hästi. Neljapäewal maetakse surnuid maha. Niisugune 
surnu ei hakka kodu käima. Teadupärast ei wõi kõiki 
surnuid ometi neljapäewal matta. Hakkab nüüd mõni 
surnu kodu käima, wõib kodukäimist neljapüewa õhtul 
kaotada. Seks tuleb jalaga kolm korda hauale lüüa 
ja muid tempusid teha. *)

*) Pikemalt seletust selle kohta annawad „Kodukäija b." 
Narwas 1897.
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Neljapäewa õhtul wõib rikkaks saada. Neljapäewa 
õhtul põlewad rahatuled. Mine katuse unka ja waata 
uugast ehk läbi rangide, küll siis näed. Ja kui tar- 
wilikud koogud ja kunsttükid ära oskad teha, küll siis 
rahaaugu kätte saad.

Neljapäewa õhtul wõib tulihända teha, kes tegi
jale rohkesti warandust kokku weab. Seks tuleb tarwi- 
likka aineid wõtta ja kas sauna ehk ristteele minna ja 
seal iseäralikka tempusid teha. Siis ärkab tulihänd 
elusse ja hakkab tegijale warsti rikkust koju tooma. *) 
Neljapäewa õhtul on ülepea kõiksugu waimud liikumas.

Neljapäewa õhtul wõib wanapaganaga kokku saada. 
Kes kokku tahab saada, läheb ristteele ja wilistab seal. 
Warsti ilmub wanapagan. Wanapagana wäljakutsu- 
miseks pole ometi igakord ristteed tarwiski. Wennike. 
tuleb kutsumise peale mujalegi ja muulgi ajal. Tawa- 
lisesti ja kõige hõlpsamini ilmub rahwa arwamise 
järele kuri ometi neljapäewa õhtul.

Neljapäewa õhtul ohwerdatakse iseäranis hea mee
lega Tönnile. Niisugune ohwerdamine toob rohkem 
õnne. Neljapäewa õhtul pannakse Tönnile iseäralikka, 
andisid ja neljapäewa õhtul wiiakse Tönni kõige sage
damini lautadesse loomadele õnne andma. Neljapäewa 
õhtul wõetakse kõiksugusid Tõuni tehtud wigade õhu
tamist ette. — Niisama käiakse neljapäewa õhtul halli
katel ja mujal ohwerdamas.

Neljapäewa õhtul arstitakse ülepea kõiksugu hai
gusi. Neljapäewa õhtul parandatakse maaälusid ja 
sügelisi, roosi ja jookswat ja mis kõigi haiguste nimed

*) Pikemalt seletust annab selle kohta „K r a t i - r a a m a t."" 
Narmas 1895.
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olgu. Ei parane haigused muil päiwil, piawad nad 
ueljapäewa õhtuse arstimise peale ometigi kaduma.

Neljapäewal korjatakse loomade jaoks mõnesugusid 
rohtusid, aga niisama inimestegi arstimiseks. Nende 
rohtudega suitsetamine ei lase looma haigeks jääda. 
Niisama korjatakse ueljapäewa õhtul würawate takka 
laastusid ja puru, suitsetakse selle puru suitsuga lehmi 
ja piimanõusid. Siis ei hakka kuri silm lehma piima 
peale ega wõi seda iialgi ära rikkuda.

Jah, ueljapäewa õhtut arwatakse inimest nagu 
uuesti sünnitada wõiwat, kui nimelt sellekohasid tem
pusid ette wõetakse. Inimene saab uut jõudu ja rammu. 
Neljapüewa õhtul peasewad unised unest lahti ja sün- 
niwad nagu uuesti wirgana ja erguna. Seks tuleb 
ueljapäewa õhtul selle puu juurde minna, kelle otsas 
ööpik laulab, seal kolm korda wasta püewa puu üm
ber käia ja ütelda: „Õöpik, ööpik, laul sulle, uni 
mulle!" — Kohe selle peale on ütleja nagu uuesti 
sündinud; uni ei waewa teda enam. Tal saab ju 
küllalt, kui südaööse natukese aega wõib magada.

Neljapäew awaldab loomadegi kohta oma mõju, 
õigem ütelda, mõni õhutamine neljapäewal. Kadu- 
neljapäewal wõib kõiksugu kahjulikka putukaid kaotada. 
Tahab keegi prussakaid, kirpusid, lutikaid, kilkisid ehk 
muid elukaid toast ära kaotada, siis tarwis kadunelja- 
päewa õhtul luud teha ja selle luuaga tuba pühkida. 
Prussakaid piab peale selle sama oksaga seal löödama, 
kuhu neid kõige rohkem kokku kogunud.

Neljapüewa õhtul awaldawad nõiad ja targadki 
oma tegewust. Mis muil päiwil milgi kombel korda 
ei lähe, seda saadawad nad oma sõnade ja tempude 
abil neljapüewa õhtul ikka korda.



Juhtub ometi, et üks ehk teine ettewõtmine nelja- 
päewa õhtul ei õnnista. Niisugune mittekordaminek 
neljapäewa õhtul tähendab ainult seda, et ettewõtmiseks 
üks neljapäewa õhtu weel ei piisa. Samasel korral 
tuleb kolm neljapäewa õhtut järgi möödcr 
ettewõtet korrata, siis piab see korda minema. Üle
üldse leidub wähä seda, mis kolmekordse neljapäewa 
õhtuse kordamise peale ei õnnista. Suurem jagu tawa- 
lisesti wõimatuid asju saab kordamiste! alati wõi- 
malikuks.

Ülepea toöime ütelda, et kolme neljapäewa õhtune 
ettewõte teole nagu pitsari peale paneb ehk nagu wõtme 
kätte annab, mis kõik uksed awab.

Kudas piame nüüd seda seletama, et igapäewaste 
tööde kannul neljapäewal õnnetus käib, iseäralikud tööd- 
aga hästi korda lähemad? Arusaame asjast warsti, 
kui meelde tuletame, et manal rahwal neljapäew p ü h a - 
p ä e w oli, mis palju suurema auu sees seisis kui 
ristirahwa pühapäew. Argipäewased tööd pidiwad 
seega karistuse alla langema, kui pühapäewa tähtsust 
unustati ja neid, s. o. igapäewasid töösid tegema hakati. 
Jseäralikka töösid selle wasta tahtis pühapäew edendada. 
Ei läinud iseäralikud tööd muil päiwil korda. Pidi 
pühapäew, s. o. neljapäew näitama, et ta enam jaksab 
kui muud päewad. Teadupärast ei läinud mägi nelja-- 
päewast enesest wälja, maid jumalast, kelle auuks nelja
päewa peeti Tawalisesti unustati aga jumal seal 
juures ära ja arwati neljapäewal enesel wõimus ole
mat nii mõnesugusid toomata asju korda saata.

Neljapäewa ei ole ainult meie esiwanemad pühaks 
pidanud, maid kõik põhjamaa rahwad, nimelt agcr 
Germania tõugu rahwad. Skandinawlastelt kuuleme 
nimelt, kudas nemad neljapäewa jumala Thori auuks
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Pühitsenud ja agara pühitsemisega Thorilt mõnesugust 
õnne ja õnnistust oodanud.

Hoolsa neljapäewa pühitsemisega lootsiwad meiegi 
esiwanemad neljapäewalt, õigem jumalalt, kelle anuks 
neljapäewa pühitseti, õnnistust kätte saamat. Ja me 
teame, et esiwanemad neljapäewa hoolsasti pühitsesiwad, 
nimelt suisel ajal. Siis tuliwad inimesed neljapäewal, 
iseäranis õhtuti hiitesse kokku neljapäewa pühitsema. 
Seal mängiti torupilli, noorem rahwas jälle hõiskas 
ja tantsis hiiepuude ümber. Neist hiiepuudest uskus 
rahwas, et need rääkida wõinud. Küll ei rääkinud 
need puud igal ajal ja igaühega, aga kes häda ajal 
hiiepuude juurde läinud ja neile häda kaevanud, sellele 
annud puud head nõuu. Neisse puudesse ei tohtinud 
keegi puutuda; kes puutunud, see jäänud haigeks ehk 
afurnub. Löönud mõni kiwiga ometi neid puid, siis 
woolanud niisugustest puudest werd wälja.

Sarnast neljapäewa Pidamist tuli meel ristiusu, 
nimelt paawsti walitsuse ajal meie maal ette. Paawsti 
jüngrid katsuwad alati paganuse jälgi ristiusuga ühte 
sulatada. Nii meiegi maal. Paganuse neljapäewa 
eest leides ei katsunudgi mungad ja preestrid seda kohe 
ära häwitada, Waid sellele ristiusu tähendust anda. 
Neljapäewal asutanud Issand Jeesus püha õhtusööma
aja ; sellepärast tulla seda päewa pühaks pidada. Jälle 
teised seletasiwad teisiti. Jumal teinud neli päewa 
Loomise tööd ja waadanud siis tehtud töö peale tagasi. 
Näinud, et tönine tehtud töö rotiga hea olnud. Selle 
.mälestuseks hakatud siis neljapäewa pühaks pidama.

Enne weel kui ewangeliumi walgus meie maale 
jõudis, püüti juba neljapäewa wõimuft murda. Preest
rid nägiwad, et rahwas neljapäewa ikka auusamini 
pühitses kui pühapäewa. Kui ka preestrid usuasjus



pehmust üles näitasiwad, läks siin ju lugu ometi liiale. 
Ei aidanud muud kui pidiwad neljapäewa pühitsemise 
wasta sõda alustama. Ühes neljapäewa wasta algas 
seega sõda hiite wasta, nimelt niisuguste hiite wasta, 
kuhu rohkem rahwast kokku tuli awalikult neljapäewa 
pühitsema. Mõnigi hiiepuu langes kirwe tera all, 
mõnigi preester ja munk mõistis neljapäewa pidamist 
hukka, aga ilma suurema tagajärjeta. Wähemaks jäi 
neljapäewa pidamine küll, s. o. ei peetud enam nii 
awalikult, aga peeti ometigi wana wiisi weel pühaks.

Kuusalus julges 1564 üks mees awalikult wälja 
astuda ja neljapäewa eest rüütliks hakata. Mees 
nõudis, et neljapäewale ta endine auu saaks tagasi 
antud. Oma nõudmist ei põhjendanud mees targal 
wiisil muidugi paganuse pruukide peale, waid otsis 
ristiusust seletust, kui see seletus ka sawist jalgadel 
seisis. Korra olnud Jumal hädas, seletas mees. 
Hädas kutsunud Jumal pahvi appi. Ükski muu polla 
läinud kui neljapäew. Selle eest teeninud neljapäew 
Jumala iseäralikku tänu ära ja meie kohus olla nelja
päewa paremini auustada kui muid päiwi. — Mehe 
nõudmisi ja tõendusi pandi ometi liig wähä tähele.

1600 aasta ümber astus Keilaski üks. mees um
bes samase nõudmisega Platsi, et neljapäewa paremini 
pidi peetama. Peale selle kõneles umbes selsamal ajal 
rahwasuu weel iseäralikust nähtusest. Korra läinud 
mehed mööda teed edasi. Korraga näinud nad tee 
ääres ühe tummu istumat. See annud möödaminijatele 
kange käsu neljapäewa paremini pidada. Ühtlasi käs
kinud weel möödaminijaid sedasama käsku muilegi 
kuulutada. *)

') Boecler-Forselius, Der Esten abergläubische Gebräuche,
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Kõik need katsed neljapäewa aun kaitsemiseks ei 
kannud enam wilja. Ewangeliumi walgus hakkas ikka 
enam ja enam maad tootma ja selle walguse wasta ei 
jaksanud paganus enam panna. Ajajooksul on nelja- 
p)äew oma kindlusest ühe torni teise järele kaotanud, 
üks Wall teise järele on langenud, nii et mõnes Paigas 
waewalt enam neljapäewa pühitsemise jälgi toõib ära 
tunda. Jälle teisal on neljapäewa pruutidest ennast 
mõndagi weel alal jõudnud hoida. Jälle teisal seisab 
neljapäewa õhtul kõik töö, aga selle õhtu pühitsemist 
katsutakse kristlikus maimus seletada. Nii tähendab 
õpetaja W. Reiman, et tema isakodu Kõpu kihelkunnas 
neljapäewa weel hoolega peetud, iseäranis talwel. 
Aga kõik jäljed puudunud, mis paganlikku Taara tee
nistust meelde tuletanud. Neljapäewa pühitsemist põh
jendatud kristlikkude põhjustega *). — Kuulsin kellegilt, 
et ta korra kusagile talusse öömajale läinud. Näinud: 
kõik olnud nagu mõne pidu wasta walmistatud: kõik 
puhas, pühitud ja korras. Pererahwas istunud lambi 
ääres ja lugenud. „Kas teil mõni pidu on?" küsinud 
öömajaline?" — Naerdes wastanud peremees: „Ei 
midagi pidu; me piame ainult neljapäewa õhtut !" 
Mingisugust paganuse märki teekäija seal ometigi tähele 
ei pannud.

Nimetama pian weel, mis Wiedemann neljapäewa 
kohta kirjutab. **) „Neljapäewa peeti enne nagu lau- 
päewaks; pühitsemine algas õhtul ja kestis 24 tundi, 
nagu juutide sabat päew hiljem. Mis sel ajal tehti, 
langes Juuda omaks." Selle Wiedemanni ütluse kohta

*) Kalewipoeg, lk. 327.
**) Aus betn inneren und äusseren Leben der Esten, lk. 372.
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Pian omalt poolt tähendama, et neljapäewa mõrdlus 
lanpäewaga lonkab; palju enam tuleb neljapäewa püha- 
päewaga wörrelda, kus juures neljapäew pühapäewagi 
käest tombu wiib. Nii oli lugu kõige wähemalt wane- 
mal ajal. Oletoikus toõiks ehk wõrdlusele laupäewaga 
õigust anda. — Selle toasta ei ole mina tänini min- 
gisugusid märkisid leidnud, mis tunnistaksilvad, et nelja- 
päewa pidamine neljapäewa õhtul alanud ja 24 tundi 
kestnud, seega siis reede õhtuni. Ei, nii palju kui 
mina aru saanud, lõpes neljapäewa öösel neljapäewa 
toõim; kas see kellu 12-ni, wõi kukelauluni wõi koi
duni kestis, selle kohta ei ole ma selget aru saanud.

Rahwaluule on neljapäewale kuldsed ehted külge 
pannud ja imeliku jõu osaks kinkinud, jõu, kellest me 
tões jälgegi ei leia. Usub keegi rahwaluule neljapäe
wale kingitud ehteid, siis hakkab ta seebipullidest linna 
ehitama. Need seebipullid hiilgawad nii ilusalt ja 
heljuwad nii imelikult, aga lõhkewad wähema tuule* 
õhu käes. Nii ka neljapäewa jõud kahjutegemises ehk 
õnneandmises. Arwustuse tuld nähes kaob see nagu 
suits ega leia me neljapäewa jõust kõige wähematki 
jälge. Arwustus koorib kõik hilbud ja ehted nelja
päewa ümbert ära Me näeme, et neljapäew teisi* 
päewaga ja kesknädaliga täiesti ühe astme peale langeb, 
ehk ütlen parem: iga nädalipäewaga. Sest ükski 
nädalipäew ei ole õnnelikum ega õnnetum kui teine, 
kui me ise selle eest hoolt ei kanna, et mõni päew 
õnne ehk õnnetust kaasa toob. Nii näituseks teewad 
joodikud küll mõne nädalipäewa kardetawaks. Ise
enesest piame aga kõiki nädalipäewa ühesugusteks pi
dama; me ei pruugi üht karta ega teist auustada, 
pühapäew muidugi maha arwatud, mis me Jumalale 
piame pühitsema.
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Wiimaks jääb weel üks küsimine ära wastata: 
Missuguse seisukohal wõime me neljapäewa kohta, 
õigem neljapäewa õhtu pühitsemise kohta seista? Nelja
päewa ennast tuleb niisamasuguseks tööpäewaks pidada 
nagu muid päiwi, see on kindel. Iseasi aga nelja
päewa õhtu pidamisega. Kas sünnib seda pidada? 
Enne kui selle küsimise peale wõime wastata, piame 
omalt poolt edasi küsima: kudas pidada? Nii kaua 
kui paganuse jäljed platsi astuwad, ei tunne me nii
suguse neljapäewa pidamise kohta muud kui mõõka. 
Paganuse jälgedele piame neljapäewa õhtul pihta 
andma, nagu Peetrus Malkuse kõrwale. Iseasi aga, 
kus paganuse jäljed neljapäewa pidamisest täiesti taga
nenud ja pidamine kristlikule põhjale seatud. Niisu
gustes taludes ja peredes elagu neljapäewa pidamine 
minugi poolest edasi, kus pererahwas tööd käest paneb 
ja Jumalasõna ehk kasulikkude raamatute juures õhtu 
mööda saadab. Hingamise, puhkamise õhtuna enam 
sitt poolenädalise tehtud töö järele wõib neljapäew 
enesele eluõigust nõuda, nimelt nii, et ta kristlikuna 
neljapäewana ilmub; näitab neljapäewa õhtu ometi 
paganuse märkisid ja annab ta ebausule aset, siis ei 
tunne me neljapäewa õhtu kohta muud kui: Uksest 
Wälja! Majast wälja! Maalt wälja I



MrUetrrnnrstrrfed.
Ära kirjuta mitte: Juuda rahwa 

kuningas! waid et tema ütelnud: 
Mina olen Juuda rahwa kuningas!

Pilatus kostis: Mis ma kirju
tanud, olen ma kirjutanud.

Joh. 19, 21—22.

Katekismus kõneleb mitmesugustest waletunnistus- 
test. Ühest maletunnistusest läheb katekismus tawali- 
sesti waikides mööda, ehk küll selle waletunnistuse järele 
sagedasti suur soow ilmub. Ma mõtlen waletunnis- 
tuste peale, mis koguduse liikmed õpetajatelt nõuawad. 
Ma ei tohi selgelt ütelda, kui palju soowisid wale- 
tunnistuste järele maakogudustes awaldatakse, tean 
ometi möga hästi, kui tihti linna õpetajad niisugust 
nõudmist piawad kuulma. Ma kõnelen kirjalikkudest 
waletunnistustest, waledokumentidest, mis koguduse 
liikmed õpetajalt tuletoad nõudma. Wist awaldab see 
paha maakogudustes ennast wähemal mõõdul, sest 
maakoguduste liikmed tarwitatoad ülepea wähem kirja-
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likka tunnistusi. Linnas selle wastu astub waletun- 
nistuste nõudmine ühte lugu platsi ja õpetajatel on 
tegemist küllalt niisugust ülekohtust nõudmist tagasi 
tõrjuda.

Nagu näha, walitseb linnarahwa seas arwamine 
et kirjaliku waletunnistuse ettenäitamist niisama mähe 
patuks tuleb pidada nagu märgust mõisast ehk kroonult. 
Kui korra ettenäitamist patuks ei peeta, ei peeta, mõista 
inuidugi, waletunnistuse walmistamistgi. Sel põhju
sel awaldawad siis koguduse liikmed õpetajatele sage
dasti palwet waletunnistuste wäljaandmise pärast. 
Linnaõpetajad piawad ühte lugu paluma: Ära saada 
meid kiusatusesse, maid peasta meid ära sest kurjast! 
Ajab ju mõni waletunnistuse nõudja nii kangesti peale 
ilmaõpetaja seletusi tähele panemata, et muu asi enam 
ei aita kui kiusajale niisama wastu astuda nagu 
Õnnistegija saadanale maailma kuningriikide nägemise 
järele. Niisugust wastust kuuldes lähemad ometi mit
med paha meelega minema ja hakkawad õpetaja kohta 
mönesugusid laimujutte wälja laotama. Nad tembel- 
dawad õpetaja pahaks, kes koguduse liikmete heast käe
käigust midagi ei hooli.

Keegi ei wõi kahte isandat teenida. Õpetaja sei
sab Jumalariigi teenistuses. Jumal ise on tõde. Ju
malariik tõeriik. Saadan on maletaja ja wale isa, 
saadana riik waleriik. Waletunnistuse andmine teeb 
andja saadanariigi sulaseks Annab õpetaja waletun
nistuse, siis tunnistab ta seega ennast saadana sulaseks. 
Jumalariigi teenistusesse ta enam ei wõi jääda. Wale- 
tuunistuste nõudjad tahawad siis oma nõudmistega 
õpetajat saadana sulaseks teha. Kas waletunnistuste 
nõudjad ise alati selle peale mõtle toob, seda ma ei tea. 
Nende kohus oleks aga seda mõtelda. Niisama piak-



fitoctb waletunnistuse nõudjad meelde tuletama, et 
ilmalik seadus waletunnistuste walmistajatele waewa- 
palgaks Siberi lubab. Jumalik seadus määrab niisama 
Siberi, nimelt waimuliku Siberi, kus pimeduse wärst 
walitsemas. Ilmaliku Siberi käest wõib weel wahel 
wabaks peaseda, ei ometi waimulikust Siberist, kui 
keegi meelega ennast selle asunikuks lubab.

Waletunnistuste nõudjad on siis wastalised, kel
lega linnaõpetajad liig tihti piawad wõitlema. Nagu 
wana Aadam uputamise järele pea warsti püsti tõstab, 
nii ka waletunnistuste nõudjad. On õpetajal korda 
läinud ühele lugu ära seletada, astub teine sellesama 
nõudmisega warsti uuesti platsi. Seleta jutlustesgi 
lugu: üks ei kuule, teine unustab aja peale ja — 
õpetaja juurde astub jälle waletunnistuse nõudja.

Esimesel päewal, kui ametisse astusin, ütles mulle 
köster kohe: „Teil algab nüüd tubli wõitlemine!"

„Kelle wasta?" küsisin ma. „Patu wasta mui
dugi !" lisasin ise juurde.

„Nimelt waletunnistuste patu wasta I" lisas kös
ter juurde. „Waletunnistusi tullakse sagedasti teie 
käest nõndma. Ei ole kerge waletunnistuste nõudjatega 
malmis saada."

Mis köster mulle ometi algusel ette kuulutas, läks 
õige pea täide. Waletunnistuste nõudjad tuliwad tüli 
tegema ja on tänini tulnud.

Kes lueb kõiki waletunnistusi üles, mis õpetaja
telt käiakse nõudmas! Kõige sagedamini ometi palu
takse wõlsitud ristimise tähti wälja anda.

Ühel päewal tuli mees minu juurde ja palus 
ristimise tähte pojale.

„Hea küll, wõib saada! Küll ma kirjutan!" 
ütlesin mehele.



— 2:4 —

Istusin toolile, hakkasin kirjutama.
„Pidage! Pidage weel!" ütles mees wahele.
„Mis siis?"
„Waadake, mu poeg on alles 13 aastane! seletas 

isa. „13 aastaselt teda ometi weel tööle ei moeta. 
Tööle astujatelt nõutakse 14 aasta wanadust. Kirju
tage poiss aasta wanemaks 1"

„Ei seda wõi I See on patt Jumala ees ja süü 
seaduse ees!" seletasin ma mehele.

Mees waatas imestledes mu peale. Jäi natuke 
mõtlema. Mõtles toist, kui palju inimese eluaasta mak
sab. Ühest riigiwalitsejast räägitakse, et ta poole kuning
riiki lubanud anda, kui ta weel päewa wõiks elada. 
Niisama jutustatakse ühest miljonärist, et see tohtrile 
miljoni tõotanud, kui tohter miljonäri elupäiwi aasta 
wõrra wõiks pikendada.

Meie isa tahtis silmapilguga pojale eluaasta juurde 
saada. Rutulise aasta juurdekaswamise pärast ei 
pidanud mees toist aastat nii kalliks nagu miljonär. 
Mees tõmmas pikkamisi rahakoti taskust wälja, wõttis 
rahakotist 50 kopikat, pani mu ette lauale ja ütles 
siis: „Siin on waewapalk! Kirjutage uüüd poisile 
aasta wanadust juurde 1"

Suuril silmil waatasin mina nüüd mehe otsa. 
Mees tahtis mind rahaga osta waletunnistust kirjutama. 
Poisi eluaasta maksis seega 50 kopikat 1 Wõi tahtis 
isa muist aastahinnast oma kasuks pidada?

„Mis see tähendab?" küsisin ma imestledes.
„Tähendab, et ma teile waewa ära maksan!" 

kostis mees.
„Kas oled mõtelnud, mis sa nõuad?" ütlesin 

mehele. „Kas sa kaheksat käsku ei tunne? Kas sa 
ei tea, kui suur patt on kaheksanda käsu wasta teha?"
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„ Me teeme kõik iga päew pattu! Ega te siis 
ilma patuta ole?" sõnus mees.

„Wäga tõsi. Ei ole! Aga wahe on, kas mee
lega pattu teeme ehk nõtruse pärast 1" seletasin mina.

„Wist on wähä!" arwas mees. „Ma panen 
rubla meel juurde. Kirjutage tunnistus malmis!"^

Ja pani rubla laua peale *
„Miski hinnaga ei ahwatle sa mind waletunuistust 

kirjutama!" ütlesin nukralt. „Jäta mind parem rahule. 
Mine koju ja õpi kaheksas käsk pähä!"

„Seda oskan ma ammu!" arwas mees.
„Ei mõista ometi. Arusaamist läheb tarwis! 

Palu Jumalalt õiget meelt ja mõistust!" ütlesin ma 
noomides.

Mees wõttis pahaselt raha laualt ja sammus 
pomisedes ukse poole.

Mina aga mõtlesin Peetrusega: Kadugu su raha 
sinuga tükis, et sa mõtled Jumala anni raha läbi 
kätte saamat!

* *
*

Teise korra tuli niisama teine isa mu juurde ja 
palus pojale ristimise tähte.

Lõin ristimise raamatu lahti, maatasin järele, 
ütlesin isale: „Aga poeg on juba ristimise tähe saa
nud ! Kuhu see täht on jäänud?"

„Wäga tõsi, on küll saanud!" wastas isa. „Aga 
ee ristimise täht ei kõlba!"

„'Diifš ei kõlba?"
,Waadake, selle ristimise tähe peal on poeg 18 

aastane I" seletas isa. ] _
„Kui mana siis poeg tõesti on?" pärisin mina.

‘15
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„18 aastane!"
„Siis on kõik korras I" tähendasin mina.
„Sugugi mitte!" wastas mees. „Waadake, sita 

maale saab mu poeg õpipoisi palka. Mu pojal aga 
on ju mehe rammu ja mehe suurus. Päris hale, et 
mees poisikese palga eest teenib! Kõigest 40 kop. saab 
päewas! Niipea kui ometi poiss 19 aastat manaks 
saanud, pannakse talle kohe rubla päewas palka. Aidake 
sellepärast, et mu poeg parema palga peale saab. 
Tehke ta 19 aastaseks!"

Seda üteldes waatas mees nii paludes mu otsa, 
nagu tahaks ta pilkudega mu südant sulatada.

„Kus on poisi enne saadud ristimise tunnistus?" 
küsisin ma.

„Teenistuse kohas 1" wastas mees.
„Kui endine ristimise täht teenistuse kohas on, mis 

piab siis teine ristimise tähr aitama! „ütlesin ma. 
„Eks näe nad teenistuse kohas kohe, kui toana poeg 
on. Näitaks keegi neile teise tunnistuse ette, waataksiwad 
nad järele, kudas see endisega kokku läheb. Lugu 
oleks kohe selge!"

„Nii küll toist oleks!"
„Peale selle tuleb meeles pidada, et waletunnistus 

kaheksanda käsu wasta käib !" lisasin omalt poolt juurde.
„Niisugune maise patt ei tähenda midagi!" ar

mas mees.
Mul oliwad wäikse patu kohta ometi teised mõtted. 

Hakkasin mehele pattu seletama. Mees ei tahtnud 
ometi palju kuulata, waid katsus, kudas uksest toälja sai.

Korra jälle tuli üks noormees minu juurde ja 
palus ristimise tähte.

„Hea küll, wõib saada. Kuhu on aga ristimise 
tähte tarwis ette näidata?" küsisin ma.
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„Waadake, ma pian tänawu liisku minema 
wõtma!" seletas noormees. .Mul pole aga weel 
sugugi tahtmist tänawu soldatiks minna. Parem aasta 
pärast. Sellepärast tulin ristimise tähte paluma. Olge 
head, andke mulle tunnistus, et alles 20 aastane olen 
Siis ei puutu keegi tänawu minu külge!"

„Armas sõber!" ütlesin ma. „Kõigi nende noorte 
meeste kohta, kes tänawu liisku piawad wõtma, on 
kirjad ligi aasta eest juba neekruti komisjoni kätte saa
detud. Neil on seal ammu juba teada, mil keegi 
neekrut sündinud!"

Selle seletusega jäi noormees rahule ega waewa- 
nud mind enam waletunnistuse nõudmisega.

* *

Manad jutud räägiwad, kndas mõni tark wõi 
koguni wanapagan inimesi nooremaks teinud. Mõnegi 
korra läinud uiisuguue uoorekstegemiue käest uurja. 
Meie päiwil kõneldakse naesterahwaste kohta, et neil 
nooremakstegemise kunst käes olla. Ei kõigil. 15 
kuni 16 aastased plikad seda weel ei mõista. Need 
tahawad ennem aasta wanemad kui nooremad olla. 
Üteldakse, et 20 aastased neiud ka weel endid waue- 
maks ei osata teha. Nemad on oma wanadusega täiesti 
rahul ega igatse muutust. Mida enam ometi naeste- 
rahwad kolmestkümnest üle jõuawad, seda enam ärkab 
nende südames soow ennast nooremaks teha. Mulle 
on ühest suuremat sugu naesterahwast jutustatud, kes 
10 aastat ühte lugu ikka 35 aastat mana olnud. Et 
ristimise täht 10 aastat ühte järge teda 35 aastaseks 
oleks tunnistanud, seda ma ei nsu, küll aga, et proua- 
kese suu enese kohta ise niisugust tunnistust audis.
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Iga naesterahwas ei püüagi 10 aastat ühte järge 
ikka sessamas ias seista, küll aga püüab hulk naeste- 
rahwaid oma iast mõne aasta maha arwata. Ikka 
nooremaks, ikka nooremaks! see on hulga naesterah- 
waste lipukiri. Ma ei ütle seda kõikide kohta. Leidub 
neidki, kes endid ei taha nooremaks teha, aga nende 
kõrwal siiski suur hulk, kel sarnane soow südames. 
Naesterahtoaste anuks pian tunnistama, et neist keegi 
toeel minu juures pole käinud ristimise tähte nõudmas, 
mis neid nooremaks teeks. Seda on küll juhtunud, 
et mitmed elatanud neiukesed oma wanadust — toist 
hulga aastate pärast — ei ütle mäletawat, aga wale- 
lunnistust wanaduse kohta minult kõige wähemalt pole 
nad nõudmas käinud. Selle wasta olen küll tähele 
pannud, et mõne wanema neiu passi ehk ristimise tühe 
aasta numbri peale kogemata tindine sulg on sattunud 
ja just numbri peale mustad jäljed järele jätnud. Nii
sama olen toahel silmanud, et kilk torn kirp toõi mis , 
loom ta olnud, wanema neiu passi toõi ristimise 
kallale peasnud ja kange tindi armastuses neiu toana« ■ 
duse numbri ära söönud. Kaugemale ometi minu $ 
tähelepanemised ei ulata.

Ei, eksisin ometi. Korra tuli rohkem haritud noor 
tütarlaps mu juurde.

„Palun mind ümber ristida!" ütles noor tütar 
laps paludes mu otsa waadates.

Jmestledes waatasin paluja peale. Mis see tähen
das ? Ma ei saanud asjast aru.

„Kas olete baptistlaseks hakanud?" küsisin ma 
naljatades.

„Sugugi mitte! Olen niisama selle koguduse liige 
nagu enne 1" wastas tütarlaps.
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„Mis tähendab siis ümberristimise nõudmine?" 
küsisin mina.

„Ma palun, andke mulle uus nimi I“ õhkas 
tütarlaps.

„Miks nii?"
„Waadake, mu nimi on Liisa. See ei ole ilus 

küllalt. Olge head, ristige mind Luiseks ümber, s. o. 
kirjutage ristimise tähte Liisa asemel Luise. See on 
maike muutus ega tähenda midagi!"

Paraku oliwad mul aga teised arwamised.
„Nii maike kui see muutus ka olgu, ei wõi ma 

seda ometi ette wõtta!" seletasin mina. „Mitte sõnagi 
ega tähte tohi ma teisiti kirjutada kui kirikuraamatus 
seisab. Iga niisugust teisiti kirjutust peetakse wõltsimiseks 
ja nuheldakse wõltsimise wiisi. Tuleb kudagi totisi 
kirikuraamatus õiendust ette wõtta, siis mõib seda ainult 
konsistoriumi luaga ette wõtta. Niisugusel korral tuleb 
palmekiri konsistoriumisse sisse anda. Konsistorium 
annab aga muutmise luba ainult siis, kui tõesti eksitus 
kirikuraamatutesse juhttmud. Eksitus piab saama enne 
kätte näidatud ja selle peale alles tuleb luba Prae
gusel korral ei ole eksitusest juttugi ega mõi seega 
konsistoriumilt luba loota, kui ka palmekiri sisse antagu!"

„Aga ma ei ole oma nimega sugugi rahul. See 
on nii lihtne, nii igapäemane!" õhkas tütarlaps.

„Wist ei arwanud wanemad ristimise ajal, et 
tütar neil nii suureks saksaks hakkab, kes lihtsama 
nimega enam rahul ei ole," tähendasin ma. „Mis 
nime keegi saanud, sellega piab ta leppima; õpetaja 
d wõi et tükis midagi enam parata!"

„Te ei taha mulle siis uut nime anda?" küsis 
tütarlaps natuke pahaselt.
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„Ei wõi, kulla laps!" ütlesin ma. „Kirjutaksin 
teisiti kui kirikuraamatus, siis oleks see pettus, oleks 
ülekohus1"

„Pettusele ei taha ma teid ahwatleda!" sõnus 
neiu. „Kirjutage konsistoriumisse, et ma enesele uue 
nime olen wõtnud ja sellega on asi korras!"

„Sugugi mitte korras 1" tähendasin omalt poolt. 
„Kirjutada wõib konsistoriumisse kümme korda, kuid 
niisugused kirjad jääwad kõik tähele panemata. Liig- 
nime wõib toed ülemate titaga muuta, aga ristinimi 
jääb kirikuraamatutes ja tunnistustes muutmataks. 
Ainult arukorral wõib konsistoriumi luaga muutust 
ette toõtta, kui nimelt kirjutusega eksitus juhtunud. 
Korra laskis näituseks isa oma poja nime enne risti
mist kirikuraamatusse Aleksandriks kirjutada. Waderid 
lasksiwad lapse ometi Friidrihiks ristida. Hiljemini 
ristimise tähte toöttes nägiwad toanemad, et laps teise 
nime peale raamatusse kirjutatud ja teise nime peale 
ristitud. Wanemad hakkasitoad soowima, et laps 
kirikuraamatutesgi selle nime saaks, mis talle ristimise 
ajal antud. Ülemapoolse nõudmise peale piditoad 
waderid wandega tunnistuse andma, et laps tõesti 
Friidrihiks ristitud. Alles siis anti ülemalt poolt 
luba uut ristinime kirikuraamatusse kirjutada. Kus 
aga niisugune awalik eksimine puudub, ei wõi nime 
muutmise luba saada 1"

Nukra meelega läks Liisa minu juurest minema, 
nukra meelega, et ma teda Luiseks ümber ei ristinud. 
Paraku ei ole tänini ühelegi õpetajale toed luba antud 
Viisasid Luisedeks ehk Marisid Mariedeks ümber ristida, 
ehk küll niisugusid uue nime tahtjaid toist õieti 
palju leidub.

* *
*
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Ma ei tahtnudgi tütarlastest moi naesterahwastest 
pikemalt rääkida, läksin ometi Liisa jutuga päriskõne- 
ainest kõrwale. Püüan siis jälle meestest edasi rääkida.

Ei ma uskunud ennemalt, et mehedgi endid noore
maks püüawad teha. Nüüd olen seda mõned kümned 
korrad näinud ja pian uskuma. Minu ameti algusel 
mulle niisugust nähtust silma ei puutunud. See näh
tus on sest ajast saadik platsi astunud, kui mabriku- 
tööliste kohta wanaduse seadus maksma pandi.

Ühel päewal tuli manamees minu juurde ja palus 
enesele ristimise tähte.

„Mis tarwis?" küsisin mina.
„W ab riku walitsus nõuab!" seletas mees. „Uue 

seaduse järele et peeta kedagi enam tööl, kes 60 aas
tat manaks saanud. Minul aga seisawad juba 60 aas
tat turjal. Sellepärast tulin teie palwele: aidake mind I"

„Kudas mina wõin aidata! Ega mina wabriku 
walitsuses ei istu!" ütlesin wasta.

„Seda küll mitte, aga siiski wõite mind aidata!" 
armas mees.

„Mis moodi?"
„Andke mulle ristimise täht ja kirjutage tähte 

mind 5 aastat nooremaks !" palus mees. „Mina olen 
ju tugew ja terme mees alles. Keegi ei arwa mind 
60 aastaseks. Annate mulle, soowitud ristimise tähe, 
wõin meel 5 aastat edasi teenida. Nii wõite mind 
aidata!"

„Kahju küll, ei wõi!"
„Miks ei wõi'?"
„See on patt! On tunnistuse wõltsimine! Nii

sugune tegu toob Jumala nuhtluse ja Siberi karistuse 
kaela!"
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„Kubas siis wallawalitsus nooremaks teeb ?" küsis 
mees umbuskmatalt mu peale waadates.

„Kubas nii?"
„Mul on pass ja passi järele olen ma 55 aas

tane !" wastas mees wõidurõõmuga mind silmitsedes.
„Kui sa passis 55 aastane oled, mis tunnistust 

sa siis enam minu käest tahad I Õle sellega rahul, 
mis sul on

„Paraku ei usu wabriku walitsus passi!" kostis 
mees õhates. „Nõuab et ma tunnistuseks weel risti
mise tähe tooksin. Sellepärast just palungi ristimise 
tähte nii kirjutada, et see passiga ühte sobiks!"

„Wäga õige, walitsus ei usu passi, sest et passid 
tihti nii ütelda uisa-päisa wälja antakse!" seletasin 
omalt poolt. „Mõni kord pannakse iga ainult passi- 
saaja ütlemise järele kirja. Teine kord ei ole passi- 
saajat passikirjutamise ajal saadawal. Iga kirjutatakse 
ainult umbarwamise järele. Ma olen passisid näi
nud, kelle omanik koguni 10 aastat nooremaks tehtud I"

„Tublid mehed V‘ sähwas mees sekka.
„Tublid mehed jah need passide kirjutajad!" lisa

sin juurde. „Rutuga kirjutawad nad passi walmis 
ja panemad tihti endise wauaduse uude passi üles. 
Mõne korra ei waata nad sugugi õieti järele, mis 
wanas passis seisab: kirjutawad nii ütelda harjunud 
tutist järele. Seda wiisi olen mõnegi passi näinud, 
kelle omanik uue passi wäljaaudmisel äkisti teiseusuli- 
seks tehtud, ehk küll omanikul meeldegi pole tulnud 
oma usku wahetada. Niisama olen passisid näinud, 
kelle omanik wanas passis naesemees, uues aga kor
raga poissmeheks tehtud! Nii kudas juhtub, nii nad 
kirjutawad

„Miks siis õpetaja nii ei wõi kirjutada?"
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„Õpetajad mannun)ab ameti-wande selle peale, et 
seadust tahawad täita ja õigust teha. Kui unud õpe
taja meelega oma parema teadmise wasta teeb, näitu
seks waletuuuistuse wälja annab, siis saab ta wale- 
waudujaks. Liig tuttaw on aga lugu, kndas wale- 
wandnjate käsi käib. Sellepärast ärgu lootku keegi, 
et õpetaja waletnnnistnsi hakkab wälja andma. Ma 
arman kindlasti, iga anus ristiinimene teeb niisama 
nagu õpetaja: rnaletnnnistnst ei hakka ta iialgi 
kirjutama!"

Mees jäi mõtlema.
Wiimaks ütles ta: „Kirjutajad on siis ometi 

lahkemad kui õpetajad!"
„Kndas nii?"
„Nad teemad nooremaks, õpetajad ei!"
Ma olin pikalt ja laialt seletanud, seal oli sele

tuse palk! Mees armas ometi tahtmise puudust süüd
laseks, patust ei saanud ta midagi aru..

„Ma ütlen, ükski anus kirjutaja ei anna meelega 
rnaletnnnistnst wälja!" lisasin juurde. „Kni palju 
wähem siis meel õpetaja!"

Katsusin meel seletada, aga mehele nähti mu sele
tused igawaks minewat. Läks oma teed.

* *
-i-

Peale ristimise-tähtede nõutakse kõige rohkemini 
walemahakuulutamise tunnistusi. See nõudmine astub 
nimelt segapaaride mahaknnlntnsel päewawalgele. Mõni 
paar on alles korra ehk kaks maha kuulutatud, juba 
ilmub peig ehk pruut ja nõuab tunnistust, et nad maha 
kuulutatud ja miugisugusid takistusi nende laulatuse 
wasta ei leita. Sarnastest nõudmistest jutustan ainult 
Ähe tähtsama.



234

Üks ameti to enb kõneles korra järgmise loo :
Korra tuli üks tundmata herra mu juurde.
„Olge head, andke mu pruudile mahakuulutamise 

tunnistusI"
„Kubas teie pruudi nimi on?" küsisin mina.
Wõeras nimetas.
„Aga sellenimelist inimest pole minu koguduses 

olemaski ega pole ma teda maha kuulutanud!" hüüd
sin ma imestledes.

„Wäga õige I" ütles wõeras. „Sellepärast ma 
just teie juurde tulingi. Olen kuulnud, et teil on 
toäiksed sissetulekud. Mul ei ole midagi selle wasta, 
et teie sissetulekud kaswawad!"

Seda üteldes pani wõeras sajarublalise mu ette 
laua peale.

„Mis see tähendab?"
„Teie toaetoa eest!" ütles wõeras.
„Aga mul pole ju niingisugust toaetoa olnud I 

Ma pole teid ega teie pruuti maha kuulutanud!"
„Pole tarwiski kuulutada. Andke ainult tunnis

tus, et olete kuulutanud!"
„Te nõuate siis, et ma waletunnistnse pian 

andma?"
„Kas see siis mõni waletunnistus oleks?" küsis 

wõeras suuri silmi tehes. „Teeb see teile nii suurt 
rõõmu, siis wõite meid kolm pühapäewa maha kuulu
tada. Siis on kõik asi korras. Tunnistus andke meile 
aga silmapilk kätte!"

Wõeras ütles ja pani teise sajalise mu ette.
Hakkasin wõerale seletama, et niisugust tunnistuse 

andmist seadusewastaliseks teoks arwatakse.
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Wõeras ei pannud aga, nagu näha, juttu tähe
legi. Ütles : „Nagu näha, on toed wühä l" Ja 
pani taskust raha juurde.

Mul oli tegemist, et wõerast lahti sain. Wihaga 
läks mees oma teed ja ähwardas seda mulle kättemaksta.

Sarnane lugu juhtunud korra ühele õpetajale.
Igapidi näitab seegi juhtumine, missuguste abi- 

nõudjatega mõne korra tegemisi tuleb teha.
Ma wõiksin toed hulga kaupa sarnasid lugusid 

jutustada, artoan aga, et saab ehk juba. Suuremal 
hulgal lugudel kordab ennast nõudmine ja niisama 
nõudjate põhjused. Minu arwates tunnewad ameti* 
toennad sarnasid juhtumisi ka tosinate kaupa, kui mitte 
ametitoennad maal, siis ometi linnades. Ma arwasin 
heaks, seda halwa nähtust awaliku läbirääkimise alla 
toõtta. Ma loodan nimelt, kui waletunnistuste nõud
jad oma nõudmist awaliku kella küljes näewad, nende 
südametunnistus ehk ärkab ja nad õpetajaid edespidi 
wähem waletunnistuste nõudmistega kiusama hakkawad, 
seda enam, kui kuulewad, et nende nõudmised igal 
pool tagajärjeta jääwad. Ehk tuletawad waletunnistuste 
nõudjad jälle kaheksandat käsku meelde ja kui see küll 
ununud, ehk wõtawad nad uuesti katekismuse kätte ja 
luewad seletused ülekohtu tunnistuste kohta mõistusega 
läbi. See oleks suur samm edasi 1



S a m p o.
Sammost meestel sõnumist«, 
Kirjukaanest kõneleda.

Kalewala, XVII, 39-40..

Waewalt on Pohjola perenaene Wäinämöisega en» 
nast tutwustanud, kui ta ju sellele iseäraliku nõudmise 
ette paneb: Wäinämöinen walmistagu temale kirju kaane

Luige sule tüüka otsast,
Ahtra lehma piimakesest,
Ühesta odra terästä,
Ühe ute willadesta *).

Sedawiisi walmistatud tööd kutsub Pohjola pere» 
imene ise ,,sa m mök s.^ Wäinämöinen ei arwa en
nast ometi targaks küllalt „sampot" taguma. Omale 
maale tagasi saades lubab ta enese asemel Jlmarise 
saata Louhe tahtmist täitma.

') Kalewala, VII, 311-316.
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Koju jõudes saadabki Wäinämöinen Jlmarise Poh- 
jolasse. Pohjola perenaene kohe küsima, kas Ilmarinen 
oskab „sammo" taguda. Tagumise eest lubab oma tütre 
Jlmarisele naeseks anda. Pilgates wastab Ilmarinen: 

Oskan ehk sammo taguda,
Kui olen taewa tagunud.
Ilma kaare kinnitanud 
Enne alguse olemist,
Enne ilma tegemista*).

Ilma aja wiitmata hakkab Ilmarinen tööle. Mõne 
päewase töö järele alles walmib soowitud sampo. 
Imelikult on Ilmarinen selle walmistanud:

Ühes küljes jahuweske.
Teises küljes soolaweske,
Rahaweske kolmandamas **).

Jahwas salme puhte ajal 
Ühe salme söögi tarwis.
Teise salme müügi tarwis,
Kolmanda koju jätmiseks ***).

Niisugusest kallist waranduse andjast oskab Poh
jola perenaene lugu pidada. Pani sammo 

Pohjola kiwimäkkeje,
Waskise mäe sisseje,
Üheksa luku tahaje f).

Hiljem hakkawad Wäinämöinen, Ilmarinen ja 
Lemminkäinen imelikku waranduse andjat enestele ihal

*) Kalewala, X, 271-280.
*•) Kalewala, X, 413-416.
***) Kal., X, 419—422. 
t) Kalewala, X, 425—427.
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dama. Nad ei wõi sellega leppida, et sampo ainult 
Pohjola perenaese rikkaks teeb. Lähemad kolmekesi 
warauduse andjat Pohjolasi ära tooma. Nõuawad 
esmalt heaga Lonhelt sampot enestele. Pohjola pere- 
naene wastab ometi:

Hea on sammol sahiseda,
Kirjukaanel kahiseda 
Pohjola kiwimäessa,
Waskise wälja meeressa.
Hea on minul eneselgi 
Olla sammo malitseja.*)

Mehed ähwardawad mägist wõtta. Pohjola pere- 
naene kutsub oma mäe kokku waranduse andjat kaitsma. 
Wüinämöinen kohe mängima. Mängib magama me
hed, mängib magama naesed. Mis nüüd meestel toiga 
saaki wõtta. Aga ei saak olegi nii kerge mõtta: sammo 
juured üheksa sülda sügamas kinni. Ühise jõuga saa
mad saagi otsijad miimaks ometi sammost jagu ja 
miimad waranduse andja wenesse. Ei nüüd muub 
kui kohe koju poole purjutama.

Jõuamad tüki maad Pohjolasi eemale. Lemmin
käinen ei malta magusi seista. Hakkab laulu laskema. 
Teised keelamad. Ei Lemminkäinen kuule. Laul ära
tab Pohjola pere unest. Perenaene kohe Maatama, 
kas ehk magamise ajal midagi paha pole juhtunud. 
Näeb warsti: sammo kadunud Louhet sedamaid aru 
käes, et sammo soomijad sammoga oma teed läinud. 
Ilma ajamiitmata ruttab Pohjola perenaene oma mees
tega sammo röömijatele järele. Moondab enese kole
daks linnuks, et kärmemini pärile peaseks. Laseb enese 
röömijate laewa masti otsa ja katsub küüntega maran-

') Äalewala XLII, 47—52.
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bitfe andjat meeste käest ära kiskuda. Lemminkäinen 
sida nähes lööb mõõgaga linnu warwaste pihta ja 
niisama Wäinämöinen mõlaga. Taob muud küüned 
katki, ainult wäike sõrm jääb järele.

Siiski sammost kinni sasis 
Nimetamata sõrmega,
Sammo wetteje weeretas,
Kirjukaane ära kiskus 
Punapaadi põhja pealta 
Sinise mere keskele:
Sampo see puruks pudenes,
Kirjukaani katkes sotti.*)

Sedawiisi esitab meile K a l e w a l a sammo lugu 
pikemalt 10, 42 ja 43 laulus.

Waewalt oli Kalewala ilmunud, kui ju sampo 
Kalewala lugijatele peamurdmist hakkas walmistama. 
Weel enam uurijatele ja seda mitte ainult warsti pä
rast ilmumist, Waid meie aja päiwini. Waewalt 
leidub mõnda teist Kalewala ainet, kelle seletuse kallal 
nii palju waewa nähtud kui sammo arutamise kallal. 
Kümnete kaupa on sammo kohta arwamisi awaldatud, 
aga üleüldiselt pole weel ühtki wasta wõetud. Tead
mata ongi, millal sammo kohta ülepea wiime ümber 
lükkamata otsus antakse. J. Krohn ütleb, et sammost 
on raskem aru saada kui muiste oli teda taguda.

Ju warakult katsus Kalewala isa Lönnrot ise 
sammo kohta seletust muretseda. Lönnroti arwamise 
järele tähendab sampo permlaste Jumala kuju. 
Wenelastelt laenatud sõnaga on seda kuju „s a m 
b o g'iks," ise Jumalaks kutsuma hakatud. Kudas nii
sugune Jumala kuju ometi mõnesugust õnne annab,

*) Kal. XL. 111,259-266.
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selle kohta ootame ilmaaegu õiget Oletust. Pärast 
arwas Lönrot ometi, et sampo haridust tähendab — 
Ca stren selle wasta awaldab mõtet, et sampo ise
äralikku nõia õnneandjat riista tähendab, 
nagu meil sõnajala õis. Peale selle katsub Castron 
t e m p l i t k i sammoks teha. Kirjukaan piaks niisu
gusel korral templi katus olema. Korra püüdis Cast
ren sampot käsikiwikski teha. — Käsikiwi sele
tuse poole hoiab S ch i e s n e r'gi, kuid nime enese 
arwab ta wenekeele sõnast „s a m" tulemat. Peale 
selle juhib Schiefner wenelaste isejahwawa käsikiwigi 
peale tähelepanemist. Käsikiwi tähenduse kõrwal otsis 
Schiefner Meel sammole teise tähenduse. Sampo tähen
dada p ä i k e st, kirjukaan aga tähelist t a e w a st. 
Sammo rööwimist püüab Schiefner talwise ööga ära 
seletada, mis päikese Pohjolas mõneks ajaks marjule 
saadab. Schiefneri mõtte poole kaalub O. Soniter.

Schiefneri esimese arwamise poole hoiab Julius 
Krohn gi. J. Krohn on suurema hoolega kui ta 
eelkäijad sammo teisindisi hakanud tähele panema ja 
nende abil seletust otsima. Siiski annab J. Krohn 
oma lõpuotsuse enam trükitud Kalewala nõjal. J. 
Krohni seletuse järele on Kalewala sammo lugu õieti 
kahest laulust kokku pandud, kaks laulu üheks sulata
tud. Üks neist on laiu Skandinawiast, nimelt sealse 
rahwa „grotte" weskest. Selle „grotte" weske lauludega 
on ennast Sampsa Pellerwoise lugu ühendanud. _ Nagu 
„grotte" weske wilja andis, nii Sampsagi. Aja jooksul 
pandi õnneweskele sampsa ehk sampo nimeks ja lisati 
sellele weskele weel mõned jooned Pellerwoise tööst 
juurde. Kubas ometi sampsast sampo sündis, selle kohta 
ei leia me küllalt põhjendatud seletust.

Uuemal ajal on professorid Kaarle Krohn
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ja E. N. Setälä ja Dr. K. B. Wiklund sammo 
küsimuse arutamisele wõtnud. Uuema aja uurijad 
panemad suuremalt jaolt Kalewala teisiudid oma uuri
mise aluseks. Kuna prosessor K. Krohn sammo küsi
must rahwaluulelisel alusel arutab, katsub prof. E. N. 
Setälä enam keeleteaduse abil seletust anda.

Prof. Kaarel Krohn katsub kätte näidata, et 
sammo lugu m i t m e st laulust kokku 
p a ii dud ja see kokkusulatamine arusaamise nii raskeks 
teinud. K. Krohn juhib kõige pealt tähelepanemist 
Soome-Karjalast Ilomantsisi saadud teisiudi peale.*) 
Wene tegemise järel paneb Wäinämöinen Pohjola pere 
magama, ise aga täidab mene karjariista täis ja 
purjutab wenega ära.

Meni riistariihen luokse,
Latjaeli laiwan täi)en.

Seltsilised käsewad hea „samme" saamise järele (hywän 
sammen saatuasi) järele Wäinämöist laulda. Missu
gune see „hywü sampi", oli, tähendab laul paremini kätte:

Kulta rippui rinnan päällä.
Pään päällä hopea paistoi.** ***))

Wäinämöinen kahtleb, sest meel paistawad Poh
jola wärawad.

Paistawi pahat weräjät.
Kannet kirjo kiimottawi.

Wiimaks hakkab ometigi laulma. Pohjola 
härkab. Perenaene leiab k a r ja kadunud olemat. 
Perenaene kohe oma meestega riisujaid taga ajama.

*) Kalewalan toisinnot, 222 slk. 410—429.
**) Suomalaisen Kirjallisuuden Historia. Kalewala,
***) Finnisch-ugrische Forschungen, 1, 3, Anzeiger,ch86—210.

16
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See Ilomantsi laul näitab, et mingit muud pole 
rööwitud kui ainult karja. Miks aga karja rööwi- 
mise järele ometi just üeldakse „hywän samm en saatu
asi," ei ole küllalt selge. Ei tähenda ju muidu „sampi, 
sammt" karja. Ainuke abinõuu oleks meel Eesti keele 
„samme" sõna appi tuotta. „Samme" ---„paks põhjas, 
see, mis põhjas leidub, pöhjapealne" wõiks omast ko
hast karja tähendada. Kuid Soome sõnaraamatud ei 
auna seletust selle kohta, et soomlased wõi karjalased 
niisuguses tähenduses sõna tunneksiwad. Peale selle 
teemad mõned juurde lisatud ehted loo meel õieti kirjuks :

Kulda rippus riuna pealla.
Pea pealla hõbe paistis.

Aapisi kohta wõiks niisugune kirjeldus meel köl- 
bada, aga Põhjala perenaese karja kohta küll mitte. 
Seepärast ei anna seegi Ilomantsi mitmest laulust 
kokku liidetud teisind küsimuse kohta selgust. K. Krohn 
ei jäägi selle teisindi juurde peatama, maid läheb edasi 
ja otsib teistest abi edasi. Nii hästi Soome kui Wene 
Karjalast on teisindisi leitud, mis Jlmarise kosimise 
loost kõnelewad. Ilmarinen sõidab mõrsjaga koju 
poole. Teel hakkab mõrsja nõudma:

Laula, laula Jlmollinnen,*)
Hywän sammen saatuasi,
Walwatin wetäessäsi.**)

Mõrsja palub siis Ilmarist laulda hea „samme" 
kättesaamise pärast. Mõrsja nimetab seega ennast

*) — Laula, laula, Jlmollinen — Ilmarinen 
Hea samme saamise järele,
Igatsetud (neiu) wiies.

*•) Kalewalan toisinnot, 251, 254.
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„sammeks." Mis tähendab sampi, samm? Kala, 
sammikala (Saksakeeli Stör) kõige pealt. Peale selle 
aga weel emakala, imekala, ja wiimaks weel suurt, 
tugewat meest. Samme asemel pruugitakse tihti nime 
„sampo." Missugust tähendust tumme nüüd maksta 
lasta ? Meest ei moi siin sampi tähendada, selle poo
lest pole tarwis kahkleda. Meile jääb seega mätimme 
kala, emakala ja imekala wahel järele.. Kas on aga 
wõimatik, et Jlmarise mõrsja ennast emakalaks nime
tab ? Tuletagem meelde, et tihti naisterahwaid Kodu
kanaks hüütakse. Siiski kana pole weel kala. Õige 1 
Aga kalagi nimi pole kosimises hoopis tundmata. 
Wäinämöinen näituseks *) õngitses korra merest iseära
likku tundmata kala wälja. See ütleb Wäinämöisele, 
et ta pidi saama:

Kodukauaksi kaenlasse,
Jgaweseks istujaksi.
Põliseks teiseks pooleksi,
Aseme ülestegijaks j. n. e.

Kõige selle järele wõib Jlmarise mõrsja ennast 
wäga hästi sammeks = emakalaks nimetada, kelle 
Ilmarinen enesele õngitsenud.

Selle seletusega wõiksime wäga hästi leppida. 
Kalewala sõbrale selle wasta annab tähendatud prof. 
K. Krohn leitud seletus walusa hoobi. Terwe linn 
langeb selle seletuse all maha, ainult üks maja jääb 
järele. Ehk teisiti üteldes: meile anti sammo looga 
nagu ilus õun kätte. Me hakkasime järele uurima, 
kust see õun pärit ja waata, sel uurimisel jäi meile 
õunast ainuke seemne terake järele. Niisuguseks wõime

*) Kalewala, V.
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tõesti lugu nimetada Kalemala f amino kirjeldusega 
Jlmarise mõrsja loo peale waadates. Toreda sammo 
tagumise Kalewalas, niisama sammo röökimise loo 
piame ilma armuta maha kustutama, need kõik tille
mad hilisemaks, oskamata käe poolt külge liidetud ehe
teks arwata. Järele jääb ainult Jlmarise mõrsja 
kojutoomine, mil teel mõrsja ennast „sammeks" nime
tab. Lönnrot andis meile seega nagu tuhandesse pabe
risse Skandiuawia rahwa wiisi mässitud jõulukingituse 
kätte; me ootasime kulda ja hõbedat, leidsime aga 
wiimaks paberi hulga seast liiwatera. Tõtt otsides ei 
wõi me ometi iialgi selle peale waadata, kas tõde meile 
armas ehk mälus kuulda on. Ülemaks asjaks jääb ikka 
tõe kättesaamine. Seega egohi me nuriseda, kui õnne 
andjast sammost, mis nii ütelda, terme maa keema 
ajab, ainult kositud neiu järele jääb. Siiski üks näh
tus paneb meid seal juures mõtlema. Kui sampo 
ainult Jlmarise mõrsjaks kokku sulab, kudas jääb siis 
lugu sammo tagumisega, naga Kalemala kümnes lugu 
seda esitab? Niisugusel korral ei jää meil muud nöuu 
üle kui sammo tagumist hiliseks leiduseks arwata. 
Sarnase Oletamisega peaseme ainult kimbamsest lahti, 
kuhu me Jlmarise mõrsjat sammeks tehes jõudnud. 
Siiski me läheks liig .kaugele, kui sammo tagumist 
Lönnroti leiduseks piaksime. Rahwaluuule annab ome
tigi sammo tagumise kohta tuetust, kui ka mitmed uuri
jad tagumist enam uuemast ajast arwamad pärit ole
mat. Puudugu tagumisel ka 50 liikmeline esiwanemate 
rida, me näeme ometi hea meelega, et tagumine wähe- 
magi manadusega seisma jääb.

Waatame ometi meel, kudas prof. E. N. Setälä 
sammo lugu katsub seletada. 9tagu K. Krohn, paneb 
Setülägi arutamise aluseks teisindi. Seda teisindit tuleb



245

wanemaks omata kui Kulmalat ennast, wanemaks nimelt 
ses tükis, et fee teisind juba ennem kirja pandud fui Lönnrot 
Kalewala kirjutanud. Selle teisindi on G o 11 l n n d- 
30 augustil 1817 Rootsist, Mermlauuist Maia Turpoise 
suust üles kirjutanud. Wermlauuis leidis Gottlund 
hulga soomlasi, kes umbes 1600 aasta ümber Rootsi 
elama asunud. Nende wäljaräudajate järeltulija suust 
kirjutas siis Gottlund tähendatud teisindi üles. See 
Gottluudi üles kirjutatud teisind kuulub nii: *)

Waua Wäiuämöiueu ja noor Jompaineu läksiwad 
põhjamaale „sammast"' tooma. Sealt saadi sammas 
kätte. Ütles noor Jompaineu manale Wäinämöisele 
„Hakka laulma!" — „Weel on wara laulda, sest et 
Põhjamaa ahjud alles paistawad." Sammas lendas- 
pilwe. Noor Jompaineu lõi mõõgaga kaks toomast 
sammalt pooleks: üks lendas meresse, teine saadi maale. 
Sest, mis meresse lendas, saadi soolad meresse. Sest,, 
mis maale saadi, saadi heinad maale. Kui oleks roh
kem (warwaid) saadud, siis oleks toitja saadud ilma 
külmumata.

Nii Golllundi üles kirjutatud lugu. Nagu näha^ 
astub siin sammo ehk samme sõna asemele sammas. 
Kalewala sammo ehted puudu toad selgi teisindil. Ei 
kõnelda, et tal kirjud kaaned olnud ega et Ilmarinen 
ta tagunud. Kirjud kaaned, kelle peale esiotsa uurijad 
nii palju rõhku pauitoad, nagu näituseks professor 
Friis, et tähenda palju, nagu meie ajal ammu ju kätte 
näidatud. Kirjud kaaned ei käigi sammo kohta, toaid 
ainult Põhjala toäratoate kohta.

*) Kalewalan toisinnot, 233. Wõrdle ka: A. R. Niemi, 
Wanhan Kalewalan eepilliset ainekset, 1. Esimest korda trükitud r 
De proverbiis fennicis.
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Portit Pohjolan näkywi,
Paistawi pahat werüjüt.
Kannet kirjo kiimottawat.

Aja jooksul alles on laulikud „kirjud kaaned" sammo 
tundemärgiks lisanud. Aga sammo wõi samba tagu- 
misestgi ei tea teisind midagi. Teisind algab alles 
samba rööwimisega, ilma et samba enese kohta pikemat 
seletust annaks. Nii ei tee seegi teisind meid targe
maks kui me olnud.

Selle teisindi nõjal hakkab prof. E. N. Setälä 
ometi keeleteaduslikult kõiki sellekohasid nimesid tähele 
panema ja püüab nende abil sihile peaseda. Selle 
juures wõtab Setälä ülepea kõik sama juurega sõnad 
arutusele?)

1) Sammakko = konn. Mõnes kohas tarwita- 
takse nime sampaankuori üht tigu seltsi tähendades.

2) Sammas, enamus sampaat — üks iseäralik 
haigus. Wõrdle meie sammaspooli ehk sammaspooliknt.

3) Sammakkoliha = pehme osa hobuse kabjas.
4) Sampa, maansampa, puunsampa = walged 

seenekesed.
5) Sampainen = noored; noored tütarlapsed; 

ka wäiksed kalad.
6) Sammo = rahutu inimene.
7) Sammas = sammas, post.
8) Sampi = samm, samb — kala (Stör), haug; 

emakala, iseäralik kala, imekala.
9) Sampi ----- suur, tugew mees. Teised, wähem 

tähtsad tähendused jäägu nimetamata. *)

*) Finnisch - ugrische Forschungen, II. 2. Zur Etymologie 
von Sampo.
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Prof. Setälä seletuse järele on kõige wähemalt 5- 
esimest oma olemise poolest üheteisega sugulased, s. o. 
neil kõigil on enam ehk wähem konnaga tegemist

Wist küll sel põhjusel on Rootsi õpetlane K. 23.. 
Wiklund sammo konnaks teinud.*) Konna seletuse kõr- 
wal annab Wiklund meel laewa seletuse samnwle. Ühes 
Ilomantsi teisindis lauldakse nimelt: *) **)

Seep see toona Wäinämöimen 
Läks aga toiljaaida (^riistariihen) juurde, 
Ladus sealla laewa täide.
Saatis suure sammo täide,
Laskis siis laewa merele,
Saatis sammo lainetele.***)

Wiklundi seletuse järele ilmub sampo laewa sõnaga kõr- 
wustikku ; seega ei tähenda sampo midagi muud kui laewa. 
Sammo asemel piaks õieti saima seisma, arwab Wiklund.f) 

Prof. E. N. Setälä arwamise järele nõuab sõna 
sammas meilt kõige rohkem tähelepanemist, see sõna 
nimelt, mis Wermlanni teisindis ette tuleb. Kui ainult 
lihtsa samba peale mõtleme, ei pease me asjaga edasi. 
Me piame muid sambaid tähele panema. Räägitakse 
näituseks pilwesambast, suitsusambast, päewasambast, 
tulesambast, weesambast. Seisawad pilwed posti moodi 
koos, siis hüütakse niisugust pilwekogu pilwesambaks.

*) J Kalewala fragatt,
*•) Kalewalan toisinnot 223.
***) Tuo oli wanha Väinämöinen 

Meni riistariihen luokse,
Latjaeli laiwan täyen,
Saattoi suuren sammon täyen. 
Laitto laiwansa merelle,
Saatto sammon lainehille. 

f) Eelpool nimetatud raamatukeses.
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Leidub õhus rohkesti niiskust, fiiš ilmuwad moite 
korra päikese ümber iseäralikud wärwilised postid, mis 
p ü e w a s a m m s t e k s ehk p ä ew a s a p i ks hüütakse. 
Kuugi ümber nähakse wahel saruasid sambaid. Põhja 
walguse ajal jälle wõime wahel taewas nagu tülisid 
postisid näha; neid hüüab rahwas tulesammasteks. 
Tulesammas paistab juhtumise korral tulekahjugi korral 
taewas. — Kange tuulekeeni ajal jälle kisub tuulekeerd 
enam arukorral mett ülesse ja wiib pilwesse. Wee 
ülestõstmise ajal nimetatakse niisugust nähtust weesam- 
baks. Kui aga ülestõmmatud wesi ühenduse järwega 
ehk merega juba katkestanud ja pilwedes edasi keer
leb, hüütakse niisugust nähtust loheks; mõne korra ka 
lohemaduks. Rahwas arwab nimelt, et kole lohemadu 
pilwedesse peasüüd. Seal ei wõi see aga edasi elada, 
waid lõhkeb ja langeb siis sajuna maha. Lõhemadu 
pilwedesse tõusmine kuulutada alati suurt sajuaega 
ette. Nii arwati suil 1902 lõhemadu pilwedesse tõusnud 
olemat, sest siis kange sajuaeg. Nagu näha, piab 
lohemaol oma müütologiline tähendus olema. Iga
pidi sünnib weesambast tihti lohe ehk lohemadu.

Kõik niisugused sambad ei seleta weel sammo 
küsimust ega anna ta loomu kohta seletust. Teame 
ju sammost, et ta omanikule warandust muretsenud, 
kellest raha, jahu ja soola nimepidi nimetatakse. Ei ole 
kuulda, et pilwesammas, suitsusammas ehk weesam- 
mas iganes warandust annud. Küll aga tulesammas. 
Ei tawaline tulesamnias, waid iseäraline, nimelt tule- 
juga, t u l i h ä n d. Nagu tuttaw, on tulihänd just 
raha ja waranduse wedaja. Tulihända 
tehakse ju seks, et ta omanikule warandust korjaks. Ja 
seda ülesannet täidab tulihänd auusasti. Ühtelugu 
läheb ta wülja saaki tooma. Taewa all lennates jääb
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temast alati pikk tuline juga, saba, händ järele, miks- 
pärast talle nimigi tulihänd antud. Siiski waewalt 
wõib kuulda, et tulihända niisugusel käigul tulesambaks 
hüütakse. Antakse tulihännale niisugune nimi, see on, 
kutsutakse teda tulesambaks, siis sünnib jee enam aru
korral, nimelt niisugusel korral, mil rahwas arwab 
tulihänna kinnipandud olemat. Kinnipanemise korral 
arwatakse tulihända nagu tulesammast tarna all seis- 
wat. Sarnase nähtuse korral öeldakse tihti: Tule
sammas taewa all, tulihänd kinnipandud. J. Tamm *) 
kirjutab kinni pandud tulihänna kohta: „Paarkümmend 
aasta teed tagasi, kui ma alles laps olin, kutsusiwad 
mind isa sulased ja wanemad wennad õhtusel ajal 
wälja kinnipandud tulihända maatonta. Ma nägin 
üht punast maosarnast miim taerna all, mis nagu 
laenete rniisi edasi liikus. Teise korra üeldi üht punast 
tulpa taerna all tulihänna olemat; alumist jämedat 
otsa nimetati kotiks, kellega ta rnarandust kanda."

Tulesammas — tulihänd — ilmub tihti rahma- 
luules linnu näol. Linnuna arrnab rahrnas teda seda 
hõlpsamini lennata rnõirnat. Wahel on ta kulli sar
nane suur lind, rnahel kuke moodi, rnahel jälle mõne 
muu linnu nägu. Linnuna saab tulihänd, kui ka arukor
ral, rnarmaste pihta, nii et oma rnaranduse käest ära 
Piab andma.

Kõige selle peale rnaadates jõuame otsusele, et 
sammas tulesammast == tulehända mõiks tähendada. 
Tulihänna urni tulesamba omaudused passirnad kõige 
Paremini samba kohta. Nagu tulihända iseäralikkudest 
ainetest rnalmistatakse, nii rnalmistab Ilmarinen sam- 
mogi; nagu tulihänd oma peremehele raha ja muud

!) Krati raamat, Й. 40.
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Warandust muretseb, nii muretseb seda sampogi; nagu 
tulihänd lendab, nii lendab sampo — sammaski Wäinä- 
möise käest ära pilwedesse. Lähedalt, kõik tulihänna 
märgid lähemad sanuno = samba märkidega ühte.

Wasta rääkida wõib ainult selle nähtuse wasta, et 
tulesamba asemel sammas ehk sampo üeldakse. Seda 
nähtust wõiksime ehk seega seletada, et Kalewala tuli
hänna tule peale mingisugust rõhku ei pane, waid ainult 
tulihänna tegemisest kõneleb. Ülepea aga tunneme 
iulihändasid, kes endid tawalisesti tulega ei ühenda. 
Need ei kanna küll enam tulihänna nime, aga nende 
tegewus sulab kõige wähemalt rahwa arwamises tuli
hänna tegewusega täiesti ühte. Ma mõtlen puugi 
peale. Selle uime all ilmub ju tulihänd ütlemata 
tihti ja rahwas ei tee tulihänna ega puugi wahel ise
äralikku wahet, kui ka mina Krati -raamatus 
nende tegewust olen katsunud lahutada. Puuk ilmub 
siis rahwajuttudes enamisti ilma tuleta. Sest saame 
märku, et olemus, keda kratiks, puugiks ehk tulihännaks 
hüütakse, tingimata tulega ühenduses ei pruugi seista.

Puuk jälle juhatab meid sammakko — konna 
juurde tagasi ja tahab juba prof. E. N. Setälä awal- 
datud oletamist tuetada, et sammas ja sammakko eneste 
wahel sugulust awaldawad.*) Puuk tähendab algu
päraliselt kärnkonna, aga ka üht tõugu täid, siis enam 
üleüldiselt elukat, kes palju sööb, õieti liig palju sööb.**) 
Weel laialdasemas tähenduses sulab puuk tulesambaga 
= tulihännaga ühte. Sõna laialdasemas tähenduses 
tuntakse ja pruugitakse nime praegu palju enam kui

*) Finnische-ugrische Forschungen II, 2. Zur Etymologie 
Don Sampo.

**) Krati-raamat, lk. 60.



251

kitsamas tähenduses. K. B. Wiklund on sõna ta algu
päralises tähenduses tarwitanud ja sedawiisi oma sammo 
seletusega eksiteele sattunud. Oleks ta sõna ta laial
dasemas tähenduses tähele pannud, oleks temagi otsu
sele jõudnud, et sampo konnast tulihännaks ehk puugiks 
(= Drache) oleks moondanud.

Nagu näha, leidub toist sugulus sõna sammakko, 
sampo ja sammas — toahel. Tähele tuleb panna, 
ütleb prof. E. N. Setälä, et sampi ennem üleüldiselt 
suurt kala, imelikku kala kui iseärulikku kala tõugu 
tähendab.*) Mitmes keeles hüütakse imekala ehk kõige 
toähemalt imelikku kala konnaks. Ma räägin kalast 
lophius piscatorius, keda Ladina keeli peale selle toeel 
rana marina = mere konn, Wene keeli лягва (mördle 
лягушка), Inglise teeli frog, Prantsuse feelt grenouille, 
Italia keeli rana pescatrice, Greeka keeli ßargaxp 
hüütakse.**) Sarnane wahe nagu лягва ja лягушка 
toahel wõiks ka Eesti samb (mi) ja Soome sammt 
toahel ja Soome sammakko, sammakka toahel olla, 
olgu siis, et wõerad eeskujud ehk wõeraste rahwaste 
niisuguseks jutud nimetamiseks asja annud.

Tunnistame sammo — sambaks = tulihännaks, 
siis on meil sest seletusest kõige toähemalt see kasu, et 
me lõikenuga Kaletoala kallal ei pruugi piosse toõtta. 
Sammo tagumine, hoidmine Pohjolas ja röötoimine 
ei malmista meile enam raskusi. Me ei pruugi Gordi 
sõlme ette astuda, mis me milgi kombel ei wõi awada, 
nii et ainult mõõka piame appi tootma. Prof. K. 
Krohni seletuse järele astub kõige toähemalt terme sammo

*) Sealsamas.
**) Eesti keeli nimi mulle tundmata. Igapidi ei ole ma 

merekonnast kuulnud räägitawat.
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tagumise lugu Gordi sõlmena meie silma ette. Me ei 
laa sest sõlmest muinu jagu, kui piame ta Kalewalast 
wülja lõikama. Tulihänd sammas selle wasta annab 
leplikult Kalewalale kätt. Lönnroti esituse wasta ei 
tõuse mingisugust nähtust, mis me oludega ei wõi 
ühendada. Kalewala esituse alalhoidmine kõige wähe 
malt on kasu sest arutusest, kelle tähelepanemisele prof. 
E. N. Setälä meid Wermlani teisindi nõjal juhatanud.

Wõimalik on et edespidine uurimine seletuse sam
bast — tulihännast ümber tõukab, kuid kuni meil 
parem seletus puudub, tahame selle juurde jääda, mis 
me eelpool kuulnud, kui ka pole jõutud kütte nä'data, 
kudas sambast Wene Karjalas sampo sündis.

Lõpuks piame weel üht iseäralikku nähtust nime
tama. Peaaegu kõigi Kalewala lugude kohta leidub 
Eesti rahwaluules enam ehk wähem teisindisi, mõne 
kohta koguni otsata palju, nagu näituseks suure tamme 
kohta. Sammo wõi samba kohta puuduwad selle wasta 
teisindid Eesti rahwaluules, Karjalas leidub neid aga 
rohkesti.



Noor: noone roono rneh^o oõõrn.
Mehe sarnane imene rõõmustab 

oma meest ja mees täidab oma elu 
aastad rahu sees. Siiral 26, 2.

Noor noorega, toona toanoga! ütleb rahwas 
tihti. See ütlus maksab elus igal pool, ka abielus. 
Paremateks abieludeks piame tawalisesti neid tunnis
tama, kus noor noorega, toana managa abielusse astub. 
Liig sagedasti on ära nähtud, et liig smir wahe pruut- 

Ц Paari ta ivahel elu õnnelikuks ei teinud Siiski mitte 
^ ainult liig suur toahe ia wahel ei awalda tihti kahju

likku mõju, sedasama atoaldab ka liig suur toahe peig
mehe ja pruudi hariduse, usu, keele, meele ja seisuse wahel. 
Ma ei taha ütelda, et iga abielu, kus ses tükis liig 
suur toahe ilmub, õnnetuks saaks, küll aga, et liig sage
dasti nii sünnib. Esiotsa ei paista liig suur wahe noorele 
paarile meel hästi silma, sest armastus üteldakse ar
mastajaid pimedaks tegewat. Kui ometi esimene ar
mastuse leek jahtunud, . hakkawad wahed seda suure
maga jõuga endid Näitama. Arukorral oskab noor 
Paar suurt toahet peita. Jääb wahe lahti, tõukab 
üks ehk teine tihti sinna külge. Tõukamine sünnitab 
Pahandust ja pahandus toitmaks tüli. Tõsi, pahandust 
tekkib abielu rahwawahelegi, kus mõlemad hariduse,
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waranduse, ia, usu, keele ja muu poolest täiesti ühel 
järjel seisawad. Üleüldse wõime siiski ütelda, et pahan
dust ja õnnetut abielu seal sagedamini ette tuleb, kus 
mehe ja naese wahel hariduses, ias j. n. e. liig suur 
mahe ennast näitab.

Kahjuks ei taha suurem jagu paariheitjaid uskuda, 
et liig suur mahe mehe ja naese, wõi peiu ja pruudi 
wahel tawaliselt õnne kaasa ei too. Peiu ja pruudi 
wahel et tähenda wahe weel palju, seda ei panna 
tähele, küll aga mehe ja naese wahel. Paaribeitjad 
trööstiwad endid sellega: Armastus katab kõik puu
dused kinni 1 Jah, küll ta kataks, kui me teda enes
tele niisama wõiksime raha eest päriseks osta nagu 
Juhan laadalt enesele hobuse pärisorjaks ostab. Ar
mastus selle wasta on nagu metsa lind: ta lendab 
sinna, kus tal meele pärast. Hüüa teda kas 100 korda 
tagasi, ei ta tule. kui korra teda õled ära peletanud I 
Kubas siis weel puudusi kinni katta, kui armastus ära 
lennanud? Puudused näitawad majas peremehe meelt. 
Nende wasta algab sõda, mis aastate kaupa kestab ja 
otsata wiletsust kaasa toob.

Noor noorega, tuonet wanaga I seda ütlust taha- 
wad manad peiud kõige wähemini uskuda. Wanad 
peiud arwawad, et wana noorega kõige paremini kokku 
sünnib. Et liig suur wahe mehe ja naese ia wahel 
enamisti kahjulikku mõju üles näitab, seda ei usu nad 
tawalisesti enne, kui seda ise tunda saawad. Noor naene 
wana mehe rõõm I arwawad wanad peiud õieti sage
dasti. Selle oma põhjusmõtte järele otsiwad nii mit
med wanad peiud enestele just noori pruutisid ju loo
vamad seda tutist wanaduse päiwil rõõmust õnnelikku 
elu ja rohket abi.
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Ma olen nii mõnda toana näinud noorega paari 
ustumat, aga wähä neist õnnelikuks saanud, rõõmu 
leidnud olewat. Enämisti ilmus just õnnetus niisu
guse abielu tagajärjena.

Kõnelen sest mõned eesmärgid.
Korra tuli Hõbe - Hans ühe noore tütarlapsega 

minu juurde. Ma pian tähendama, et Hõbe - Hans 
oma 60 suid ja taltoet maailmas juba oli ära elanud, 
tütarlaps ta kaasas ainult 17.

Teadsin Hansu lesemehe oletoat. Küsisin sellepärast 
Hansult: „Kas see su tütar on?"

„Ei, minu Pruut!"
„Pruut?" küsisin ma imestledes. ,,Ja nii 

noor alles?"
„Mis siis, et nii noor? Noor nõme on toana 

mehe rõõm Г
Kutsusin Hansu teise tuppa ja hakkasin Hansuga 

rääkima. Seletasin ära, et wahe tema ja pruudi ia 
wahel liig suur olla. Niisugusel korral wõida Hans 
toaewalt head loota. Noor ei mõista toana ega wana 
noort Tagajärjena ilmuda pea pahandus.

Hans ometi kohe wasta: „Noor imene toana* 
mehe rõõm!"

„Minugi poolest toanamehe rõõm, aga liig üri- 
kene lõõm!" mustasin omalt poolt. „Parem ennast 
niisugusest rõõmust eemal hoida! Wana managa! see 
on palju parem!"

„Te ei taha mulle siis seda tütarlast naeseks 
lubada?" küsis Hans äritult.

„Keeldu ma ei toõi, seks puudub mul põhjust !" 
wastasin waigistades. „Ma tahtsin ainult head nõuu 
anda ja hoiatada. Ma olen oma kohuse täitnud; 
nüüd toõib ise teha, mis heaks arwad!"
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„Ma jään oma ettetoõtmisele kindlaks!" kos
tis Hans.

Teha polnud enam midagi, Hõbe-Hans sai kihla
tud, kolm korda maha kuulutatud ja paar nädalit 
hiljemini laulatatud. Laulatuse ajal hiilgas Hansu' 
nägu üsna õnne ja rõõmu pärast.

Paar kuud läks mööda. Ühel päewal tuli Hõbe- 
Hans jälle minu juurde. See kord ei näinud ma ta 
näol mingisugust päikese paistet, waid palju enam 
sügisest sumpunud ilma.

„Mis nüüd toiga ?" küsisin Hansu nähes.
„Palju, palju on toiga I" õhkas Hans.
„Mis siis?*
„Teil oli päris õigus mind noore naese tootmise 

eest hoiatada 1" õhkas Hans edasi. „Ma lootsin noo
rest naesest rõõmu, leidsin aga kurtoastust. Paar näda
lit peale laulatust läks lugu toeel üsna ilusasti, siis 
aga muutus asi pahemaks ja pahemaks, Naene tahab 
majas kõike oma tahtmise järele seada. Ise ometi nii 
noor, tunneb nii rvähä. Mis mina teen, sellega ei 
lepi ta enam. Ma ei oska tema tahtmise järele süüa 
ega riides käia ega midagi teha. Tema tahab mulle 
alati oma toiisisid kätte õpetada. Kudas wõin mina 
toanamees toeel uusi toiisisid kätte õppida! Ei tee ma 
ta tahtmise järele, on tuli kohe lahti. Päris põrgu elu!"

Õhates läks Hans oma teed, iseenesele süüd mõis
tes, et hoiatust õigel ajal polnud kuulda wõtnud.

Õnneks ei saanud Hans „põrgu elu" kaua maitsta. 
Surm kutsus pea Hansu sest maailmast ära.

* *
*

Wilu-Willem oli rikas manamees. Rahwas rää
kis, et Willemil tuhanded hoiukassas seista. Peale
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selle teenis Willem iga päew mamonat lisaks Üleüldse 
wõib ütelda, et Willemi käsi hästi käis.

Ühel päewal tuli Willem minu juurde ja jutustas, 
tal olla nõuu naist wõtta.

„Kui wana on pruut?" küsisin mina.
„20 aastane I"
„Ei nii noor pruut kõlba! Ise 65 aastane ja 

tahab 20 aastase naese wõtta I"
„Manale läheb just noort tarwis 1" naeris Wilu- 

Willem. „Noor naene wanamehe rõõm!"
„Ütleme parem õnnetus!"
„Ei usu I Miks wana rahwas muidu ütleb, et 

noor naene wanamehe rõõm on!"
„Wana rahwas räägib mõnegi korra asju, mis 

tõega kokku ei sünni!"
Kudas ma ka püüdsin Wilu-Willemi naese wõt- 

misest tagasi hoida, ei kuulnud ta ometigi mu juttu. 
Ütles mu seletuste peale wiimaks: „Olen wana mees! 
Mul läheb abi ja warapärijat tarwis !"

„Küll warapärijat leitakse!" tähendasin mina. 
„Wõib ju wara kirikule, waestele ehk mõnele heatege- 
wale asutusele pärida jätta 1"

„Ei, ei, parem, kui ma nad oma naesele pärida 
jätan. Oma naene õnnistab mind alati selle eest!"

Warsti ilmus Wilu - Willem kihlusele ja nädalit 
kolm hiljemini laulatusele. Rõõmu pärast, et wana- 
duses weel noore naese saanud, pidas Wilu • Willem 
wüga toredad pulmad. Kutsus kõik tuttawad pulma. 
Pulmade jaoks hüüriti suur korter. Seal löödi tantsu, 
söödi ja joodi, nii mis küll. Wilu - Willem ise ütles 
mõnda korda: „Lai' nad wõtta I Neil piab eluaeg 
meeles seisma, et nad Wilu«Willemi pulmas olnud!

17
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Olen ma ise rõõmus, piawad minu wõeradqi rõõm
sad olema!"

Kuud kolm läks pulmadest mööda. Sain korra 
noorikuga kokku. Küsisin kohe, kudas uus elu läheb.

„Mis ta läheb! Ei lähe hästi ühtigi!"
„Mis siis toiga ?"
„Mees hirmus ihnus! Ei anna, mis mulle elu 

ülespidamiseks tartois. Peale selle waltoab mind nagu 
toäikest last. Ma ei tohi kusagile ilma temata minna. 
Kardab kohe, kes teab, mis paha, kui mina kellegi meeste- 
rahtoaga sõna räägin" !

Awaldasin niisuguse seisukorra kohta kahju ja luba
sin selle pärast mehega rääkida.

Pea juhtusin mehegagi kokku.
„Noh Willem, kudas käsi käib ? Kas on naese- 

mehe elu kuldne küll?"
Willem sülitas. Sõnus siis: „Mis kuldne! 

Muldne ja toeel pahem kui muldne!"
„Kudas nii?"
„Noorik ei kõlba kuhugile! Ta ei mõtle kellegi 

muude kui ehte ja wõeraste meesterahwaste peale. 
Ma olen talle kuldkäewõrud ja kuldsõrmused, kuld- 
kõrtoarõngad ja kulduuri ostnud. 9tenbega ei ole ta 
ikka toeelgi rahul, toaid nõuab rohkem. Tahab igal 
nädalil uusi kübaraid ja kleitisid. Ega ma miljonär 
ole, et nii palju jõuan osta. Peale selle mähib ainult 
noorte meeste peale ja mõtleb, kudas neile toõiks 
meeldida. Ma ei tohi teda majastgi toälja lasta. 
Kes teab, mis tükid ära wõib teha!"

„Ehk on see ainult armukadedus?"
„Sugugi mitte! Mul on selle kohta selgeid tun

nistusi. Wahetab noorte meestega kirju. Ma olen
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sarnasid kirju kätte saanud ja tean sellepärast kõik 
toaga hästi ära l"

Mine, tea nüüd, kellel õigus. Mees kaebas naese 
peale, imene mehe peale. Katsusin noore paari naabrite 
käest asjalugu selgemini järele pärida. Naabrite jutu 
järele nähti süü naese kaela langemat. Naabrid arma- 
stwad, et mees kõik teeb, mis mõimalik, aga naene 
ometigi rahule ei jää.

Püüdsin naesele ta eksitust ära seletada. Naene 
ometi ei tahtnud oma eksitusest midagi teada. Weere- 
tas uuesti kõige süü mehe kaela Ütles enese halwa 
mehe pärast ütlemata palju kannatatoat. Ja nüüd 
maletamat toeel mees tema peale teda süüdlaseks teha 
püüdes.

Küll katsusin noort paari lepitada, aga see lepi
tamine ei läinud mu käes kudagi korda. Igaüks tah
tis ilma süüta olla ja süüd ainult teise selga meeretada.

Paar kuud läks mööda.
Korraga teati ühel päewa! rääkida, toargad käi

nud Wilu-Willemi majas, toimub kõik paremad asjad 
ja ka raha ära. Selgemat otsust ei teadnud rääkijad 
ometi toarguse kohta anda.

Paar päewa hiljemini juhtusin ühe Wilu-Willemi 
hea sõbraga kokku. See ehk teadis warguse kohta 
pikemalt rääkida. Tartois küsida.

„Wilu-Willemil olla margad käinud?"
„Mis margad !" ütles Wilu - Willemi sõber ja 

naeris kamalasti.
„Mis? Kas see siis tühi jutt on?"
„Tühi jutt küll mitte!"
„Siis on ometi margad käinud?"
„Ei mingisugused mõerad margad I"
„Kes siis?"
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„Eks oma naene ikka I"
Оша imene ?"

„Oma naene neh! Kni Wilu-Willem kesknädal! 
õhtu koju tuli, leidis ta majast kõik paremad asjad 
puudu olemat. Ära kõik uaese ehted ja riided, ära 
hõberiistad, ära mehe oma kulduur ja liuuuuahka 
kasukas, lühidalt ära kõik, mis iganes kaasawõtmise 
määd. Raha muidugi ka ära. Wilu - Willem armas 
esimesel silmapilgul, et margad ta korteri tühjaks riisu
nud. Willem pidi juba politseisse märgust üles mi
nema andma, kui teel tuttawaga kokku sai. Willem kohe 
märgust kaebama. Tuttaw pärima: „Kus su naene 
on? Willem masta, et ei tea. Armas, et toist linna 
midagi ostma läinud. Tuttam seletama: Ma nägin 
uaese mõne tunni eest tormidega ja kastidega moori- 
mehe peal su korteri juurest oma teeb sõitwat. Ära 
otsi mujalt margaid, sul enesel maras kodu! — Esi
otsa ei tahtnud Willem uskuda, aga kui naene kõige 
kraamiga kadunuks jäi, pidi ta uskuma. — Mõned 
räägimad, et Willemi naene ühe noore mehega ära 
sõitnud, aga kas see tõsi on, selle kohta puuduwad 
kindlad teated. Igapidi seisab kindlal Põhjal see teade, 
et naene Wilu-Willemi marandusega plehku pannud I"

Ma olin küllalt kuuluud. Jätsin jumalaga ja 
astusin kurwalt edasi.

Wana mees oli noorest uaesest rõõmu ja abi kätte 
saanud! Warapärija oli aegsasti wara ära pärinud.

Wilu - Willemi käsi hakkas sest ajast saadik õige 
halmalt käima. Haigus tuli talle mõeraks. Wöerad 
pidimad teda aitama ja põetama. Oma naene miibis 
ei tea, kus. Surm peastis Wiiu-Willemi pea kõigest murest.

Noor naene oli manale mehele kirstunaelaks saanud 1



Mõern lipu crU.
Kes jõuab kõik nende nimed üles lugeda, kelle 

kandjad ainelist abi käiwad palumas. Kui kusagil, 
siis maksab siin sõna: nende arm on leegion. Seda 
wõime alati tähele panna: mida rohkem sa annad, 
seda rohkem ilmub abipalujad. Abipalumine nähakse 
omast kohast nagu külge hakkaw haigus olemat, kõige 
wähemalt niisugusel korral, mil abipalumine tagajär
jeta ei jää. Mõnigi arwab nagu oma kohuseks saama 
minna, kus teistele kuuleb antamat. Mõnigi trööstib 
ennast sellega: saamad teised, ehk siis minna ka Pia 
saama! ehk küll häda teda sugugi ei sunni abi paluma. 
Jälle teised ei wiitsigi enestele ülespidamist teenida. 
Nende mõtted käiwad ainult selle peale, kudas kõige 
mähema waemaga, ütleme õieti ilma maewata wõiks 
ülespidamist saada. Ei saa seda muidu, siis minnakse 
abi paluma, teise sõnaga kerjama. Ütleme, rahawürst 
Rotshild tuleks meie linna ja kuulutaks, et tema kõigi 
abitarmitajate palweid tahab täita. Mis arwate, kas 
oleks see tal wõimalik? Mina usun, ennem lõpeks
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raha Rotshildi kassast, kui abipalujate hulk ta ukse 
eest. Ja Piaks ta oma rahaga linna oma abipalujate 
soowisid täita jõudma, woolaks ometi kaugemalt abi
palujaid ta juurde kokku. Need tühjendaksiwad peagi 
ta kassa. Rikas Rotshild piaks tunnistama, et ta oma 
miljonitega abipalujate hulka pole mähendada wõinud.

Armas on ligimist hädas uidata. Õige risti
inimene aitab hea meelega, kus häda teab olemat. 
Paraku aga teeb suur jagu abipalujaid pettust oma 
mantliks, kelle sisse nad endid mähiwad. Ei peta sa, 
ei saa sa abi I Ei maleta sa, ei anta sulle armu I 
arwawad nad. Näed sa aga, et petised ja kelmid sult 
ainelist abi tulewad paluma, siis ei wõi sa muud kui 
piad südame kõmaks tegema. Annad sa petisele, siis 
aitad sa ise pettust edendada ehk jagad sa joodikule 
joomiseks raha, siis edendad sa ta joomist. Küll ütleb 
püha kiri: Paluge, siis piab teile antama! aga selle 
käsuga tähendab püha kiri alati tõsist abitarwitajat, 
mitte aga petjat ega laiska.

Petjad teemad paraku tõsistele abitarwitajatelegi 
kahju. Kui su juurde 90 protsenti petjaid tuleb, siis 
saad sa kõigi abipalujate wasta umbusklikuks. Sa 
kardad igal pool pettust. Pettust kartes jääb ehk mõ
nigi abipaluja aitamata, kellele tõesti abi tarwis õleks 
läinud. Kahjuks pole Röntgen meel niisugusid kiiresid 
üles leidnud, mis südamesse tungiksiwad, nii et ligi« 
mise mõtted üles wöiksime lugeda. Seni kui sarnasid 
kiiresid meel ei tunta, piab mõnigi hädaline ülekohut 
kannatama ja abist ilma jääma, ehk küll tõsine risti- 
mi mm teda hea meelega oleks aidanud.

Sarnane pettuse katse juhtus mulle alles eita.
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Üks naene wäikse lapsega tuli mu juurde ja palus 
minu abi riiete saamiseks. Meie pool jäetakse igal 
aastal enne jõulu waestele ilma hinnata riideid.

Abipalumise peale kosisin, et tundmata inimesele 
mingisugust soowitust ei wõi anda.

„Kudas tundmata inimesele?" hüüdis naene mulle 
ägedalt wasta. „Mina olen ju ometi teie koguduse 
liige. Teie kohus on meile abi anda!"

„Ma ei tunne sind!" wastasin naesele. Küsisin 
aga meel: „Kudas su nimi on?"

Naene nimetas nime.
„Ei niisugust nime meie koguduses ole I" was

tasin ma.
„Miks ei ole I" hüüdis naene wasta. „Ma ütlen 

teile, me oleme teie koguduse liikmed!"
Ma lõin kahklema. Ehk eksisin ometi. Läksin 

kirikuraamatust järele waatama.
Waatasin: wanasti oli tõesti see naene meie 

koguduse liige olnud. Ammu, ammu oli ta aga 
Peterburki elama läinud ja ta hingekiri sinna saadetud. 
Lapsi naesel kirikuraamatu järele ei olnud.

Läksin tagasi naese juurde.
„Mis lugu see on !" ütlesin ma. „Kirikuraamatus 

ei ole lapse hingegi!"
Naene lõi nagu kohkuma. Kohe wastas ometi: 

„Ega ma teile ju ei ütelnudgi, et see minu laps on. 
See on ühe kerjaja laps I Selle wõtsin heast südamest 
muidu kaasa!"

Naene kartis, et ma pettusest aru sain ja andis 
iseenese üles. Ma ei kahelnud weel sugugi, et laps 
naese oma lapseks tuleks arwata, waid tahtsin ainult 
tähendada, et sel ajal, kui naene weel siinses koguduses 
elanud, naesel lapsi polnud. Arwates, et mina pettu
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sest aru saanud, pidas imene kõige kasulikumaks kohe 
tunnistada, et ta kerjaja lapse enesega muidu kaasa 
wötnud. Muidugi seks, et mina ja muud inimesed 
seda hõlpsamini tema ja ta lapse peale halastaksiwad 
ja talle armuandisid annaksiwad. Naene lootis, et ma 
raamatust järele et maota, kas tal lapsi olemas mõi ei.

„See on ometigi ühe teie koguduse waese liikme 
laps ja mina ise olen ka teie kogudusest!" ütles naene 
wäikse matkimise peale julgemalt.

„Mina aga ütlen: ei ole I rnastasin selle peale. 
,Kirikuraamat näitab selgesti, et ammu juba oled 
Peterburki elama asunud."

„See on eksitus kirikuraamatus! Mina pole 
Peterburki elama läinud I" kisendas naene rnasta.

„Ma tean, kudas lugu on!" rnastasin lühedalt.
„Te peate mulle kirja andma, et ma riideid saan!" 

kisendas naene.
„Wõerastele inimestele ei mõi ma rnaesuse tun

nistust anda ega mõi konnte riideid mälja jagada!" 
ütlesin ja pöörsin ära minema.

Paha meelega, et pettus nurja läinud, sammus 
naene oma teeb.

* *
*

Paremini läks korda ühel Tallinna uaesel 
mnd petta.

Ühel päemal tuli üks hästi riides uaesterahrnas 
.ninu juurde ja küsis, kas ma selle ja sellenimelist 
noort tütarlast ei tunne ega tea, kus ta elab. Wasta- 
sin, et niisugune tütarlaps meie linnas küll elamas, 
aga kus, see mul teadmata. Selle rnastusega läks oma 
teed uaesterahrnas, kes enese Tallinnast otsekohe ütles 
tulnud olemat nimetatud noort tütarlast üles otsima.
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Teisel päewal sain Tallinna naisterühmaga jälle 
kokku. Tähendas mulle rõõmuga, et otsitawa tütarlapse 
jälgedel olla. Küll ei olla ta tütarlast weel üles 
leidnud, aga loota kindlasti, et nüüd warsti üles leida. 
Selle teatega läks Tallinna naesterahwas uuesti otsima.

Kolmandal päewal ilmus Tallinna naesterahwas 
uuesti, aga see kord nuttes. Temaga üles tuli üks 
oma linna mulle hästi tuttaw naesterahwas.

Wõera nuttu nähes mina kohe küsima: „Mis 
nüüd wiga?"

„Suur õnnetus on juhtunud I" ütles Tallinna 
naesterahwas silmi pühkides.

„Mis siis?" küsisin mina.
„Waadake, mul oli 50 rupla rahakotis raha!" 

wastas Tallinna emand pisaraid kuiwatada püüdes. 
..Nagu teate, otsisin seda tütarlast taga. Kusagilt 
juhatati mind tütarlapse jälgile. Rõõmu pärast andsin 
juhatajale jootraha.. Jootraha wõtsin rahakotist ja 
pistsin selle peale rahakoti jälle tasku. Läksin kohe 
sinna, kus tütarlapse pidin leidma, aga kuulsin seal, 
et tütarlaps siit hoopis ära sõitnud. Nüüd ei jäänud 
mul muud nõuu üle kui Tallinna tagasi sõita. Raha
kotti taskust wõtma hakates leidsin tühja tasku eest. 
Waatasin taskut järele: taskul auk sees, rahakott august 
läbi kulunud I"

Ütles ja näitas mulle kleiditaskut. Usu wõi mitte, 
aga kleidi taskul tõesti auk sees. Sealt wõis rahakott 
wäga hästi läbi kukuda.

Pisaraid uuesti pühkides kõneles Tallinna emand 
edasi: „Minu rahakott ei wõinud kusagil mujal ära 
kaduda kui seal, kus jootraha andsin. Seal oliwad 
põranda riided maas, rahakott kukus riide peale. Nii 
ei kuulnud ma süttimist. Küll läksin sinna tagasi.
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küll küsisin rahakotti taga, aga wõta weel! Keegi d 
ütelnud rahakotti näinud olemat! — Oh ma õnnetu 
inimene I Kudas nüüd Tallinna tagasi saan I"

Katsusin õnnetut Tallinna emandat trööstida^ 
kudas wöisin.

„Mul häbi teiste pakmele minna I" õhkas emand 
ja pühkis jälle pisaraid. „OH kudas ma Tallinna 
tagasi saan l Ma waene, ma õnnetu!"

„Ehk aitate teda, et ta koju tagasi saab!" hakkas 
tuttaw seltsiline paluma.

Mis wõisin ma niisugusel korral muud kui aidata! 
Asi selge, et sigimine hädas. Pettust ei näinud ma 
siin märkigi. Pealegi palus weel tuttaw naesterahwas 
wõera eest. Ei siis muud kui andsin Tallinna eman
dale nii palju raha kui tal raudteega koju sõitmiseks 
tarwis läks.

Raha wasta mõttes ütles Tallinna emand : „Arge 
arwake, et ma raha muidu tahan. Minu isa on rikas 
mees. Eneselgi on oma jagu warandust. Saan koju, 
saadan teile kohe raha tagasi. Tunahomme saate oma 
jälle kätte. Ma kirjutan teile oma Tallinna adres- 
sigi üles!"

Ilma et ma oleksin nõudnud, kirjutasgi Tallinna 
emand mulle oma adressi üles. Tänas weel korra 
raha eest, lubas uuesti homme raha Tallinnas posti 
panna ja läks sedawiisi oma teed.

Waewalt oli Tallinna emand oma teed läinud, 
kui mul meelde tuli emanda sõnade tõsidust järele 
katsuda. Waatasin adressi. Wötsin kalendri ja wõrt> 
lesin. Uulits oli õige, aga tähendatud uulitsal ei olnud 
niisugust maja omanikku ega nummert. Nüüd sain 
kohe aru, mis lugu mulle juhtunud.
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Nädalid, kuud ja aastad läksiwad mööda, aga 
ikka alles ootan Tallinna emanda käest lubatud kirja. 
Kui rong toitmas § kõige emandaga Linda nutukitoi 
juurde toõeraks ei jooksnud?

Hiljemini oma linna tuttawa naesterahwaga kokku 
saades küsisin temalt Tallinna emanda lugu.

„Ei mina tea midagi I" toastas naesterahtoas. 
„Ei minagi teda varemini tuimub. Tema palus mind 
enesega kaasa tulla, kartes, et te ehk teda muidu jutule 
ei toota. Mina tulingi. Rohkem ei tea ma midagi I"

„Mina aga mõtlesin, et Tallinna emand teie hea 
tuttato on ja te tuttawa pärast ta eest palute 1" kostsin 
ma. „Sedatoiisi, et te ta eest aitasite paluda, ei tõus
nud minu südamesse toähematki kartust Tallinna 
emanda kohta !"

Teisi fantast b teeraha palujaid kas Narma, Tal
linna toõi Tartu sõitmiseks on tosinate kaupa õnne 
katsumas käinud, aga peaaegu alati sain nende rvälja 
mõeldud põhjustest warsti aru ja palujad pidiwad 
tühjalt tagasi minna. Enamisti kõik oliwad siia oma 
iial siin elamata sugulasi ehk tuttawaid maatama tul
nud. Et neid üles ei leidnud, ei saanud waesekesed 
enam tagasi.

Ma ei tea, kudas mujal linnades lugu, aga meie 
linnas leidub selts „sõidukerjajad". Need mehed — 
ka naesed — on oma abipalumise paigaks aurulaewa 
sillad teinud. Iga päeto tobid laewasillal näha, kudas 
mõni toaene meesterahmas ehk naesterahtoas alandlikult 
su juurde astub, natuke raha pios ja sind enesele 
palub sõidupiletit osta.

„Aidake mind toaest!" palub niisugune tawalisesti 
„Häda pärast pian Peterburki sõitma. Mul puudub
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aga tarwilik jagu sõiduraha. Natuke on mul ometi! 
Waadake siia 1" ja seda üteldes näitab ta sulle pios 
waskkopikaid.

Näeb abinuruja, et ta palwet kuulda ei wõeta, 
siis lisab ta juurde: „Ma näen, te kardate, et ma 
petan. Ei, sugugi mitte! Olge head, siin on mu 
raha! Wõtke see ja ostke mulle armulikult pilet! 
Mul on wäga hädasti tarwis Peterburki sõita! Olge 
head, lisage puuduwad kopikad juurde!"

Nii kuulub tawalisesti „sõidukerjajate" palwe. 
Kes nüüd lugu ei tunne, läheb lõksu. Hakkab uskuma 
et palujal tõesti tarwis sõita. Wõtab paluja raha, 
lisab omast poolt 2/з ehk weel rohkem juurde ja ostab 
palujale pileti.

Waewalt läheb pileti ostja oma teed ega pane 
enam pileti saajat tähele, kui see ju sedamaid teistele 
sõitjatele опт piletit ära läheb müüma. Ta tahtnud 
Peterburki sõita, ostnud juba pileti, aga nüüd tuldud 
teda hädalise asja pärast koju tagasi kutsuma. Ta 
palub Jumala pärast oma käest piletit ära osta, et ta, 
waene inimene, maksetud rahast ilma ei jääks. Sõit
jad ostawad hea meelega „waese inimese" käest 
pileti ära.

Sedamaid algab „sõidukerjaja" oma mängu uuesti 
otsast peale. Palub mõnda kopikat ette näidates enesele 
jällegi piletit osta.

Sedawiisi teenib mõni „sõidukerjaja" enesele wahel 
mitu rupla päewas. Kes seda seltsi kerjajaid ei tunne, 
sattub wäga hõlpsalt nende lõksu.

Hea weel, kui sul alandlikkude abipalujatega tege
mist on. Tihti juhtub, et abipalujad päris häbema-



269

taks käest lähemad. Üks ametimenb jutustab, et üks 
niisugune teda korra rewolwriga ähwardanud. Rewolw- 
rit mees küll pole näidanud, ütelnud aga, et abiandja 
meeles piaks, et abipalujal tuleriist taskus.

Mõnda kordagi olen sarnaste häbemata meestega 
tuttawust teinud. Korra ilmus ühel õhtul üks mees 
minu juurde. Andis onu nimekaardi: ü l i õ P l a n e. 
Wõtsin wõera lahkesti wasta. Üliõplane kõnelema, et 
ta siia tulnud kohta otsima Raha lõpenud otsa, 
edasi õppida olla wõimata. Tahta sellepärast enesele 
raha teenida. Tulnud siia teenistust otsima Wiimaks 
paluma, et teda öömajale mölaksin.

Waheajal oli mu südames Tooma meel wõimust 
wõtnud. Hakkasin kahklema, kas üliõplase jutt tõsi 
pidi olema. Mul ajas mähä kartuse peale niisugust 
isikut enese juurde öömajale mõtta. Ütlesin sellepärast: 
„Öömaja ma see kord ei Mõi anda, küll aga annan 
raha nii palju, et selle eest öömaja ja süüa wõib saada!"

Andsin üliõplasele paari rupla raha ja juhatasin 
ta öömajale.

Teisel päewal üliõplane uuesti minu juurde. 
Kaebab oma häda: ei olla mingisugust kohta leidnud. 
Palub mind uuesti, et teda aitaksin.

„Aga alles eila andsin ma ju raha!"
„Mis sest sai! Ühe rubla eest olin öömajal, 

teise rubla sõin ära!"
Hais, mis üliõpilase suust mulle wasta woolas, 

tunnistas palju enam, et teine rubla ära joodud.
Tähendasin sellepärast, et aidata enam ei mõi.
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„Te piate mini) aitama! Ma olen ju endine 
üliõplane!" snurustas wõeras. „Ennem ei lähe kui 
mind aitate !"

Ei aidanud, pidin wiimaks nii palju andma, et mees 
Peterburki wõis sõita.

Paari nädali pärast üliõplane uuesti mu juures.
.,Mis nüüd? '
„Tulin uuesti siia kohta otsima. Ei saa Peter

buris, ei saa siingi 1 Aidake, nälg kipub kätte!"
See kord ei wõtnud ma ometi mehe juttu kuulda, 

Waid saatsin ta oma teed, sest mees läks wiimaks 
hoopis häbematuks. Waewalt oli mees wälja läinud, 
kui mul meelde tuli järele waadata, kas Tartus iial 
niisugust üliõplast olnud, nagu enne antud nimekaart 
kuulutas. Kudas ka otsisin, niisugust üliõplast pole 
iialgi Tartu ülikooli kirjas seisnud. Waat', kus 
üliõplane!

Teisel päewal waatan aknast wälja uulitsale. 
Näen: tuttaw „üliõplane" tuleb laewa poolt teise 
omasaruase mehega. Minu akna alla jääwad seisma, 
piawad tüki aega nõuu. Wiimaks näen: wõeras tuleb 
minu juurde sisse, „üliõplane" jääb wälja.

Wõeras mulle kohe jutustama: tema tulnud asja 
talituse pärast siia, jäänud ööseks wõeraste majasse, 
seal warastatud kõik ta raha ära. Nüüd et saada 
enam süüa ega koju tagasi ega wõerastemaja wõlga 
maksta. Ma pidada aitama.

Selgesti teadsin ometi, missuguse mehega mul 
tegemist. Mees purjutas wõera lipu all. Ja et seda 
selgesti teadsin, käisis temaga seda mööda ümber.



Ülepea ilmub niisugusid, kes Marguse läbi ütiemab 
rahast ilma jäänud olemast õieti tihti. Olen mitut 
aidanud. Korra jättis üks sarnane mees tunnistuseks, 
et ta auus mees, kõik oma paberid minu juurde. Sai 
raha ja kadus nagu tina tuhka. Paberite omanik ei 
ilmunud enam paberist wõtma, sest- armsana mehena 
lubas mees edespidi saadud raha tagasi tuua. Mees 
armas ometi: olgu paberid paberid, kui mina aga 
raha saan enesele pidada.

Lähedalt: abipalujaid ilmub ühte lugu, paraku 
liig tihti aga mitte häda pärast, maid ainult pettuse 
nõuuga. Siisgi sedawiisi pettusega saadud abi saab 
põlewateks süteks wasta tootja pea peal. Warem ehk 
hiljem läheb täide igaühe kohta, kes enesele ilma 
asjata ehk pettuse miisil abi otsib: Magus on mõ
nele leib, mis malskusega saadud, aga pärast jääb ta 
uu täis sõmeraid. (Õpet. sõn. 20, 17).



Lhk.
1. Narwa rüütel.... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3
2. Ega Jumala toitja toõi põlata .... 26
3. Põltsamaa seitse toenda.... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .36
4. Ametist lahti lastud wanapagan ... 61
5. Kuningas taluwankril sõitmas .... 73
6. Kaletoipoja Soomes käimised... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .91
7. Naljakas eksitus...... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 109
8. Enne kulutab saadan seitse paari pastlaid

ära kui paar rahtoast abielusse saab . . 115
9. Kaks Wiru jõumeest... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .128

10. Kaletoipoja hobune... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .141
11. Kalewi härg. (Pilt)... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .158
12. Tallinna mehed sõjas.... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 159
13. Ennem wats rebenegu kui hüwa rooga

üle jäägu..... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 186
14. Tallinnas aastal 2000   195
15. Neljapäeni..... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 208
16. Waletunnistused..... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 221
17. Sampo..... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 236
18. Noor naene toana mehe rõõm .... 253
19. Wõera lipu all ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 261
20. Sisu..... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 272

----------"«So-



■


